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Vážený zákazníku, blahopřejeme vám k nákupu vašeho jízdního kola Romet. Přejeme Vám příjemnou jízdu.

[bookmark: _TOC_250022]1. POVINNOSTI PRODÁVAJÍCÍHO	

Prodávající je povinen vydat kupujícímu plně funkční, provozuschopné jízdní kolo, po jeho sestavení a seřízení podle následujících předprodejních kroků:

1 . Vybalení kola.
2 . Správná instalace pedálů.
3 . Správná poloha a dotažení řídítek a sedla v jízdní poloze.
4 . Kontrola osvětlení.
5 . Seřízení brzd a řazení.
6 . Vyrovnání pneumatik, v případě potřeby docentrování kol.
7 . Kontrola tlaku v pneumatikách.
8 . Kontrola správného dotažení závitových spojů.

[bookmark: _Hlk189601143]Pokud si kolo zakoupíte v kamenné prodejně, předprodejní seřízení zajistí prodejce.

Při internetovém prodeji je prodejce  povinen zajistit plné seřízení jízdního kola způsobilé pro užívání.

Prodejce zapíše zakoupené jízdní kolo do záručního listu (název kola,  výrobní číslo, datum prodeje, razítko a podpis prodejce). Tímto také potvrdí, že je kolo připravené k jízdě.

Vážený zákazník, blahoželáme vám k nákupu vášho bicykla Romet. Prajeme vám príjemnú jazdu.

1. POVINNOSTI PREDÁVAJÚCEHO	

Predávajúci je povinný vydať kupujúcemu plne funkčný a prevádzkyschopný bicykel po jeho zostavení a nastavení podľa nasledujúcich predpredajných krokov.

1 . Vybalenie bicykla.
2 . Správna inštalácia pedálov.
3 . Správne umiestnenie a dotiahnutie riadidiel a sedla v jazdnej polohe.
4 . Kontrola osvetlenia.
5 . Nastavenie bŕzd a prehadzovačiek.
6 . Vyrovnanie pneumatík, v prípade potreby vycentrovanie kolies.
7 . Kontrola tlaku v pneumatikách.
8 . Kontrola závitových spojov.

Ak kupujete bicykel v kamennej predajni, mal by to urobiť predajca.

Pri internetovom predaji je predajca bicykla povinný kupujúceho oboznámiť o povinnosti vykonať do 30 dní od dátumu nákupu záručnú prehliadku v najbližšom autorizovanom záručnom servise (zoznam servisov na: www.romet.pl/serwis-1) pod hrozbou straty záručných práv v prípade neuskutočnenia.

Predajca kamennej predajne alebo v prípade internetového predaja autorizované servisné miesto zapíše zakúpené zariadenie do záručného listu (názov bicykla,  číslo, dátum predaja, pečiatka a podpis predajcu) a potvrdí že bicykel je pripravený na jazdu.


ÚDAJE O JÍZDNÍM KOLE / ÚDAJE O PRODUKTE

                  Kód modelu

         
                           Model


                  Barva / Farba


              Velikost rámu / 
                 Veľkosť rámu :



                 Sériové číslo

    Číslo kontroly kvality


       Sériové číslo rámu.
 

  Datum prodeje / 
       Dátum predaja :



 2. ZÁRUČNÍ LIST		2. ZÁRUČNÝ LIST	
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	PRODEJCE / PREDAJCA

	
  Název společnosti / Názov spoločnosti


	
Adresa


	
Tel. č. / e-mail



Potvrzení prodejce, že bylo provedeno předprodejní nastavení a kolo je připraveno k jízdě. /
Potvrdenie predajcu, že boli vykonané predpredajné činnosti a bicykel je pripravený na jazdu.



[image: ]


DOKLAD O KOUPI / O ZAKÚPENÍ
prostor pro přiložení-priestor na priloženie
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3. ZÁZNAMY O SERVISNÍCH KONTROLÁCH A OPRAVÁCH		3. SERVISNÉ ZÁZNAMY O KONTROLÁCH A OPRAVÁCH	

DATUM ZALOŽENÍ / DÁTUM PODANIA ŽIADOSTI 


DATUM DOKONČENÍ /
     DÁTUM DOKONČENIA

POPIS SERVISNÍCH ČINNOSTÍ 
RAZÍTKO SERVISU A PODPIS
SLUŽOBNÉ RAZÍTKO A PODPIS
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	DATUM ZALOŽENÍ / DÁTUM PODANIA ŽIADOSTI 
	DATUM ZALOŽENÍ / DÁTUM PODANIA ŽIADOSTI 
	
POPIS SERVISNÍCH ČINNOSTÍ 
	RAZÍTKO SERVISU A PODPIS
   SLUŽOBNÉ RAZÍTKO A PODPIS   
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

1 . Poskytovateľ záruky ručí za dobrú kvalitu a správnu prevádzku bicykla, na ktorý bol vystavený záručný list a zodpovedá len za skryté chyby materiálu. 2. Predávajúci musí odovzdať kupujúcemu plne funkčný bicykel zmontovaný spôsobom uvedeným v návode na používanie bicykla. Predajca/servisné stredisko túto skutočnosť potvrdí zápisom do záručného listu.

2 . V prípade internetového predaja by mal kupujúci do 30 dní od prevzatia bicykla vykonať záručné kontroly u predajcu alebo v servisnom stredisku (adresy predajcov a servisných stredísk nájdete na www.romet.pl/serwis-1). Záručné kontroly uvedené v predchádzajúcej vete sa vykonávajú za úhradu za podmienok, ktoré sa určujú individuálne v príslušnom servisnom stredisku a ručiteľ nemá žiadny vplyv na ich cenu.

3 . Kupujúci je povinný vykonávať údržbu a nastavenie v súlade s návodom na obsluhu bicykla, vrátane údržby, mazania, uťahovania závitových spojov, nastavovania mechanizmov. Záruka sa nevzťahuje na vady bicykla spôsobené nevhodným používaním, nedodržiavaním návodu na použitie, skladovaním, nesprávnou obsluhou a údržbou. Na zabezpečenie spoľahlivej prevádzky Záručný servis odporúča používať servisnú chémiu značky Romet.

4 . Záruka sa  nevzťahuje na:
a) súčasti, ktoré podliehajú opotrebovaniu počas prevádzky a ich zlé nastavenie počas používania, najmä poškodené alebo opotrebované pneumatiky, napnutie reťaze, nastavenie prehadzovačky a bŕzd, opotrebované brzdové doštičky a kotúče, pískanie bŕzd, centrovanie kolies, opotrebované ráfiky, osvetlenie, laná, ochranu, plastové diely, kľuková sada, voľnobeh, kazeta, náboje kolies, klzné puzdrá , stredové zloženie, sedlá;
b) závady vyplývajúce z nedbalosti používateľa, predovšetkým závitov na kľukách v dôsledku jazdy s nedoskrutkovanými pedálmi, uvoľnenie otvorov v kľukách v dôsledku nedoskrutkovaných skrutiek na osi stredového zloženia, korózia pozinkovaných a hliníkových častí na bicykloch skladovaných vo vlhkom prostredí.
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[bookmark: _TOC_250021] 4. ZÁRUČNÍ PODMÍNKY	

1 . Poskytovatel záruky ručí za odpovídající kvalitu a správnou funkci jízdního kola, na které byl vystaven záruční list, a odpovídá pouze za skryté vady materiálu. Prodávající musí předat kupujícímu plně funkční jízdní kolo, po jeho sestavení, způsobem uvedeným v návodu k obsluze jízdního kola. Prodejce / servisní středisko tuto skutečnost potvrdí zápisem do záručního listu.

2 . Po nákupu jízdního kola je povinnost kupujícího nechat provést odborný placený garanční servis jízdního kola, kde odborný servis zkontroluje všechny součásti jízdního kola (např. Brzdovou soustavu, řadící system, správné utažení komponent, atd…)

3 . Kupující je povinen provádět údržbu a seřízení v souladu s návodem k obsluze kola, včetně údržby, mazání, utahování závitových spojů a seřizování mechanismů. Záruka se nevztahuje na vady jízdního kola způsobené nevhodným používáním, nedodržením návodu k použití, skladováním, nesprávnou obsluhou nebo údržbou. Pro zajištění spolehlivého provozu doporučuje Záruční servis používat servisní chemii značky Romet.

4 . Záruka se nevztahuje na:
c) součásti podléhající běžnému opotřebení vlivem provozu a jejich špatné nastavení během používání, zejména na poškozené nebo opotřebované pneumatiky, ”vytahání” - opotřebení řetězu, seřízení přehazovačky nebo brzd, opotřebované brzdové destičky a kotouče, pískání brzd, centrování kol, opotřebované ráfky, osvětlení, lanka, blatníky, plastové díly. Dále na běžné opotřebení převodové sady, volnoběžky, kazety, nábojů kol, kluzná pouzdra , středového složení, sedla;
d) závady vzniklé nedbalostí uživatele, především poškození závitů klik v důsledku jízdy s nedotaženými pedály, poškození otvorů v klikách v důsledku nedotažených šroubů na středové ose, na korozi pozinkovaných a hliníkových dílů na kolech skladovaných ve vlhkém prostředí.
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Kolo není vhodné pro skladování ve venkovním prostředí, např. na balkoně. Záruka se nevztahuje na korozi ložisek a vnitřních částí odpružené vidlice či tlumiče v důsledku vysokotlakého čištění kola. Na praskliny na bočních plochách pneumatik v důsledku jízdy s nedostatečným tlakem v pneumatikách, nebo v důsledku nevhodného skladování kola na slunečním záření;
a) 
b) 
c) škody vzniklé v důsledku toho, že kolo nebylo používáno v souladu s jeho určením, nebo v důsledku nedodržení přiloženého návodu k použití kola;
d) závady předních a zadních tlumičů (na některé tlumiče se vztahuje samostatná záruka výrobce tlumičů);
e) mechanické poškození v důsledku přetížení nebo nehody, zejména: deformace ráfků a následné prasknutí výpletů, ohnutí nebo zlomení úchytu zadního měniče, poškození zadního měniče a paprsků zadního kola, ohnutí sedlovky, ohnutí nebo zlomení konstrukce sedla, poškození klik a deformace předního přesmykače v důsledku řazení při velkém zatížení, narušení geometrie rámu, poškození zadní patky, nebo korunky vidlice;
f) oděrky, škrábance, vrypy v laku, vyblednutí barvy.

[bookmark: _Hlk189662506]5 . Záruka zaniká v případě:
a) opravy v neautorizovaném servisu;
b) úprava výrobku oproti původnímu provedení, výměna součástí, které nejsou kompatibilní se specifikací kola;
c) chybí originální záruční list a doklad o koupi, nebo jsou nečitelné;
d) neprovedení záruční prohlídky u jízdního kola zakoupeného na internetu do 30 dnů od převzetí jízdního kola.

6 . Záruka je platná na území České republiky. Záruční doba je 24 měsíců, počítá se od data zakoupení zboží.

7 . S reklamacemi závad na jízdním kole se obracejte na svého prodejce. Reklamované jízdní kolo by mělo být doručeno výše uvedenému subjektu kompletní a čisté.

Bicykel nie je vhodný na skladovanie v otvorenom priestore alebo v exteriéri, napr. na balkónoch. Na koróziu ložísk a vnútorných častí odpruženej vidlice v dôsledku čistenia bicykla vysokým tlakom, praskliny na bočných plochách pneumatík v dôsledku jazdy s nedostatočným tlakom v pneumatikách alebo skladovanie bicykla vystaveného slnečnému žiareniu;
c) škody vzniknuté v dôsledku používania bicykla v rozpore s jeho určením alebo v dôsledku nedodržania priložených pokynov na používanie bicykla;
d) závady predných a zadných tlmičov (na niektoré tlmiče sa vzťahuje samostatná záruka výrobcu tlmičov);
e) mechanické poškodenie najmä v dôsledku preťaženia alebo nehody: deformácia ráfikov a následné praskanie špíc, ohnutie alebo zlomenie držiaka zadnej prehadzovačky, poškodenie zadnej prehadzovačky a špíc zadného kolesa, ohnutie sedlovky, ohnutie alebo zlomenie rámu sedla, poškodenie kľuky a deformácia prednej prehadzovačky v dôsledku posunu pri veľkom zaťažení, porušenie geometrie rámu, poškodenie zadnej pätky alebo korunky vidlice;
f) odreniny, škrabance, odreniny laku, vyblednutie farby.

5 . Záruka zaniká v prípade:
e) opravy v neautorizovanom servise
f) úpravy výrobku v porovnaní s pôvodnou konštrukciou, výmena komponentov, ktoré nie sú kompatibilné so špecifikáciou bicykla;
g) chýba originálny záručný list a doklad o kúpe alebo sú nečitateľné;
h) nevykonanie záručnej prehliadky bicykla zakúpeného na internete do 30 dní od prevzatia bicykla.

6 . Záruka je platná na území Slovenskej republiky. Záručná doba je 24 mesiacov a počíta sa od dátumu zakúpenia tovaru.

7 . Reklamácie týkajúce sa závad na bicykli adresujte svojmu predajcovi alebo servisnému stredisku (adresy servisných stredísk nájdete na www.romet.pl/serwis-1). Reklamovaný bicykel by mal byť doručený vyššie uvedeným subjektom  kompletný a čistý.
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[bookmark: _Hlk189663290]8 . Vadné kolo by mělo být opraveno do 30 dnů od uplatnění reklamace.

9 . O výměně součásti jízdního kola za novou rozhoduje výrobce pouze v případě, že ji z technických důvodů nelze opravit.

10 . Ručitel upozorňuje, že v případě nesouladu prodané věci s kupní smlouvou má kupující ze zákona nárok na právní prostředky nápravy na straně a na náklady prodávajícího, přičemž tyto prostředky nápravy nejsou touto zárukou dotčeny.

11 . Ručitelem za kvalitu zboží je společnost ROMET sp. z.o.o. se sídlem Podgrodzie 32C, 39-200 Dębica (číslo KRS: 0000234280).

5. PODMÍNKY ÚČASTI V PROGRAMU PRODLOUŽENÉ ZÁRUKY NA RÁMY 

Výrobce jízdních kol ROMET sp. z o.o. se sídlem Podgrodzie 32C, 39- 200 Dębica (KRS č.: 0000234280), poskytuje prodlouženou záruku na rámy jízdních kol namontované do jízdních kol z kolekce ROMET 2020 a novějších.

Záruka se poskytuje v rozsahu a za podmínek uvedených v této záruční listině.

1 . Záruka se vztahuje na všechny typy rámů, tj. ocelové, hliníkové, na jízdních kolech Romet ze všech kolekcí 2020 a novějších, a je poskytována doživotně. Nevhodné používání uvedené v těchto záručních podmínkách,  způsobí předčasné ukončení záruky.

2 . Záruka se poskytuje pouze na rámy jízdních kol zakoupené (a následně používané) výhradně pro nekomerční účely fyzickými osobami, které nevykonávají hospodářskou činnost (spotřebiteli).

8. Poškodený bicykel by mal byť opravený do 21 dní a v prípade objednania poškodeného komponentu u výrobcu alebo zaslania bicykla späť výrobcovi na opravu do 30 dní. V prípade komplikovaného charakteru závady, ako aj nutnosti vykonania odborného posudku o príčinách vzniku závady, môže výrobca lehotu podľa okolností predĺžiť, maximálne však na 60 dní.

9 . Rozhodnutie o výmene súčiastky bicykla za novú prijíma výrobca len vtedy, ak ju z technických dôvodov nie je možné opraviť.

10 . Výrobca informuje, že v prípade nesúladu predanej veci so zmluvou má kupujúci zo zákona právo na nápravu a na náklady predávajúceho, pričom tieto prostriedky nie sú touto zárukou dotknuté.

11 . Ručiteľom za kvalitu tovaru je ROMET sp. z.o.o. so sídlom Podgrodzie 32C, 39-200 Dębica (KRS č.: 0000234280).

5. PODMIENKY ÚČASTI V PROGRAME PREDĹŽENEJ ZÁRUKY NA RÁM 

Výrobca bicyklov ROMET sp. z o.o. so sídlom Podgrodzie 32C, 39- 200 Dębica (KRS č.: 0000234280), poskytuje predĺženú záruku na rámy bicyklov namontované v bicykloch z kolekcie ROMET 2020 a novších.

Záruka sa poskytuje v rozsahu a za podmienok uvedených v tomto záručnom liste.

1 . Záruka sa vzťahuje na všetky typy rámov, t. j. oceľové, hliníkové, na bicykloch Romet zo všetkých kolekcií 2020 a novších a poskytuje sa doživotne.Nevhodné použitie uvedené v týchto záručných podmienkach  spôsobí predčasné ukončenie záruky.

2 . Záruka sa poskytuje len na rámy bicyklov zakúpené (a následne používané) výlučne na nekomerčné účely fyzickými osobami, spotrebiteľmi.
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Prodloužená záruka se vztahuje pouze na jízdní kola zakoupená u prodejců, kteří mají maloobchodní prodejny v Česku - záruka se nevztahuje na území mimo Českou republiku. V případě dalšího prodeje jízdního kola tato záruka přechází na kupujícího pod podmínkou, že o transakci informuje Výrobce (na kontakt uvedený na: www.romet.pl nebo na poštovní adresu Výrobce do 14 dnů od jejího uzavření.

[bookmark: _Hlk189664068]3 . Podmínkou pro vznik nároku Kupujícího na prodlouženou záruku na rám jízdního kola je provedení placené prohlídky jízdního kola - do 3 měsíců od data zakoupení jízdního kola (přistoupení k programu prodloužené záruky). Pro zachování Prodloužené záruky v následujících letech je nutné provádět pravidelné posezónní prohlídky jízdního kola v měsících září až prosinec, a to v autorizované servisní síti nebo u prodejce Romet. Prohlídky je třeba doložit záznamem v záruční knížce v kolonce č. 3: Záznamy o servisních kontrolách a opravách ".

4 . Prodloužená záruka se vztahuje na fyzické vady existující na rámu jízdního kola již v okamžiku prodeje, tj. zejména na případné vady materiálu, konstrukce a provedení rámu jízdního kola - pokud se tyto vady projevily v době platnosti prodloužené záruky na rám jízdního kola.

5 . Pro reklamaci rámu je nutné doručit kompletní jízdní kolo na k prodejci nebo do servisu spolu se záručním listem a dokladem o koupi. Reklamaci je třeba uplatnit bez zbytečného odkladu, kdy držitel záruky zjistil závadu.

6 . V případě závady, na kterou se vztahuje záruka , bude rám z technických důvodů opraven nebo vyměněn podle uvážení Ručitele. V případě ukončení výroby daného modelu rámu si Výrobce vyhrazuje právo vyměnit rám za ekvivalentní model stejné nebo vyšší hodnoty.

7 . Výměna nebo oprava musí být provedena bezodkladně, nejpozději však do 30 dnů od

Predĺžená záruka sa vzťahuje len na bicykle zakúpené u predajcov, ktorí majú       maloobchodné predajne na Slovensku - záruka sa neuplatňuje mimo územia Slovenskej   republiky. V prípade ďalšieho predaja bicykla táto Záruka prechádza na kupujúceho pod podmienkou, že o transakcii informuje výrobcu (na adresu: www.romet.pl alebo na poštovú adresu výrobcu uvedenú v  záručných podmienkach) do 14 dní odo dňa jej uzavretia.

3 . Podmienkou získania nároku na predĺženú záruku na rám bicykla je vykonanie platenej prehliadky bicykla - do 3 mesiacov odo dňa kúpy bicykla (pristúpenie k programu predĺženej záruky). Na zachovanie Predĺženej záruky v nasledujúcich rokoch je potrebné vykonávať pravidelné posezónne prehliadky bicykla v mesiacoch september až december v autorizovanej servisnej sieti alebo u predajcu Romet. Prehliadky je potrebné zdokumentovať záznamom v záručnej knižke v kolónke č. 3: Servisné oznámenia o prehliadkach.

4 . Predĺžená záruka sa vzťahuje na fyzické vady, ktoré existovali na ráme bicykla už v čase predaja, t. j. najmä na prípadné vady materiálu, konštrukcie a nálepky rámu bicykla - ak sa tieto vady prejavili počas doby platnosti predĺženej záruky na rám bicykla.

5 . Na reklamáciu rámu je potrebné doručiť kompletný bicykel na náklady výrobcu k predajcovi alebo do servisu spolu so záručným listom a dokladom o kúpe. Reklamáciu je potrebné uplatniť najneskôr do 21 dní odo dňa zistenia závady držiteľom záruky.

6 . V prípade závady, na ktorú sa vzťahuje záruka, bude rám opravený alebo podľa uváženia výrobcu vymenený. V prípade ukončenia výroby daného modelu rámu si výrobca vyhradzuje právo vymeniť rám za ekvivalentný model rovnakej alebo vyššej hodnoty.

7 . Výmena alebo oprava sa uskutoční bezodkladne, najneskôr však do 30 dní od jeho doručenia 
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okamžiku doručení vadného rámu držitelem záruky do příslušné provozovny. V případě komplikovaného charakteru vady, kdy je nutné provést znalecký posudek o příčinách             poškození, může být lhůta podle okolností prodloužena, nejdéle však o 45 dnů.                        

8 . Záruka se nevztahuje na:
a) lakování rámu, nálepky a doplňkové součásti, jako jsou potahy, krytky, nýty, vložky atd;
b) provozní vady a poškození vzniklé nevhodným, nesprávným používáním, včetně jakéhokoli mechanického poškození, zejména v důsledku nárazu nebo pádu jízdního kola;
c) vady rámu vzniklé běžným opotřebením.

9 . Záruka zaniká v případě:
a) jakékoli úpravy nebo konstrukční změny rámu;
b) jakýmkoli komerčním využitím jízdního kola vlastníkem nebo osobou, které bylo kolo svěřeno;
c) záruční list nebo doklad o koupi chybí nebo se ztratil, nebo pokud jsou tyto dokumenty nečitelné;
d) oprava rámu v neautorizovaném servisu;
e) nedodržení ostatních podmínek Prodloužené záruky, ke kterým se tento záruční list váže, je zánikem záruky, zejména neprovedení roční prohlídky rámu.

10 . Ručitel upozorňuje, že v případě nesouladu prodané věci s kupní smlouvou má kupující ze zákona nárok na právní prostředky nápravy na straně a na náklady prodávajícího, přičemž tyto nejsou touto zárukou dotčeny.

držiteľom záruky do príslušného miesta. V prípade komplikovanej povahy závady, keď je        potrebné vykonať znalecký posudok o príčinách poškodenia, sa lehota môže podľa okolností predĺžiť, nie však viac ako 45 dní.

8 . Záruka sa nevzťahuje na:
d) lak rámu,nálepky a doplnkové komponenty, ako sú poťahy, krytky, nity, vložky atď;
e) prevádzkové chyby a poškodenia vyplývajúce z nevhodného, nesprávneho používania vrátane akéhokoľvek mechanického poškodenia, najmä v dôsledku nárazu alebo pádu bicykla;
f) vady rámu vyplývajúce z bežného opotrebovania.

9 . Záruka zaniká v prípade:
f) akejkoľvek úpravy alebo konštrukčnej zmeny rámu;
g) akýmkoľvek komerčným využitím bicykla majiteľom alebo osobou, ktorej bol bicykel zverený;
h) záručný list alebo doklad o kúpe chýba alebo sa stratil, alebo ak sú tieto dokumenty nečitateľné;
i) oprava rámu v neautorizovanom servise;
j) nedodržanie akýchkoľvek ďalších podmienok Predĺženej záruky, ku ktorým sa tento záručný list viaže, je zánikom záruky, najmä nevykonanie ročnej prehliadky rámu.

10 .Výrobca informuje, že v prípade nesúladu predanej veci so zmluvou má kupujúci zo zákona právo na právne prostriedky na náklady predávajúceho, pričom tieto nie sú touto zárukou dotknut

 6. KONSTRUKCE JÍZDNÍHO KOLA			6. KONŠTRUKCIA BICYKLA	
[image: ]1 Horní rámová trubka / Horná rámová trubka
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2 Představec / Predstavec
3 Řídítka / Riadidlá
Zadní brzdová páka / Zadná brzdová páka4

Páčka řazení /5

Páka prehadzovačky
Odpružená vidlice /6

Teleskopická vidlica
7 Pneumatiky / Pneumatiky
    8 Přední brzdový kotouč
         	        Predný brzdový kotúč


Rychloupínací osa / Rýchloupinák9

10 Přední náboj / Predný náboj Přední brzdový třmen /     Predný brzdový strmeň11

Zadní tlumič (tlumič) /	12

Zadný tlmič
13 Kliky / Kľuka

14 Převodník /Ozubené koleso
15 Řetěz / Reťaz
16 Zadní měnič / Zad.prehadzovačka              Volnoběžka, Kazeta /17

Volnoběžka, kazeta Třmen zadní brzdy /18

Zadný brzdový strmeň








		






	
Zadní brzdový kotouč /	19

Zadný brzdový kotúč
Spodní trubka zadní stavby20

/ Spodná rúrka zadného trojuholníka
Vzpěry zadní stavby	21

/ Pobyt na sedadle
22 Podsedlová objímka / Podsedlový zámokSedlovka (Teleskopická sedlovka)

24




23 Sedlo / Sedadlo
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25 Přední osvětlení / Predné svetlo












	





































	
















		



Přední brzdové čelisti26


/ Predný brzdová čelusť

27 Dynamo v náboji / Dynamo


28 Přední blatník / Blatník



29 Pedál / Pedál


	Středový stojan30

/ Centrálny stojan

31 Zadní blatník / Zadný blatník

32 Zadní světlo / Zadné svetlo


	               33 Nosič zadní / Zadný nosič

Zadní brzdové čelisti34

/ Zadná brzdová čelusť

Odpružená sedlovka35

/ Odpružená sedlovka

36 Přesmykač / Predná prehadzovačka


37 Ochranný kryt řetězu / Ochranný kryt reťaze38

Hlavové složení
/ Ložisko vidlice (hlavové zloženie)

39 Zadní náboj / Zadný náboj


40 Spodní rámová trubka / Spodná rámová trubka


41 Sedlová trubka / Sedlová trubka


42 Rukojeť / rukovať riadidiel


43 Hlavová trubka / Hlavová trubka


	44 Ráfek / Ráfik


          45 Dráty (Špice) / Špica

 CS/SK	
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PODMÍNKY
POUŽITÍ
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Popis
	Platí pro jízdní kola a EPAC pro použití na běžných zpevněných površích, kde při průměrné rychlosti udržují pneumatiky kontakt s podkladem, případně pouze s drobným poskočením.
	Platí pro jízdní kola a EPAC a zahrnuje podmínku 1 a
použití na nezpevněných cestách, štěrkových cestách
a stezkách s mírným sklonem. V těchto podmínkách může dojít ke kontaktu s nerovným terénem a k přerušovanému kontaktu pneumatik s . podkladem. Skoky jsou podle konstrukce omezeny na 15 cm
nebo méně.
	Platí pro jízdní kola a EPAC, zahrnuje podmínky 1 a 2 a pro použití na hrbolatých stezkách, hrbolatých nezpevněných cestách, v drsném terénu a nerozvinutých stezkách, vyžadujících dovednosti. Svahy a nájezdy pro zamýšlené skoky jsou nižší než 60 cm .
	Platí pro jízdní kola a EPAC a zahrnuje podmínky 1, 2 a 3 a použití pro sjezdy na hrbolatých stezkách.
rychlostí nejvýše 40 km/h. Zamýšlené skoky musí být menší než 120 cm.
	Platí pro jízdní kola a EPAC a zahrnuje podmínky 1, 2, 3 a 4, extrémní skoky nebo sjezdy na hrbolatých stezkách rychlostí vyšší než 40 km/h.
	Vztahuje se na jízdní kola a EPAC a zahrnuje podmínku 1 a použití  při závodech nebo v situacích s rychlostí vyšší než 50 km/h, například při sjezdu nebo sprintu.

	Typický rozsah průměrné rychlosti km/h
	

Od 15 do 25
	

Od 15 do 25
	

Irelevantní
	

Irelevantní
	

Irelevantní
	

Od 30 do 55
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PODMÍNKY
POUŽITÍ
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	Výška zamýšleného seskoku / skoku ( cm )
	

< 15
	

< 15
	

< 60
	

< 120
	

> 120
	

< 15

	
Účel jízdy podle určení
	
Zpevněné komunikace a rekreační jízda, cvičení střední intenzity
	
Rekreační jízda a turistika, středně intenzivní cvičení
	Sportovní jízda
a účast na závodech na trasách se středně náročnými technickými požadavky.
	Sportovní jízda a závody na technicky vyspělých, náročných tratích
	

Extrémní sporty
	Sportovní jízda a  soutěžní výkony, vysoce intenzivní námaha.


	Typ kola
(příklady)
	
Městská jízdní kola
	Trekingové, krossové kolo, cestovní kolo
	MTB pro cross country
a maratony
	
MTB All mountain,
trail
	Downhill (sjezd), dirt, jump, freeride
	Silniční kolo
Road racing, časovka, triatlon

	Doporučené jízdní dovednosti
	
Nevyžadují se žádné speciální jízdní dovednosti
	
Nevyžadují se žádné speciální jízdní dovednosti
	
Vyžaduje technické dovednosti a jízdní praxi v terénu
	Vyžaduje technické dovednosti, jízdní praxi v terénu a dobrou kontrolu nad řízením kola.
	Vyžaduje extrémní technické dovednosti, jízdní praxi v náročném terénu a velmi dobré ovládání kola.
	
Vyžaduje technické dovednosti a jízdní praxi
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7. PODMIENKY POUŽÍVANIA A TYPY BICYKLOV	

	

PODMIENKY
         POUŽITIA


	
[image: ]
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Popis
	Platí pre bicykle a EPAC na používanie na bežných spevnených povrchoch, kde sú pneumatiky na to určené.
Priemerná rýchlosť podľa určenia udržuje kontakt s podkladom s občasnými poklesmi.
	Platí pre bicykle a EPAC a zahŕňa podmienku 1 a
použitie na nespevnených cestách, štrkových cestách
a chodníky s miernym sklonom. V týchto podmienkach môže dôjsť ku kontaktu s nerovným terénom a k prerušovanému kontaktu pneumatiky s podkladom. Sklony podľa konštrukcie sú obmedzené na 15 cm
alebo menej.
	Vzťahuje sa na bicykle a EPAC a zahŕňa podmienky 1 a 2 a používanie na hrboľatých cestách,
hrboľatých nespevnených cestách, nerovnom teréne. Sklony pre zamýšľané použitie sú menšie ako
60 cm .
	Platí pre bicykle a EPAC a zahŕňa podmienky 1, 2 a 3 a použitie pri zjazdoch na hrboľatých cestách
rýchlosťou najviac 40 km/h alebo kombináciou oboch. Sklony použitia musia byť kratšie ako 120 cm.
	Vzťahuje sa na bicykle a EPAC a zahŕňa podmienky 1, 2, 3 a 4, extrémne skoky alebo zjazdy na hrboľatých cestách rýchlosťou vyššou ako 40 km/h;
alebo ich kombinácia.
	Vzťahuje sa na bicykle a EPAC a zahŕňa podmienku 1 a používanie na súťaži alebo inak,  rýchlosťou vyššou ako 50 km/h, napríklad pri zjazde z kopca alebo šprinte.

	Typický rozsah priemernej rýchlosti km/h
	

Od 15 do 25
	

Od 15 do 25
	

Irelevantné
	

Irelevantné
	

Irelevantné
	

Od 30 do 55
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PODMIENKY
POUŽITIA
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	Výška pádu/skokov podľa cm
	

<15
	

<15
	

<60
	

<120
	

>120
	

<15

	
Účel jazdy podľa určenia
	
Komunikácia a rekreácia, cvičenie strednej intenzity
	
Voľný čas a pešia turistika, stredne intenzívna námaha
	Športová jazda
a účasť na súťažiach na trasách so stredne náročnými technickými požiadavkami
	Športová jazda a súťaženie na špičkových tratiach
	

Extrémne športy
	Športová jazda a  na súťažiach, vysoko intenzívna námaha


	Typ bicykla
(príklady)
	
Mestské bicykle
	Trekingový bicykel, turistický bicykel
	Pre cross country
a maratóny
	Horský bicykel
	Na zjazd, dirt jumping, freeride
	Preteky, individuálna časovka, triatlon

	Odporúčané  zručnosti
	
Nie sú potrebné žiadne špeciálne riadiace zručnosti
	
Nie sú potrebné žiadne špeciálne riadiace zručnosti
	
Vyžaduje technické zručnosti a prax
	Vyžaduje technické zručnosti, prax a dobré ovládanie 
	Vyžaduje extrémne technické zručnosti, prax a dobré ovládanie biykla
	
Vyžaduje technické zručnosti a prax
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[bookmark: _TOC_250019] 8. SKUPINY JÍZDNÍCH KOL	

Kolo má svůj účel v závislosti na typu jízdy a terénu, pro který je určené.

HORSKÁ KOLA
Vhodné pro náročný terén, například do hor. Dobrá ovladatelnost, široké pedály a odpružení pro pohodlnou a bezpečnou jízdu v různých terénech. Kola jsou navržena pro maximální zatížení 110 kg (jezdec + kolo + zavazadla). Pokud například kolo váží 13 kg a máme 5 kg zavazadel, nesmí hmotnost jezdce překročit 92 kg.

GRAVELOVÁ KOLA
Typ sportovního kola vybaveného komponenty, které zvyšují jeho všestrannost. Gravely -šotolinová kola se vyznačují dobrou ovladatelností, atraktivním vzhledem a nízkou hmotností. Kombinují výhody silničních, trekingových a horských modelů. Ideální pro výlety na dlouhé vzdálenosti (bikepacking). Maximální hmotnost kola včetně jezdce a zavazadel: 110 kg.

TREKKINGOVÁ KOLA
Představují kompromis mezi městským a horským kolem. Velká 28" kola s užšími plášti než horské kolo umožňují pohodlné jízdy na dlouhé vzdálenosti nejen po asfaltových cestách, ale i po zpevněném povrchu. Ideální turistické kolo. Kola jsou navržena pro maximální zatížení 110 kg (kolo+jezdec+zavazadla). Pokud kolo váží 13 kg a vy máte 5 kg zavazadel, nesmí hmotnost jezdce překročit 92 kg.

MĚSTSKÁ KOLA
Pohodlná jízdní kola určená pro jízdu v městských ulicích. Široká ohnutá řídítka, krátký rám a široké sedlo zajišťují bezpečnou a pohodlnou jízdu. Jízdní kola navržená pro maximální zatížení 110 kg (kolo+jezdec+zavazadla). Pokud např. kolo váží 13 kg a máme 5 kg zavazadel, nesmí hmotnost jezdce překročit 92 kg.

8. SKUPINY BICYKLOV                                                                                                           

Bicykel má svoj účel v závislosti od typu jazdy a terénu, pre ktorý je určený.

HORSKÉ BICYKLE
Vhodné do náročného terénu, napríklad do kopcov. Dobrá manévrovateľnosť, široké nášľapy a odpruženie pre pohodlnú a bezpečnú jazdu na rôznych terénoch. Bicykle sú navrhnuté pre maximálne zaťaženie 110 kg (jazdec,bicykel+batožina). Ak bicykel váži 13 kg a máme 5 kg batožiny, hmotnosť jazdca nesmie presiahnuť 92 kg.

GRAVELOVÉ BICYKLE
Typ športového bicykla vybaveného komponentmi, ktoré zvyšujú všestrannosť. Gravelové bicykle sa vyznačujú dobrou ovládateľnosťou, atraktívnym vzhľadom a nízkou hmotnosťou. Spájajú výhody cestných, trekingových a horských modelov. Ideálne na výlety na dlhé vzdialenosti (bikepacking). Maximálna hmotnosť bicykla vrátane jazdca a batožiny: 110 kg.

TREKKINGOVÉ BICYKLE
Predstavujú kompromis medzi mestským a horským bicyklom. Veľké 28" kolesá s užšími plášťami ako na horskom bicykli umožňujú pohodlnú jazdu na dlhé vzdialenosti nielen po asfaltových cestách, ale aj po spevnených povrchoch. Ideálny turistický bicykel. Bicykle sú navrhnuté pre maximálne zaťaženie 110 kg (bicykel+jazdec+batožina). Ak bicykel váži 13 kg a vy máte 5 kg batožiny, hmotnosť jazdca nesmie presiahnuť 92 kg.

MESTSKÉ BICYKLE
Pohodlné bicykle určené na pohyb v mestských uliciach. Široké ohnuté riadidlá, krátky rám a široké sedlo zaručujú bezpečnú a pohodlnú jazdu. Bicykle sú navrhnuté pre maximálne zaťaženie 110 kg (bicykel+jazdec+batožina). Ak bicykel váži 13 kg a má 5 kg batožiny, hmotnosť jazdca nesmie presiahnuť 92 kg.
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KROSSOVÁ KOLA - CROSS
Stejně jako trekingová kola se dobře hodí na delší vzdálenosti po asfaltových cestách i  zpevněných stezkách. Kola jsou navržena pro maximální zatížení 110 kg kolo+jezdec+zavazadla). Pokud např. kolo váží 13 kg a vy máte 5 kg zavazadel, nesmí hmotnost jezdce překročit 92 kg.

SILNIČNÍ KOLA
Lehká sportovní kola určená pro rychlou jízdu po asfaltových silnicích. Kola jsou navržena pro maximální zatížení 100 kg (kolo+jezdec+zavazadla). Pokud kolo váží 13 kg a máme 5 kg zavazadel, nesmí hmotnost jezdce překročit 82 kg.

SKLÁDACÍ JÍZDNÍ KOLO
Navrženo pro řešení problémů s přepravou a uskladněním. Robustní a všestranné kolo je vynikající volbou pro obyvatele měst i mimo ně. Kola jsou navržena pro maximální zatížení 100 kg (kolo+jezdec+zavazadla). Pokud kolo váží 13 kg a vy máte 5 kg zavazadel, nesmí hmotnost cyklisty překročit 82 kg.

DĚTSKÁ KOLA (12" AŽ 24").
Určena pro děti, ať už se na kole učí jezdit, nebo jsou již zkušené. Kvalitní, snadno ovladatelná, pohodlná a bezpečná. Kola o velikosti 12" jsou určena pro maximální hmotnost 35 kg. Pokud je hmotnost kola 10 kg, je maximální hmotnost jezdce 25 kg. Analogický výpočet maximálního zatížení pro 16" kola - 45 kg, kola 20" - 55 kg a kola 24" - 65 kg.

[bookmark: _TOC_250018]9. PODMÍNKY POUŽÍVÁNÍ A SKLADOVÁNÍ JÍZDNÍHO KOLA	

· Kolo není určeno pro použití na písku, ve vodě nebo v silně slaném prostředí, např. na pláži.
· Kolo by mělo být skladováno na suchém místě, nesmí být vystaveno působení látek jako jsou kyseliny a rozpouštědla, nebo dlouhodobému slunečnímu záření apod.

CROSS BICYKLE
Podobne ako trekingové bicykle sa dobre hodia na dlhšie vzdialenosti na asfaltových cestách a rovnako a aj na silnejšie spevnené neasfaltové cesty. Bicykle sú navrhnuté pre maximálne zaťaženie 110 kg (bicykel+jazdec+batožina). Ak bicykel váži 13 kg a vy máte 5 kg batožiny, hmotnosť jazdca nesmie presiahnuť 92 kg.

CESTNÉ BICYKLE
Ľahké, športové bicykle určené na rýchlu jazdu po asfaltových cestách. Bicykle sú navrhnuté pre maximálne zaťaženie 100 kg (bicykel+jazdec+batožina). Ak bicykel váži 13 kg a máme 5 kg batožiny, hmotnosť jazdca nesmie presiahnuť 82 kg.

SKLADACÍ BICYKEL
Navrhnuté na riešenie problémov s prepravou. Robustný a všestranný bicykel je vynikajúcou voľbou pre obyvateľov miest aj mimo nich. Bicykle sú navrhnuté pre maximálne zaťaženie 100 kg (bicykel+jazdec+batožina). Ak bicykel váži 13 kg a vy máte 5 kg batožiny, hmotnosť cyklistu nesmie presiahnuť 82 kg.

DETSKÉ BICYKLE (12" AŽ 24")
Určené pre deti, či už sa učia jazdiť na bicykli alebo sú v tom už skúsené. Robustné, ľahko ovládateľné, pohodlné 12" bicykle sú určené pre maximálnu hmotnosť 35 kg. Ak je hmotnosť bicykla 10 kg, maximálna hmotnosť jazdca je 25 kg. Analogický výpočet maximálneho zaťaženia pre 16" bicykle - 45 kg, 20" - 55 kg, 24" - 65 kg.

9. PODMIENKY POUŽÍVANIA A SKLADOVANIA BICYKLA	

· Bicykel nie je určený na používanie na piesku, vo vode alebo v silne slanom prostredí, napr. na pláži.
· Bicykel by sa mal skladovať na suchom mieste, nemal by byť vystavený pôsobeniu látok, ako sú kyseliny, rozpúšťadlá, dlhodobé pôsobenie slnečného svetla atď.
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[bookmark: _TOC_250017] 10. ÚVODNÍ INFORMACE O TÉTO PŘÍRUČCE	

Než začnete na kole jezdit, seznamte se s touto uživatelskou příručkou, protože obsahuje důležité informace o bezpečnosti jízdy, ovládání jednotlivých mechanismů kola, správné manipulaci a servisu. V případě nejasností se obraťte na svého prodejce nebo na výrobce.

 10.1 Upozornění pro uživatele	 Pamatujte, že když si koupíte jízdní kolo a rozhodnete se na něm poprvé jet, přebíráte riziko zranění osob a mechanického poškození zařízení. Měli byste se proto seznámit s pravidly pro bezpečnou jízdu, správné používání, a údržbu jízdního kola, uvedenými v návodu k obsluze a dodržovat je. Výrobce nemůže předvídat všechny situace a okolnosti, které mohou během jízdy nastat, proto tato příručka neobsahuje pravidla pro bezpečnou jízdu za všech podmínek. Výhradní odpovědnost za bezpečnost při provozu jízdního kola nese uživatel.

 10.2 Pozornost rodičů / pečovatelů	 Rodič nebo opatrovník je odpovědný za chování a bezpečnost svého dítěte, což znamená zodpovědnost za vybavení jízdního kola, jeho technický stav, seznámení dítěte s pokyny pro bezpečné používání jízdního kola, v souladu s pravidly silničního provozu. Rodič by měl dítě poučit o správném ovládání kola a upozornit na pravidla jeho používání ještě předtím, než na kolo poprvé nasedne.10.2 Pozornosť rodičov/opatrovateľov	 Rodič alebo opatrovník je zodpovedný za správanie a bezpečnosť svojho dieťaťa, čo znamená zodpovednosť za vybavenie bicykla, jeho technický stav, oboznámenie dieťaťa s pokynmi na bezpečné používanie bicykla a pravidlami cestnej premávky. Rodič by mal dieťa pred prvým použitím bicykla upozorniť na  popis funkcií bicykla a pravidlá používania.


VAROVÁNÍ
Ujistěte se, že vaše dítě má při jízdě na kole vždy řádně nasazenou schválenou cyklistickou přilbu, že zná základní pravidla bezpečnosti silničního provozu, zejména jak bezpečně používat brzdy (speciálně nožní).

Děti mladší 12 let by měly jezdit pouze v doprovodu rodičů nebo dospělých opatrovníků. Jízdní kola vyrobená společností ROMET nejsou určena pro děti mladší 3 let.Deti mladšie ako 12 rokov by mali jazdiť len v sprievode rodiča alebo dospelého opatrovníka. Bicykle vyrobené spoločnosťou ROMET nie sú určené pre deti mladšie ako 3  roky.


10. ÚVODNÉ INFORMÁCIE O TEJTO PRÍRUČKE                                                            

Skôr ako začnete jazdiť na bicykli, oboznámte sa s touto používateľskou príručkou, pretože obsahuje dôležité informácie o bezpečnosti jazdy, fungovaní jednotlivých mechanizmov bicykla, správnej manipulácii a servise. Ak vám niečo nie je jasné, obráťte sa na predajcu alebo výrobcu.

10.1 Upozornenie pre používateľov
 Pamätajte, že keď si kúpite bicykel a rozhodnete sa na ňom prvýkrát jazdiť, preberáte na seba riziko zranenia osôb a mechanického poškodenia zariadenia. Mali by ste sa preto oboznámiť s pravidlami bezpečnej jazdy, správneho používania, a údržby bicykla, ktoré sú uvedené v návode na používanie, a uplatňovať ich. Výrobca nemôže predvídať všetky situácie a okolnosti, ktoré môžu počas jazdy nastať, preto tento návod neobsahuje pravidlá bezpečnej jazdy za všetkých podmienok. Výlučnú zodpovednosť za bezpečnosť počas prevádzky bicykla nesie používateľ.






VAROVANIE
Uistite sa, že vaše dieťa má pri jazde na bicykli vždy schválenú a správne nasadenú cyklistickú prilbu, že pozná základné pravidlá bezpečnosti na cestách, najmä ako bezpečne používať brzdy (najmä nožnú).









25
CS
SK

[bookmark: _TOC_250016] 11. BEZPEČNOST	

1 . Před každou jízdou zkontrolujte technický stav svého kola:
· zkontrolujte, zda jsou matice, šrouby a spojovací materiál řádně dotaženy,
· zkontrolujte tlak vzduchu v kolech, stav pneumatik a stav ráfků,
· zkontrolujte upevnění kol, řídítek, představce, sedla a pedálů,
· zkontrolujte funkčnost brzd, osvětlení, zvonku, stav rukojetí řídítek,
· zkontrolujte správnou instalaci rychloupínacích zařízení / svorek pro přední a zadní kolo a sedlovku.

2 . Pro bezpečnost cyklisty během jízdy výrobce doporučuje používat bezpečnostní přilbu, která má bezpečnostní certifikát.

3 . Je třeba dodržovat ustanovení zákona o pravidlech silničního provozu. Podle požadavků předpisů o silničním provozu musí být jízdní kolo pro jízdu na veřejných komunikacích vybaveno patřičnou bezpečnostní výbavou dle platné legislativy!
Mezi tyto prvky může partit např.:
· alespoň jeden světlomet bílé nebo žluté barvy s trvalým nebo blikajícím světlem,
· alespoň jedna zadní červená odrazka,
· alespoň jedna zadní svítilna svítí nepřerušovaným nebo blikajícím světlem,
· alespoň jedna účinně fungující brzda,
· zvonek nebo jiný varovný signál s pronikavým zvukem.

4 . Před první jízdou je vhodné se seznámit s ovládáním ovládacích prvků kola, jako jsou brzdy, zadní měnič (přehazovačka), pedály, tlumiče. Je dobré si k tomu vybrat místo mimo silnici. Nejprve byste se měli seznámit se způsobem brzdění a silou potřebnou k zastavení kola. Pokud budete brzdit příliš silně, může dojít k náhlému zablokování kol a pádu přes řídítka nebo ztrátě kontroly nad kolem. Pokud brzdí jezdec příliš pomalu, může se stát, že se mu nepodaří zastavit včas a může narazit do překážky. Dobré je si všimnout, jak reagují tlumiče na různé způsoby brzdění, a jak se chovají v různých terénech. Při první jízdě je důležité zkontrolovat, jak funguje řazení, zejména dát pozor, abyste při řazení a bezprostředně po něm nešlapali dozadu, protože to může způsobit zaseknutí řetězu, pád, případně poškození kola nebo zranění jezdce.

11. BEZPEČNOSŤ	

1 . Pred každou jazdou skontrolujte technický stav svojho bicykla:
· skontrolujte, či sú matice, skrutky a upevňovacie prvky správne utiahnuté,
· skontrolujte tlak vzduchu v kolesách, stav pneumatík a stav ráfikov,
· skontrolujte upevnenie kolies, riadidiel, predstavca, sedadla, pedálov,
· skontrolujte činnosti bŕzd, osvetlenia, zvončeka, stavu rukovätí riadidiel,
· skontrolujte správnu inštaláciu rýchloupínacích zariadení/svoriek pre predné, zadné koleso a sedlovky

2 . Pre bezpečnosť cyklistu počas jazdy výrobca odporúča používať bezpečnostnú prilbu, ktorá má bezpečnostný certifikát.

3 . Musia sa dodržiavať ustanovenia zákona o  premávke. Podľa požiadaviek predpisov o cestnej premávke musí byť bicykel na jazdu po verejných komunikáciách vybavený:
· aspoň jeden svetlomet bielej alebo žltej farby s trvalým alebo blikajúcim svetlom,
· aspoň jedno zadné červené odrazové svietidlo,
· aspoň jedno zadné svietidlo svietiace nepretržitým alebo blikajúcim svetlom,
· aspoň jedna účinne fungujúca brzda,
· zvonček alebo iný výstražný signál s prenikavým zvukom.

4 . Pred prvou jazdou je vhodné oboznámiť sa s ovládaním ovládacích prvkov bicykla, ako sú brzdy, prehadzovačky, pedále, tlmiče. Je dobré vybrať si na to miesto mimo cesty. Najskôr by ste sa mali oboznámiť so spôsobom brzdenia a silou potrebnou na zastavenie bicykla. Ak zabrzdíte príliš silno, náhle zablokujete kolesá a prepadnete cez riadidlá alebo stratíte kontrolu nad bicyklom. Ak brzdíte príliš pomaly, môže sa stať, že nezastavíte rýchlo a narazíte do prekážky. Stojí za to si všimnúť, ako tlmiče reagujú na rôzne spôsoby brzdenia a ako sa správajú v rôznych terénoch. Počas prvej jazdy je dôležité skontrolovať, ako fungujú  a pamätať na to, aby ste pri preraďovaní a bezprostredne po ňom nešliapali dozadu, pretože to môže spôsobiť zaseknutie reťaze, pád, poškodenie bicykla a zranenie jazdca.
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5 . Při jízdě se vyhněte přímému kontaktu s ostrými pohyblivými prvky, řetězem, rotujícími klikami nebo koly jízdního kola.

6 . Cyklistický oděv by měl být dobře viditelný, ne příliš volný, doporučuje se nosit ochranné brýle proti nečistotám přenášeným vzduchem. Je důležité, aby boty správně seděly, aby nesklouzávaly z pedálů, byly řádně zavázané, aby se tkaničky nezachytávaly o pohyblivé části kola.

7 . Nesedejte na kolo po požití alkoholu nebo pod vlivem omamných látek.

8 . Při jízdě na kole nepoužívejte sluchátka.

9 . Při jízdě kole mějte vždy obě ruce na řídítkách.

10 . Pamatujte, že jízda na kole v silničním provozu za snížené viditelnosti je velmi nebezpečná. Dobrá viditelnost cyklistů a ostatních vozidel na silnici je v daném okamžiku opravdu důležitá. Vlivem povětrnostních podmínek může být také snížena účinnost brzd i přilnavost pneumatik. Zvláštní opatrnost je třeba věnovat samotné jízdě a výběru vhodného osvětlení kola. Odrazky nemohou nahradit plné osvětlení jízdního kola. Jízda v noci, za svítání, za soumraku nebo za jiných podmínek snížené viditelnosti bez plného osvětlení, je nebezpečná a může způsobit nehodu. Doporučuje se používat reflexní vestu nebo reflexní prvky na oblečení. Doporučuje se, aby děti nikdy nejezdily po silnici na kole za snížené viditelnosti.

11 . Při jízdě za deště je třeba dbát zvýšené opatrnosti, protože se snižuje přilnavost pneumatik, brzdný účinek a viditelnost cyklisty na vozovce.

12 . Při přepravě dítěte v zadní sedačce jízdního kola, pokud je kolo vybaveno odpruženým sedlem, je nutné zajistit pružiny sedla tak, aby se zamezilo vniknutí prstů dítěte do pružiny.

5. Počas jazdy sa vyhýbajte priamemu kontaktu s ostrými pohyblivými prvkami reťaze, rotujúcimi kľukami alebo kolesami bicykla.

6 . Jazdecké oblečenie by malo byť dobre viditeľné, nie príliš voľné, odporúča sa nosiť okuliare chrániace pred nečistotami prenášanými vzduchom. Je dôležité, aby topánky správne sedeli, aby sa nezošmykli z pedálov, aby sa šnúrky nezachytávali o pohyblivé časti bicykla.

7 . Nesadajte na bicykel po požití alkoholu alebo pod jeho vplyvom.

8 . Pri jazde na bicykli nepoužívajte slúchadlá.

9 . Pri používaní bicykla majte vždy obe ruky na riadidlách.

10 . Nezabudnite, že jazda na bicykli za zníženej viditeľnosti je veľmi nebezpečná. Viditeľnosť cyklistov a ostatných vozidiel, ktoré sa v tom čase nachádzajú na ceste je doležitá, taktiež účinnosť bŕzd, ako aj priľnavosť pneumatík. Osobitnú pozornosť treba venovať samotnej jazde a výberu vhodného osvetlenia bicykla. Odrazky nemôžu nahradiť úplné osvetlenie bicykla. Jazda v noci, za úsvitu, súmraku alebo za iných podmienok zníženej viditeľnosti bez úplného osvetlenia je nebezpečná a môže spôsobiť nehodu. Odporúča sa tiež reflexná vesta. Odporúča sa, aby deti nikdy nejazdili na bicykli za zníženej viditeľnosti.

11 . Pri jazde v daždi je potrebné dbať na zvýšenú opatrnosť, pretože sa znižuje priľnavosť pneumatík, brzdný účinok a viditeľnosť na ceste.

12 . Pri preprave dieťaťa v sedačke bicykla, ak je bicykel vybavený odpruženým sedadlom, je potrebné zabezpečiť pružiny sedadla tak, aby sa zamedzilo vniknutiu prstov dieťaťa do pružiny.
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[bookmark: _TOC_250015] 12. SEŘÍZENÍ JÍZDNÍHO KOLA	

Správné přizpůsobení velikosti kola uživateli je základní podmínkou bezpečné jízdy, trakce a pohodlí. Při nákupu kola byste se měli poradit s prodejcem, zda je kolo vhodné pro  výšku, hmotnost a zamýšlené jízdní podmínky.
VAROVÁNÍ
Nedostatečné přizpůsobení kola může vést ke ztrátě kontroly nad jízdou a zranění cyklisty.


Metódy výberu správnej veľkosti bicykla:

Pozícia v stoji 
1 . Bicykle s klasickým rámom. Pozícia v stoji je jednou zo základných metód výberu správnej veľkosti bicykla. Ak chcete určiť správnu výšku rámu, postavte sa na päty oproti bicyklu do polovice vzdialenosti medzi sedlom a predstavcom riadidiel, pričom si obujte topánky, v ktorých plánujete jazdiť. Ak sa rozkrokom dotýkate rámu, bicykel je   príliš veľký na bezpečnú jazdu. Cestný bicykel, na ktorom nejazdíte výlučne po spevnenom teréne, by mal mať medzi vaším rozkrokom a rámom vzdialenosť minimálne 5 cm. Crossový bicykel používaný na  cestách by mal mať minimálnu vzdialenosť 7 cm a horský bicykel do náročného terénu vzdialenosť 10 cm alebo viac.


Metody pro výběr správné velikosti kola:

Pozice ve stoji 
[image: ]1 . Jízdní kola s klasickým rámem. Postoj v pozici nad rámem je jednou ze základních metod výběru správné velikosti jízdního kola. Správnou výšku rámu určíte tak, že si stoupnete v botech, ve kterých hodláte jezdit, na paty rozkročmo přes horní rámovou trubkou kola, v polovině vzdálenosti mezi sedlem a představcem řídítek. Pokud se rozkrokem dotýkáte rámu, je kolo pro bezpečnou jízdu příliš velké. U silničního kola, na kterém nebudete nejezdit výhradně po zpevněném terénu, by měla být vzdálenost mezi vaším rozkrokem a rámem minimálně 5 cm. Krosové kolo používané na  cestách by mělo mít minimální vzdálenost 7 cm a horské kolo do náročného terénu vzdálenost 10 cm a více.

12. NASTAVENIE BICYKLA	

Správne prispôsobenie veľkosti bicykla používateľovi je základnou podmienkou bezpečnej jazdy, trakcie a pohodlia. Pri kúpe bicykla by ste sa mali poradiť s predajcom, či je vhodný pre  výšku, hmotnosť a podmienky jazdy.
VAROVANIE
Nedostatočné prispôsobenie bicykla môže viesť k strate kontroly a spôsobiť zranenie cyklistu.

[image: Obsah obrázku kolo, Kola jízdních kol, přeprava, Rám jízdního kola

Popis byl vytvořen automaticky]
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2 . U dámského jízdního kola se sníženým rámem závisí velikost kola na výšce, do které lze vysunout sedlo, podle níže popsané metody.

Poloha sedla
Správné nastavení polohy sedla je nesmírně důležité pro pohodlí a bezpečnost jízdy.

Sedlo lze nastavit ve třech směrech:
1 . Nastavení nahoru a dolů. Kontrola správné výšky sedla:Sedlo sa dá nastaviť v troch smeroch:
1 . Nastavenie nahor a nadol. Kontrola správnej výšky sedla.
· seďte na sedle,
· oprite sa pätou o pedál,
· otočte kľuku tak, aby bol pedál s opretou pätou v spodnej polohe a rameno kľuky bolo rovnobežné so sedlovou trubkou rámu.
Pri správnej polohe sedla by mala byť noha mierne pokrčená v kolene.

· sedněte si na sedlo,
· opřete se patou o pedál,
· otočte klikou tak, aby pedál s patou byl v dolní poloze a rameno kliky bylo rovnoběžné se sedlovou trubkou rámu.
Při správné poloze sedla by měla být noha mírně pokrčená v koleni.

2 . Nastavení dopředu a dozadu. Zámek sedlovky by měl být v rozmezí stupnic na sedlových vzpěrách nebo, pokud stupnice nejsou, ve střední části sedlových vzpěr.2 . Nastavenie dopredu a dozadu. Sedlové tyče by mali byť v rámci odstupňovania na  tyčiach sedla alebo, ak nie sú žiadne odstupňovania, v strednej časti rámových tyčí sedla.

3 . Nastavenie uhla sklonu. Optimálne je umiestniť sedlo vodorovne, rovnobežne so zemou.
Niektoré bicykle sú vybavené upínaním na sedlovku. Objímka/rýchloupínač sedlovky funguje presne ako objímka/rýchloupínač kolesa. Matica sa musí utiahnuť rukou tak, aby sa sedlovka nemohla pohybovať ani vertikálne, ani okolo svojej osi, keď je svorka zatvorená.


3 . Nastavení úhlu sklonu. Optimální je umístit sedlo vodorovně, rovnoběžně se zemí.

Některá jízdní kola jsou vybavena upínáním na sedlovky pro rychlé nastavení výšky. Objímka sedlovky / rychloupínák funguje stejně jako objímka kola / rychloupínák. Matici je třeba utáhnout rukou tak, aby se sedlovka nemohla při zavřeném upnutí pohybovat ani ve svislém směru, ani kolem své osy.

2. V prípade dámskeho bicykla  závisí veľkosť bicykla od výšky, do ktorej možno predĺžiť sedlo podľa nižšie opísanej metódy.

Poloha sedla
Správne nastavenie polohy sedla je mimoriadne dôležité z hľadiska pohodlia a bezpečnosti jazdy.


  DÔLEŽITÉ
Pri umiestňovaní sedlovky je potrebné dbať na to, aby bola sedlovka vysunutá čo najviac, aby nepresahovala horný okraj výstražnej značky,  táto značka nesmie byť viditeľná. Minimálna hĺbka zasunutia sedlovky do rámu musí byť 8 cm. Správne dotiahnuté nastavovacie mechanizmy a upevnenie sedlovky neumožňujú pohyb sedla v žiadnom smere.
DŮLEŽITÉ
Při nastavení výšky sedlovky je třeba věnovat zvláštní pozornost tomu, aby byla sedlovka  vysunuta maximálně tak, aby nepřesahovala horní okraj výstražné značky sedlovky,  tato značka nesmí být viditelná. Sedlovka musí být do rámu zasunuta minimálně 8 cm hluboko. Správně utažené seřizovací mechanismy a uchycení sedlovky neumožňují žádný pohyb sedlovky v jakémkoli směru.


VAROVANIE
Ak je sedlo nastavené príliš vysoko, môžete stratiť kontrolu nad bicyklom, čo môže viesť k pádu, zraneniu a poškodeniu vášho vybavenia.
VAROVÁNÍ
Pokud je sedlo nastaveno příliš vysoko, můžete ztratit kontrolu nad jízdním kolem, což může vést k pádu, zranění a poškození vašeho vybavení.
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[bookmark: _TOC_250014] 13. ŘÍDÍTKA	

Správné nastavení řídítek zajišťuje pohodlnou a bezpečnou jízdu. Nastavení výšky řídítek závisí na typu představce použitého na kole.

 13.1 Typy používaných představců	 1 . Klasický představec (s klínem) - s nastavitelnou výškou řídítek. Při seřizování výšky řídítek je třeba dbát na to, aby se představec nevysunul příliš vysoko, aby nedošlo k překročení horního okraje výstražné značky. Značka nesmí být nad řídítky viditelná, jinak hrozí ohnutí, zlomení představce nebo poškození hlavové trubky rámu, což může způsobit ztrátu kontroly nad jízdním kolem a pád. Pokud chcete změnit výškové nastavení představce, vyšroubujte upevňovací šroub představce, nastavte představec do požadované polohy a šroub utáhněte. Klasický představec vyžaduje vidlici s kratší řídicí trubkou se závitem.
Používají se také klasické představce s nastavitelným úhlem sklonu, u kterých lze nastavit optimální polohu řídítek.

2 . Představec A-head – bez možnosti nastavení výšky řídítek, vyžaduje vidlici s delší trubkou bez závitu.
šroub v představci

13. RIADIDLÁ	

Správne nastavenie riadidiel zabezpečuje pohodlnú a bezpečnú jazdu. Nastavenie výšky riadidiel závisí od typu predstavca použitého na bicykli.

 13.1 Typy používaných predstavcov	
1 . Klasický predstavec (s klinom) - s nastaviteľnou výškou riadidiel. Pri nastavovaní riadidiel je potrebné venovať osobitnú pozornosť tomu, aby sa predstavec riadidiel vysunul čo najviac, aby sa neprekročil horný okraj výstražnej značky. Značka nesmie byť viditeľná nad riadidlami, inak hrozí ohnutie, zlomenie predstavca alebo poškodenie hlavovej rúry, čo môže spôsobiť stratu kontroly nad bicyklom a pád. Ak chcete zmeniť výškové nastavenie predstavca, odskrutkujte upevňovaciu skrutku predstavca, nastavte predstavec do požadovanej polohy a skrutku utiahnite. Klasický predstavec si vyžaduje vidlicu s kratšou rúrou so závitom.
Používajú sa aj klasické konzoly s nastaviteľným uhlom sklonu, kde treba nastaviť optimálnu polohu konzoly.

2 . Predstavec typu A-Head - bez nastavenia výšky riadidiel, vyžaduje vidlicu s dlhšou, bezzávitovou  trubkou.
[image: Obsah obrázku skica, kresba, válec, ilustrace

Popis byl vytvořen automaticky]

[image: ]	klasický představec
Představec a-head
představec
Výstražná značka
klín
klasická konzola
kormidlo
najvyššia známka
upozornenie
klin
podpora a-head
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Predstavce typu A-Head  se obecně používají u výkonnostních a horských kol. U městských, cestovních a trekingových kol se však častěji používají klasické představce.

Predstavce typu A-Head  sa vo všeobecnosti používajú na výkonnostných a horských bicykloch. Pri mestských, turistických a trekingových bicykloch sa však častejšie používajú klasické predstavce.


	VAROVÁNÍ
Nastavení výšky představce řídítek by měl provést odborný  servis, protože u některých kol dochází k napnutí spojů mechanismu, včetně přední brzdy, což vyžaduje dodatečné nastavení.
VAROVANIE
Nastavenie výšky predstavca riadidiel by malo vykonať vaše  servisné stredisko, pretože na niektorých bicykloch dochádza k zmene napätia spojov mechanizmu vrátane prednej brzdy, čo si vyžaduje dodatočné nastavenie.



 13.2 Hlavové složení (Ložiska řídítek)	 Hlavová složení jsou navržena tak, aby usnadňovala otáčení vidlice (včetně kola k ní připevněného) vůči rámu a umožňovala jezdci měnit směr jízdy. Nejdůležitějšími součástmi hlavového složení jsou dvě ložiska: jedno umístěné na horním okraji hlavové trubky rámu (trubka, kterou prochází trubka řízení vidlice) a jedno na spodním okraji. Sada hlavového složení je vždy vybavena prvkem pro seřízení aby se vidlice hladce otáčela, ale neviklala se a byla  zafixována v rámu.

Ložiska by měla být dotažena tak, aby se vidlice otáčela plynule, mírně, bez citelné vůle. Pokud použijete přední brzdu, položíte prsty druhé ruky na představec a budete pohybovat kolem mírně vpřed a vzad, budete schopni pod svými prsty zjistit, zda mezi ložisky a představcem řídítek nebo hlavou rámu dochází k pohybu. Ložiska hlavového složení řídítek musí být nastavena lehce, aby se řídítka mohla snadno otáčet, a zároveň dostatečně pevně, aby v nich nebyla žádná vůle. Přední kolo by se mělo otáčet při naklonění samo, bez dotyku řídítek. Příliš dotažené hlavové složení ztěžuje ovládání. Proto je lepší mít v ložiskách nepatrnou vůli, než mít ložiska příliš pevně přetažená. Kuličky ložisek jsou tvrdší než drážky a při nadměrném stlačení vytvářejí v drážkách drobné vrypy, které jsou cítit při otáčení řídítky a snižují přesnost řízení.

 13.2 Ložiská riadidiel (kormidla)	 Kormidlá sú navrhnuté tak, aby uľahčovali otáčanie vidlice (vrátane k nej pripevneného kolesa) vzhľadom na rám a umožňovali jazdcovi meniť smer jazdy. Najdôležitejšími komponentmi kormidiel sú dve ložiská: jedno umiestnené na hornom okraji hlavového zloženia rámu (rúrka, cez ktorú prechádza rúrka riadenia vidlice, niekedy nazývaná predstavec) a jedno na spodnom okraji. Súprava kormidiel je vždy vybavená prvkom, aby vidlica bežala hladko, ale neuvoľnila sa a bola  zafixovaná. 

Kormidlo by malo byť dotiahnuté tak, aby sa vidlica otáčala plynulo, mierne, bez toho, aby bolo cítiť vôľu. Ak utiahnete prednú brzdu a položíte prsty druhej ruky na kormidlo a budete pohybovať bicyklom dopredu a dozadu, budete môcť pod prstami zistiť, či je medzi ložiskami a predstavcom riadidiel alebo hlavou rámu pohyb. Ložiská kormidla riadidiel musia byť nastavené dostatočne ľahko, aby sa riadidlá mohli ľahko otáčať, a zároveň dostatočne pevne, aby v nich nebola žiadna vôľa. Naklonený bicykel by sa mal otáčať bez dotyku riadidiel. Príliš skrútené kormidlo sťažuje ovládanie. Preto je  lepšie mať v kormidle malú vôľu, ako mať ložiská príliš pevne skrútené. Guľôčky ložísk sú tvrdšie ako drážky, a ak sú príliš stlačené, vytvárajú v dráhach drobné priehlbiny, ktoré je cítiť pri otáčaní riadidlami a znižujú presnosť riadenia.
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13.2.1. Hlavová složení se závitem (klasická)	 Součástí, která úzce spolupracuje se závitovým složením, je závitová trubka řízení vidlice, protože právě na této trubce jsou dotaženy matice zodpovědné za zajištění celé sestavy.

Klasická hlavová složení se vyznačují tím, že představec lze vyjmout, aniž by došlo k vůli v ložiskách hlavového složení. Poznáme je také podle přítomnosti dvou matic sešroubovaných pod představcem a podle tvaru samotného představce, který je zapuštěn do trubky řízení a obvykle se montuje šroubem shora.

Pokud je v hlavovém složení vůle, proveďte seřízení:
· Podržte horní kroužek v poloze a povolte horní matici.
· Utáhněte horní kroužek, abyste odstranili vůli a vidlice se presto otáčela hladce a lehce.
· Přidržujte horní kroužek v nastavené poloze a dotáhněte horní matici.

Zkontrolujte, zda se vidlice otáčí správně, tj.bez vůle, plynule a lehce.

13.2.2 Hlavová složení pro  A-HEAD představce bez závitu	 Hlavová složení pro představce A-head jsou bezzávitová. Misky jsou pomocí pouzder naraženy do vnitřní strany rámu, zatímco vlastní ložisko zůstává po instalaci zcela mimo rám.

Pokud je třeba provést úpravy, proveďte je postupně:
· Povolte 2  boční imbusové šrouby, které představec upínají.
· odkryjte seřizovací šroub ve víčku na představci.
· Zabrzděte přední brzdu, proveďte několik malých pohybů kola tam a zpět. Posun horní misky vůči spodní misce (nahoru a dolů) znamená, že jsou ložiska uvolněná.
· Pokud se ložiska neotáčejí volně, udeřte kolem silně o zem, aby se hlavové složení uvolnilo.
· Pokud je vůle, utáhněte seřizovací šroub o čtvrt otáčky.
· Zkontrolujte, zda se ložiska volně otáčejí, k tomu je třeba zvednout přední kolo a naklonit kolo na stranu, řídítka by se měla volně otáčet do stran.

13.2.1. Kormidlo so závitom (klasické)
Komponentom, ktorý úzko spolupracuje so závitovým kormidlom, je závitová rúrka riadenia vidlice, pretože práve na tejto rúrke sú uložené matice zodpovedné za zaistenie celej zostavy.

Klasické kormidlo sa vyznačuje tým, že predstavec  sa dá vybrať bez toho, aby v ložiskách kormidla vznikla vôľa. Rozpoznať ho možno aj podľa prítomnosti dvoch matíc priskrutkovaných pod predstavcom kormidla a podľa tvaru samotného , ktorý je zapustený do rúrky kormidla a zvyčajne sa montuje pomocou skrutky zhora.

Ak je v kormidle vôľa, mali by ste:
· Držiac hornú dráhu, uvoľnite hornú maticu.
· Utiahnutím horného závesu zrušíte vôľu a vidlica sa bude otáčať hladko a ľahko.
· Držiac hornú dráhu utiahnite hornú maticu.

Skontrolujte, či sa vidlica otáča správne, t. j. hladko a ľahko.

13.2.2 Kormidlá bez závitu
Kormidlá s hlavou A sú bezzávitové. Misky sú do vnútra rámu zatĺkané pomocou puzdier, pričom samotné ložisko zostáva po montáži úplne mimo rámu.
Kormidlá s hlavou A-Head sú bezzávitové. Misky sú do vnútra rámu zatĺkané pomocou puzdier, pričom samotné ložisko zostáva po montáži úplne mimo rámu.

Ak sú potrebné úpravy, vykonajte ich postupne:
· Uvoľnite 2 imbusové skrutky, ktoré upínajú držiak.
· Odskrutkujte nastavovaciu skrutku vo veku.
· Utiahnite rukoväť prednej brzdy, urobte niekoľko malých pohybov bicykla tam a späť. Posunutie hornej misky vzhľadom na spodnú misku (hore a dole) naznačuje, že kormidlá sú uvoľnené.
· Ak sa kormidlá neotáčajú voľne, silno udrite kolesom o zem, aby sa uvoľnili.
· Ak je tam vôľa, dotiahnite nastavovaciu skrutku o štvrtinu otáčky.
· Skontrolujte, či sa kormidlo voľne otáča, na to je potrebné zdvihnúť predné koleso a nakloniť bicykel na jednu stranu, riadidlá by sa mali voľne otáčať do strán.
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· Jakmile jsou ložiska hlavového složení na svém místě a seřízená, narovnejte představec a utáhněte oba boční šrouby představce (střídavě je utahujte vždy o půl otáčky).

Zkontrolujte, zda se vidlice otáčí správně, tj. plynule a lehce.
[image: ]- 1 - matica
- 2 - podložka
- 3 - horná dráha so závitom
- 4 - kôš s guličkami

- 5 - horná miska

- 6 - spodná miska

- 7 - kôš s guličkami

- 8 - dolný klzný pás
- 1 - zámek a-head
- kužel (ježek)
- 2 - distanční podložka
- 3 - gumová podložka
- 4 - horní kluzný kroužek
- 5 – ložisko s kuličkami
- 6 - horní miska
- 7 - spodní miska

- 8 - ložisko s kuličkami
- 9 - mazivo
- 10 - spodní kluzný kroužek


Keď sú ložiská kormidla na svojom mieste, nastavte konzolu rovno a utiahnite šróby (striedavo ich utiahnite každú o pol otáčky).

Skontrolujte, či sa vidlica otáča správne, t. j. hladko a ľahko.
[image: ][image: Obsah obrázku příroda, pružina, spirálová pružina, kovové předměty

Popis byl vytvořen automaticky]- 1 - zámok a-head
- kužeľ
- 2 - dištančný rámik
- 3 - gumová podložka
- 4 - horný klzný pás
- 5 - kôš s guličkami
- 6 - horná miska
- 7 - spodná miska

- 8 - kôš s guličkami
- 9 - mazivo
- 10 - nižší klzý pás


[image: ]- 1 - matice
- 2 - podložka
- 3 - horní drážka se závitem
- 4 - ložisko s kuličkami

- 5 - horní mísa

- 6 - spodní miska

- 7 - ložisko s kuličkami

- 8 - spodní kluzný kroužek









[bookmark: _TOC_250013] 14. TELESKOPICKÁ SEDLOVKA	

Teleskopická sedlovka je označena ryskou pro minimální zasunutí do rámu.
Jedná se o minimální rozsah zasunutí, který je nutný k tomu, aby sedlovka zůstala konstrukčně bezpečná.
Jednotlivé komponenty vyžadují určitou hloubku vložení, aby byla zajištěna stabilita rámu.
Další informace získáte u výrobce jízdního kola.

 14. NASTAVITEĽNÁ SEDLOVKA	

Sedlovka Manic je označená minimálnou čiarou na vkladanie.
Ide o minimálny rozsah zasunutia, ktorý je potrebný na to, aby sedlovka zostala konštrukčne bezpečná.
Okrem toho si samotné prvky vyžadujú hlbšie vloženie, aby sa zabezpečila stabilita rámu.
Ďalšie informácie získate od výrobcu bicykla.



14.1 Inštalačné pokyny                                                                                                   

14.1.1. Pripevnenie sedla:                                                                                                   
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 14.1 Pokyny pro instalaci	

14.1.1. Upevnění sedla:	





Predná časť bicykla
Zadná časť bicykla


Zadní část kola

Přední část kola
















Krútiaci moment je 8N-M

Krútiaci moment je 8N-M

Točivý moment je 8 N-M	Točivý moment je 8N-M		

14.1.2 Nastavenie uhla páky:	
uvoľnite skrutku na zmenu uhla páky

14.1.2 Nastavení úhlu páčky:	
uvolněte šroub pro změnu úhlu páky.
Ovládání teleskopické sedlovky ze řídítek. 
Maximální utahovací moment: 2N-M

MTB Manic Remote
Krútiaci moment
je 3,5 N-M
Točivý moment
je 3,5 N-M

Točivý moment
je 2 N-M

(nastavenie) (uhol)páky


Otáčením nastavte napnutí lanka
napnutí lanka nastavíte otáčením
(Nastavení) (úhel)
páky
Krútiaci moment je 3 N-M

Otočením nastavenie napnutia kábla
Otočením nastavte
Krútiaci moment
je 2 N-M
Vzdialená inštalácia z novej zliatiny,
Maximálny uťahovací moment: 2N-M


MTB Manic Remote



Točivý momentje 3 N-MOtáčením nastavte






Diaľkové uchytenie SHIMANO I-SPEC-EV z novej zliatiny a uchytenie SRAM MMX Maximálny uťahovací moment: 3N-M
Diaľkový držiak SHIMANO I-SPEC-lI z novej zliatiny, maximálny uťahovací moment: 3N-M

Dálkový držák SHIMANO I-SPEC-lI, 
maximální utahovací moment: 3N-M
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Vložte svorku a podržte ji
3 N-M


Dálkové uchycení SHIMANO I-SPEC-EV Vložte svorku a podržte ju
3 N-M


a uchycení SRAM MMX 
Maximální utahovací moment: 3N-M






3 N-M

Otočením nastavte napnutie kábla
Plastová diaľková inštalácia MANIC-LC, Maximálny uťahovací moment: 2N-M
3 N-M


Plastový dálkový ovladač MANIC-LC, Maximální utahovací moment: 2N-M

3 N-M








Krútiaci moment


Otáčením nastavte napnutí lanka




Točivý moment




3 N-M









je 2 N-M	

14.1.3. Gravel Manic Remote - ovládání teleskopické sedlovky		14.1.3. GRAVEL Manic Páčka	



Krútiaci moment je 1,5 N-M.


Točivý moment
je 1,5 N-M

Nové obojsmerné diaľkové ovládanie	3 nastaviteľné uhly

Nové obousměrné dálkové ovládání                                               3 nastavitelné úhly






Diaľková páčka

Dálková páčkauloženie

                          Vnitřní vedení bowdenu










Uistite sa, že puzdro má dostatočnú vôľu, aby sa riadidlo mohlo úplne otáčať

Ujistěte se, že má lanko s bowdenem dostatečnou vůli, aby se mohla řídítka plně otáčet.
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14.1.4 MTB Manic	Diaľkový káblový žľab z novej zliatiny

Dálkový ovladač z Alu slitiny

14.1.4 MTB Manic	

Vnútorná línia


[image: Obsah obrázku design

Popis byl vytvořen automaticky]

[image: ]Vnitřní linieVnitřní linie

Vnútorná línia


Vzdialený káblový žľab MANIC-LC z plastu



[image: ]Dálkový ovladač MANIC-LC z plastu



[image: Obsah obrázku sloup/hůl, mikrofon

Popis byl vytvořen automaticky se střední mírou spolehlivosti]
	


Vnútorná línia
Páčka radenia


Dálková páčka


Vnitřní linie












Príruba sedadla

Uzamykatelná koncovka lanka kabelu
2 MM
(1,1 N-M)
   Lanko
3 MM
Koncovka
bowdenu
Uzamykanie konca kábla
2 MM
(1,1 N-M)
Kábel
3 MM
Hardvér









Příruba sedlovky

Krútiaci moment je5 N-M.
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Bowden

Točivý moment je
5 N-M






14.1.5 Manic MTB / Manic LC	




14.1.5 Manic MTB / Manic LC		

Manic MTB:
Změřte délku lanka 17 mm od koncovky po konec lanka.Manic MTB:
Odmerajte dĺžku drôtu 17 mm od zásuvky po koniec drôtu




Manic LC:
Odmerajte dĺžku drôtu 14 mm od zásuvky po koniec drôtu




Uzamykatelný konec 
lanka

Manic LC:
Změřte délku drátu 14 mm od koncovky po konec lanka.

Uzamykanie konca kábla




Sedlová trubkaSedlovka






Otevření štěrbiny	
Otvorenie štrbiny



 Cyklus údržby
Odstránenie nečistôt zo sedla
Po každej jazde
Namažte tesniacu hlavu
Každý mesiac
Vyčistite a namažte kábel pod sedlom
Každý mesiac
Vymeňte kábel, puzdro, tesnenie
100 hodín
Vymeňte vnútorné lanko
Každých 12 mesiacov
Kompletný servis
200 hodín / každých 12 mesiacov
Vymeňte mosadzný kľúč
V prípade potreby
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 14.2 Cyklus údržby teleskopické sedlovky	
	Cyklus údržby

	Odstranění nečistot ze sedlovky
	Po každé jízdě

	Promazat těsnicí část
	Každý měsíc

	Vyčistěte a namažte lanko pod sedlem.
	Každý měsíc

	Výměna lanka, pouzdra a těsnění
	100 hodin

	Výměna vnitřnho vedení
	Každých 12 měsíců

	Kompletní servis
	200 hodin / každých 12 měsíců

	Výměna mosazného klíče
	V případě potřeby





 14.3 Důležité informace	 Protože není možné předvídat všechny situace nebo podmínky,které mohou při jízdě nastat, nepředstavuje tento návod záruku bezpečného používání jízdního kola za všech podmínek. Používání jízdního kola s sebou nese rizika, která nelze předvídat ani se jim vyhnout, a za která je odpovědný výhradně jezdec.

· Nesprávně dotažená objímka sedlovky může vést k prokluzu a / nebo selhání teleskopické sedlovky a způsobit vážné zranění nebo smrt. Před vložením sedlovky do rámu se ujistěte, že je průměrem vhodná pro danou velikost sedlové trubky.
· Požadavky na utahovací moment objímky sedlovky se mohou lišit v závislosti na použitém rámu a objímce sedlovky. Překročení maximálního utahovacího momentu může způsobit poškození teleskopické sedlovky a / nebo rámu a také ztížit její  návrat do výchozí polohy, což může mít za následek ztrátu kontroly nad jízdním kolem a vážné zranění nebo smrt.
· Teleskopická sedlovka je označena ryskou pro minimální zasunutí. Jedná se o minimální rozsah zasunutí, který je nutný k tomu, aby teleskopická sedlovka zůstala konstrukčně bezpečná. Kromě toho samotné komponenty vyžadují hlubší zasunutí, aby bylo zajištěno, že sedlovka v rámu zůstane stabilní.

14.2 Cyklus údržby	













 14.3Dôležité informácie                                                                                                
Keďže nie je možné predvídať všetky situácie alebo podmienky,ktoré môžu nastať počas jazdy, tento návod nepredstavuje záruku bezpečného používania bicykla za všetkých podmienok. Používanie bicykla zahŕňa riziká, ktoré nemožno predvídať ani sa im vyhnúť a za ktoré je zodpovedný výlučne jazdec.

· Nesprávne dimenzovaná objímka sedlovky môže viesť k preklzu a/alebo poruche sedlovky Manic, čo môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť. Pred vložením sedlovej trubky do rámu sa uistite, že je vhodná pre správnu veľkosť sedlovky.
· Požiadavky na krútiaci moment objímky sedlovky sa môžu líšiť v závislosti od použitého rámu a objímky sedlovky. Prekročenie maximálneho uťahovacieho momentu môže spôsobiť poškodenie sedlovky Manic a/alebo rámu, ako aj sťaženie návratu do východiskovej polohy, čo môže mať za následok stratu kontroly nad bicyklom a vážne zranenie alebo smrť.
· Sedlovka Manic má vyznačenú minimálnu líniu nasadenia. Ide o minimálny rozsah zasunutia, ktorý je potrebný na to, aby sedlovka Manic zostala konštrukčne bezpečná. Okrem toho samotné komponenty vyžadujú hlbšie zasunutie, aby sa zabezpečilo, že
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· Doporučené utahovací momenty uvedené v tomto návodu platí pro sedlovku Manic. Doporučené utahovací momenty ostatních dílů naleznete v příručce k jízdnímu kolu. Při spojování dílů použijte nižší doporučený utahovací moment.
· Dbejte na to, aby se pouzdro lanka neprohýbalo a nepřekáželo žádným částem kola nebo oděvu, ani nebránilo v pohybu řídítek.

Pokud je sedlovka delší dobu nepoužívaná nebo pokud je použita poprvé, může být pro první aktivaci mechanismu nutný silný pohyb směrem dolů. S každým dalším cyklem se potřebná síla  sníží nebo se zcela eliminuje.
Pokud je odpor tlumení nadměrný nebo se po aktivaci sedlovky nezmenšuje, bude nutné ji vyčistit a namazat.

[bookmark: _TOC_250012] 15. PNEUMATIKY	

 15.1 Správný tlak v pneumatikách	 Aby byly pneumatiky v dobrém stavu a vaše jízda byla bezpečná a pohodlná, měly by být pneumatiky nahuštěny na správný tlak. Doporučený tlak je obvykle uveden přímo na boku pneumatiky. Doporučený tlak
















značení pneumatik

se udává v různých jednotkách, u většiny pneumatik v barech (což zhruba odpovídá atmosférám). Druhou jednotkou je PSI, která je zpravidla také na většině tlakoměrů.

                rám zostane stabilný.
· Odporúčané uťahovacie momenty uvedené v tejto príručke sa vzťahujú na sedlovku Manic. Odporúčané uťahovacie momenty ostatných dielov nájdete v návode na používanie vášho bicykla. Pri spájaní dielov použite nižší odporúčaný uťahovací moment.
· Uistite sa, že puzdro kábla nie je prekrútené a nezasahuje do žiadnych častí bicykla alebo odevu, ani nebráni pohybu riadidiel.

Ak sa podsedlová tyč dlhší čas nepoužíva alebo sa používa prvýkrát, môže byť potrebný silný pohyb smerom nadol, aby sa mechanizmus aktivoval na prvýkrát. S každým ďalším cyklom sa sila trhania zníži alebo sa úplne odstráni.
Ak je trenie brzdy nadmerné alebo sa nezmenšuje, keď je sedlovka aktivovaná, možno ju treba vyčistiť a namazať.
15. PNEUMATIKY	
15.1 Správny tlak v pneumatikách	
Aby boli vaše pneumatiky v dobrom stave a vaša jazda bola bezpečná a pohodlná, mali by byť vaše pneumatiky nahustené na správny tlak. Odporúčaný tlak je zvyčajne uvedený priamo

















značenie pneumatík
na boku pneumatiky. Uvedený tlak
je v rôznych jednotkách, zatiaľ čo väčšina pneumatík sa uvádza v baroch (čo približne zodpovedá atmosfére). Druhou jednotkou je PSI, ktorá sa zvyčajne používa aj na väčšine tlakomerov.

Môžeme mať napríklad označenie na pneumatike:
2,50 - 4,50 bar (35-65 PSI).
To znamená, že minimálny tlak odporúčaný pre
pneumatiku je 2,5 atmosféry/bar alebo 35 PSI a 
maximálny povolený tlak je 4,5 atmosféry alebo 65 PSI.
Prevody jednotiek na stupniciach tlakomerov:
1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 1,02 technickej atmosféry












Můžeme mít například označení na pneumatice:
2,50 - 4,50 bar (35-65 PSI).
To znamená, že minimální doporučený tlak v pneumatice je 2,5 atmosféry/bar nebo 35 PSI a maximální povolený tlak je 4,5 atmosféry nebo 65 PSI.
Převody jednotek na stupnicích tlakoměrů:
1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 1,02 technické atmosféry
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Pneumatiky nahuštěné na příliš vysoký tlak se rychleji opotřebovávají, jsou náchylnější defektu a hůře tlumí nárazy. Nedostatečně nahuštěné pneumatiky způsobují nerovnoměrné opotřebení běhounu, zvyšují valivý odpor, prodlužují brzdnou dráhu a snáze se prorazí  duše v důsledku nárazu. Je důležité, abyste pneumatiky nahustili pomocí tlakoměru. Tlak v pneumatikách je třeba kontrolovat alespoň jednou za čtrnáct dní nebo před každou delší cestou.

Některé pneumatiky mají jednosměrný běhoun, což znamená, že jsou navrženy tak, aby lépe fungovaly, pokud jsou namontovány pouze v jednom směru. Směr otáčení takového kola je pak vyznačen.

Pneumatiky by neměly vykazovat praskliny, boule ani nadměrné opotřebení běhounu. Aby byly pneumatiky v dobrém stavu, měli byste se vyvarovat:
· náhlému brzdění,
· jízdě se špatným tlakem,
· znečištění parafínem, olejem, benzínem,
· nenechávat kolo dlouho odstavené na přímém slunečním světle.


 15.2 Duše a druhy ventilků 	 Ventil Schraeder (automobilový nebo s označením AV) - nejčastěji používaný ventil pro  duše jízdních kol. Duše s tímto ventilem lze nafouknout samonasávacími pumpičkami a prakticky jakoukoli pumpičkou na kolo. Pro vyfouknutí vnitřní duše je třeba stlačit vnitřní jehlu ventilku.

Ventilek Presta (tzv. italský ventilek, často označovaný symbolem FV nebo SV) - díky svému nejmenšímu průměru mezi ventilky se často používá na silničních a trekingových kolech. Používá se v duších jízdních kol i v bezdušových ráfcích. K nafouknutí duše použijte pumpu s nástavcem typu Presta; matici zajišťující horní část ventileku je třeba vyšroubovat. Chcete-li vypustit vzduch přes ventil Presta, povolte pojistnou matici na ventilku a stlačte ji dolů.

Pneumatiky nahustené na príliš vysoký tlak sa rýchlejšie opotrebúvajú a horšie tlmia nárazy. Nedostatočne nahustené pneumatiky spôsobujú nerovnomerné opotrebovanie dezénu, zvyšujú valivý odpor, predlžujú brzdnú dráhu a sú náchylnejšie na prepichnutie duše.Dôležité je nahustenie pneumatík pomocou tlakomeru. Tlak v pneumatikách by sa mal kontrolovať aspoň raz za dva týždne alebo pred každou dlhšou cestou.

Niektoré pneumatiky majú jednosmerný dezén, čo znamená, že boli navrhnuté tak, aby lepšie fungovali, keď sú namontované len v jednom smere. Smer otáčania takéhoto kolesa je potom označený.

Pneumatiky by nemali vykazovať praskliny, vydutiny ani nadmerné opotrebovanie behúňa. Aby ste udržali pneumatiky v dobrom stave, mali by ste sa vyhýbať:
· náhlemu brzdeniu,
· jazde s nesprávnym tlakom,
· znečisteniu parafínom, olejom, benzínom,
· nenechávať bicykel dlhší čas na priamom slnečnom svetle.

 15.2 Ventily v dušiach
Schraederov ventil (automobilový alebo označený AV) - najčastejšie používaný ventil pre vnútorné duše na bicykloch. Vnútorné duše s týmto ventilom sa dajú nafúknuť s prakticky akoukoľvek cyklistickou pumpou. Na vyfúknutie vnútornej duše je potrebné stlačiť vnútornú ihlu ventilu.

Ventil Presta (tzv. taliansky ventil, často označený symbolom FV alebo SV) - vďaka svojmu najmenšiemu priemeru medzi ventilmi sa často používa na cestných a trekingových bicykloch. Používa sa v dušiach bicyklov, ako aj v bezdušových ráfikoch. Na nafúknutie duše použite nafukovaciu pumpu s nástavcom typu Presta; maticu zaisťujúcu vrchnú časť ventilu treba odskrutkovať. Na vypustenie vzduchu cez ventil Presta odskrutkujte poistnú maticu na vrchnej časti ventilu a stlačte ju nadol.



[image: Obsah obrázku nářadí, svíčka, černobílá

Popis byl vytvořen automaticky]
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Ventilek Dunlop (často označený symbolem DV) - klasický cyklistický ventilek. Tento typ duše se nafukuje stejnou pumpičkou jako ventil Presta. Pro vyfouknutí vnitřní duše je třeba odšroubovat a vyjmout celou vnitřní vložku.

 .

Ventil Dunlop (často označený symbolom DV) - klasický cyklistický ventil. Tento typ duše sa nafukuje rovnakou pumpičkou ako ventil Presta. Ak chcete dušu nafúknuť, je potrebné odskrutkovať a vybrať celú vnútornú vložku.

[image: ]	Schraederov ventil	Ventil PrestaVentil Dunlop


Schraederův ventil

Ventil Presta

Ventil Dunlop





[bookmark: _TOC_250011] 16. RÁFKY	

Před použitím kola vždy zkontrolujte stav ráfků. Během provozu kola podléhají ráfky opotřebení, pokud jsou součástí brzdového systému (V-brzdy). Zkontrolujte, zda ráfky nejsou rozcentrované. Zvedněte kolo a otočte předním a zadním kolem v opačném směru, přičemž mějte na paměti mezeru mezi ráfkem a plochou brzdových špalíků,indikátor opotřebení ráfku

V případě kotoučových brzd zkontrolujte mezeru mezi ráfkem a nohou vidlice. Jízda s pokřiveným ráfkem může vést k prasknutí drátů ve výpletu, což může způsobit zablokování kola a nehodu. Dále je důležitá kontrola indikátorů opotřebení ráfku, které jsou  na vnější straně ráfku. Pokud indikátor není viditelný nebo pokud má ráfek rýhy či praskliny, které lze nahmatat pod prstem, měl by být okamžitě vyměněn. Ráfky by měly být také zkontrolovány, zda nejsou znečištěny, zejména olejem nebo mazivem, protože čistota ráfků má vliv na účinnost V-brzd.a v prípade kotúčových bŕzd medzi ráfikom a ramenom vidlice. Jazda so kríženým ráfikom môže viesť k prasknutiu špíc, čo môže mať za následok zablokovanie kolesa a nehodu. Ďalšou vecou, ktorú treba urobiť, je skontrolovať indikátory opotrebovania ráfika, ktoré výrobca uvádza na vonkajšej strane ráfika. Ak indikátor nie je viditeľný alebo ak má ráfik drážky alebo praskliny, ktoré možno nahmatať prstom, mal by sa okamžite vymeniť. Ráfiky by sa tiež mali skontrolovať, či nie sú znečistené olejom alebo mazivom, pretože čistota ráfikov má vplyv na účinnosť V-brzdy.


16. RÁFIKY	
Pred použitím bicykla vždy skontrolujte stav ráfikov. Počas prevádzky bicykla podliehajú ráfiky opotrebovaniu, ak sú súčasťou brzdového systému (V-brzdy). Skontrolujte, či ráfiky  sú správne centrované, zdvihnite bicykel a otočte predné a zadné koleso v opačnom smere, pričom nezabudnite na medzeru medzi ráfikom a puzdrami brzdových doštičiek
indikátor opotrebovania ráfika


17.KOLESÁ                                                                                                                                          

Správne nastavené koleso by sa malo otáčať hladko, bez zasekávania alebo citeľnej vôle. Koleso vybavené nábojom s alternátorom sa môže otáčať s citeľným odporom spôsobeným pôsobením magnetov alternátora. Kolesá musia byť nastavené v rovine symetrie rámu a vidlice, pričom medzera medzi ráfikom a rámom alebo ráfikom a vidlicou musí byť na oboch stranách rovnaká.
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[bookmark: _TOC_250010] 17. KOLA / NÁBOJE KOL	

Správně seřízené kolo by se mělo otáčet hladce, bez zasekávání nebo znatelné vůle. Kolo vybavené nábojem s dynamem se může otáčet s citelným odporem způsobeným působením magnetů dynama. Kola musí být seřízena v rovině symetrie rámu a vidlice, přičemž mezera mezi ráfkem a rámem nebo ráfkem a vidlicí musí být na obou stranách stejná.





	17.1 Rýchloupínacie koleso
 Pri montáži rýchloupínača ako súčasti upevnenia kolesa k rámu alebo vidlici bicykla začnite jeho nasadením tak, aby páčka rýchloupínača bola na ľavej strane kolesa, pričom pružina s menším priemerom smeruje do stredu, potom na druhú stranu náboja nasaďte druhú pružinu tiež s menším priemerom smerom do stredu a naskrutkujte maticu. Pružiny posúvajú matice rýchloupínačov smerom od rámu/tlmiča, čo uľahčuje ich dotiahnutie. Pri správnej inštalácii zavierača neotáčajte páčkou, nechajte ju v otvorenej polohe.
VAROVÁNÍ
Před každou jízdou zkontrolujte, zda jsou kola správně namontována. Nezačínejte jízdu s nesprávně upevněnými koly. Je důležité seznámit se s technikou  montáže a demontáže kol na vašem kole. Kola jsou k rámu a vidlici připevněna maticemi nebo rychloupínáky.
VAROVANIE
Pred každou jazdou skontrolujte, či sú kolesá bicykla správne namontované. Nezačnite jazdu s nesprávne upevnenými kolesami. Je dôležité oboznámiť sa typom montáže a technikou demontáže kolies na vašom bicykli. Kolesá sú k rámu a vidlici pripevnené pomocou matíc alebo rýchloupínacích zariadení.

[image: Obsah obrázku skica, kresba, Perokresba, klipart

Popis byl vytvořen automaticky]Matica mechanizmu pre rýchle uvoľnenie
zatvorená poloha


 17.1 Rychloupínací osa kola	 Při montáži rychloupínáku jako součásti upevnění kola k rámu nebo vidlici jízdního kola začněte jeho nasazením tak, aby páčka rychloupínáku byla na levé straně kola, s pružinou menším průměrem směrem ke středu, poté na druhou stranu náboje nasaďte druhou pružinu rovněž s menším průměrem směrem ke středu a našroubujte matici. Pružiny oddalují matice rychloupínáku od rámu/ tlumiče, což usnadňuje jejich dotažení. Při správné instalaci zavírače neotáčejte páčkou a nechte ji v otevřené poloze.
[image: ]Matice pro rychle uvolnění
                                            Otevřená poloha
Při otevřené poloze - utáhněte matici na opačné straně náboje ve směru hodinových ručiček, při nezměněné poloze páky se tím postupně zvyšuje zajišťovací síla. Když se následně páka zavírá, mělo by dojít k jejímu dotahování se znatelným odporem.

Zavřená poloha
(otvorené), utiahnite maticu na opačnej strane náboja. V smere hodinových ručičiek držaním páky v nezmenenej polohe zvýšite blokovaciu silu. Keď sa páka zatvorí, mala by 
fungovať so znateľným odporom, so značnou silou.
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 17.2 Nasazení předního kola s rychloupínací osou	
· Přesuňte páčku upínače do otevřené polohy.
· Vyrovnejte vidlici směrem dopředu a vložte kolo tak, aby osa kola zapadla do spodní části háků vidlice.
· Jednou rukou přidržujte páčku rychloupínacího mechanismu a druhou rukou utahujte matici na opačném konci náboje, dokud se páčka nepohne do zavřené polohy.
· Pokud je vaše kolo vybaveno přední brzdou s V-brzdou, upevněte brzdové čelisti.
· Otáčením kola se ujistěte, že nedochází k tření o brzdové destičky, a stisknutím  páky zkontrolujte, zda brzda funguje správně.

 17.3 Demontáž předního kola s rychloupínací osou	
· Pokud je vaše kolo vybaveno přední brzdou V-break, odpojte brzdové čelisti.
· Přesuňte páčku upínače do otevřené polohy.
· Zvedněte přední kolo nahoru a udeřte dlaní do horní části kola, kolo by mělo spadnout z vidlice.

 17.4 Montáž předního kola s maticemi	
· Vyrovnejte vidlici směrem dopředu a vložte kolo mezi vidlice tak, aby osa kola zapadla do spodní části háků vidlice, vložte podložky (měly by být mezi vidlicí a maticí osy náboje).
· Utáhněte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče).
· Pokud je vaše kolo vybaveno přední brzdou s v-brzdou, upevněte brzdové čelisti.
· Otáčením kola se ujistěte, že nedochází k tření o brzdové destičky, a stisknutím  páky zkontrolujte, zda brzda funguje správně.

 17.5 Demontáž předního kola s maticemi	
· Pokud je vaše kolo vybaveno přední brzdou V-Break, odpojte brzdové čelisti.
· Pomocí vhodného klíče povolte matice osy náboje, vyšroubujte matice a odstraňte podložky.
· Zvedněte přední část kola a udeřte rukou do horní části kola, kolo by mělo spadnout z vidlice.

17.2 Montáž predného kolesa na rýchloupínacie zariadenie	
· Presuňte páku upínača do otvorenej polohy.
· Vyrovnajte vidlicu smerom dopredu a vložte koleso tak, aby sa os kolesa zasunula do spodnej časti hákov vidlice.
· Jednou rukou držte páčku rýchloupínacieho mechanizmu a druhou rukou uťahujte maticu na opačnom konci náboja, kým sa páčka neposunie do zatvorenej  polohy.
· Ak je váš bicykel vybavený prednou brzdou s V-brzdou, upevnite brzdové čeľuste.
· Otočte kolesom, aby ste sa uistili, že nedochádza k treniu o brzdové doštičky, stlačte  páku a skontrolujte, či brzda funguje správne.

 17.3 Demontáž predného kolesa 	
· Ak je váš bicykel vybavený prednou brzdou s V-brzdou, uvoľnite brzdové čeľuste.
· Presuňte páku upínača do otvorenej polohy.
· Zdvihnite predné koleso a dlaňou udrite do hornej časti kolesa, koleso by malo spadnúť z vidlice.

 17.4 Montáž predného kolesa s maticami	
· Vyrovnajte vidlicu smerom dopredu a vložte koleso medzi vidlice tak, aby sa os kolesa zasunula do spodnej časti hákov vidlice, vložte podložky (mali by byť medzi vidlicou a maticou osi náboja).
· Utiahnite matice nábojov (pomocou vhodného kľúča).
· Ak je váš bicykel vybavený prednou brzdou s v-brzdou, upevnite brzdové čeľuste.
· Otočte kolesom, aby ste sa uistili, že nedochádza k treniu o brzdové doštičky, stlačte  páku a skontrolujte, či brzda funguje správne.

 17.5 Demontáž predného kolesa s maticami	
· Ak je váš bicykel vybavený prednou brzdou s v-brzdou, odmontujte brzdové čeľuste.
· Pomocou vhodného kľúča uvoľnite matice nábojovej osi, odskrutkujte matice a odstráňte podložky.
· Zdvihnite prednú časť bicykla a udrite rukou do hornej časti kolesa, koleso by malo spadnúť z vidlice.
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 17.6 Nasazení zadního kola s maticemi	
· Přepněte na nejtěžší převodový stupeň zadního měniče (nejmenší ozubené kolo).
· Odsuňte tělo přehazovačky a nasaďte řetěz na nejmenší zadní ozubené kolo.
· Umístěte kolo do zadní vidlice tak, že jej posunete úplně nahoru a dozadu, aby osa kola vklouzla do spodní části háků vidlice, nasaďte podložky (měly by být mezi vidlicí a maticí osy náboje).
· Utáhněte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče).
· Pokud je vaše kolo vybaveno zadní brzdou V-Break, upevněte brzdové čelisti.
· Otáčením kola se ujistěte, že nedochází k tření o brzdové destičky, a stisknutím  páky zkontrolujte, zda brzda funguje správně.

 17.7 Demontáž zadního kola upevněného maticemi	
· Pokud je vaše kolo vybaveno zadní brzdou V-Break, odpojte brzdové čelisti.
· Změňte převod zadní přehazovačky na nejmenší zadní ozubené kolo.
· Odšroubujte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče), odstraňte podložky.
· Stáhněte tělo přehazovačky dozadu, držte ho v této poloze, zvedněte zadní kolo nahoru a pak ho tlačte dopředu a dolů, dokud nespadne ze zadní vidlice.

 17.8 Upevnění zadního kola s rychloupínací osou	
· Přepněte na nejnejtěžší převodový stupeň zadního měniče (nejmenší ozubené kolo) a přesuňte páčku upínání do otevřené polohy.
· Odsuňte tělo přehazovačky a nasaďte řetěz na nejmenší zadní ozubené kolo.
· Umístěte kolo do zadní vidlice posunutím kola úplně nahoru a dozadu tak, aby osa kola vklouzla do spodní části háků vidlice, nasaďte podložky (měly by být mezi vidlicí a maticí osy náboje).
· Jednou rukou držte páčku rychloupínače a druhou rukou utahujte matici na opačném konci, dokud se páčka nepohne do zavřené (blízké) polohy. Zavřená páčka by měla být rovnoběžná s řetězem.
· Pokud je vaše kolo vybaveno zadní brzdou V-Break, upevněte brzdové čelisti.
· Otáčením kola se ujistěte, že nedochází k tření o brzdové destičky, a stisknutím  páky zkontrolujte, zda brzda funguje správně.

17.6 Montáž matice zadného kolesa	
· Prestavte na najvyšší prevodový stupeň v zadnej prehadzovačke (najmenšie ozubené koleso).
· Vytiahnite telo prehadzovačky a nasaďte reťaz na najmenšie zadné ozubené koleso.
· Umiestnite koleso do zadnej vidlice posunutím kolesa úplne hore a dozadu tak, aby sa os kolesa zasunula do spodnej časti hákov vidlice, nasaďte podložky (mali by byť medzi vidlicou a maticou osi náboja).
· Utiahnite maticu osi náboja (pomocou vhodného kľúča).
· Ak je váš bicykel vybavený zadnou brzdou s v-brzdou, upevnite brzdové čeľuste.
· Otočte kolesom, aby ste sa uistili, že nedochádza k treniu o brzdové doštičky, stlačte  páku a skontrolujte, či brzda funguje správne.

 17.7 Demontáž zadného kolesa upevneného maticami	
· Ak je váš bicykel vybavený zadnou brzdou s v-brzdou, odmontujte brzdové čeľuste.
· Zmeňte prevod zadnej prehadzovačky na najmenšie zadné ozubené koleso.
· Odskrutkujte maticu osi náboja (pomocou vhodného kľúča), odstráňte podložky.
· Odtiahnite telo prehadzovačky, držte ho v tejto polohe,zdvihnite zadné koleso a potom ho tlačte dopredu a nadol, kým nespadne zo zadnej vidlice.

 17.8 Upevnenie zadného kolesa s rýchloupinákom	
· Prestavte na najvyšší prevodový stupeň na zadnej prehadzovačke (najmenšie ozubené koleso) a posuňte páku upínania do otvorenej polohy.
· Odtiahnite telo prehadzovačky a nasaďte reťaz na najmenšie zadné ozubené koleso.
· Umiestnite koleso do zadnej vidlice posunutím kolesa úplne hore a dozadu tak, aby sa os kolesa zasunula do spodnej časti hákov vidlice, nasaďte podložky (mali by byť medzi vidlicou a maticou osi náboja).
· Jednou rukou držte páku rýchloupináka a druhou rukou uťahujte reťazové koleso na opačnom konci, kým sa páka neposunie do zatvorenej (blízkej) polohy. Zatvorená páka by mala byť rovnobežná s reťazou.
· Ak je váš bicykel vybavený zadnou brzdou s v-brzdou, upevnite brzdové čeľuste.
· Otočte kolesom, aby ste sa uistili, že nedochádza k treniu o brzdové doštičky, stlačte  páku a skontrolujte, či brzda funguje správne.
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 17.9 Demontáž zadního kola s rychloupínací osou	
· Pokud je vaše kolo vybaveno zadní brzdou V-Break, odpojte brzdové čelisti.
· Změňte převod zadní přehazovačky na nejmenší zadní ozubené kolo.
· Přesuňte páčku upínače do otevřené polohy.
· Stáhněte tělo přehazovačky dozadu, držte ho v této poloze, zvedněte zadní kolo nahoru a pak ho tlačte dopředu a dolů, dokud nespadne ze zadní vidlice.

17.10.  Nasazení zadního kola s nožní brzdou	
· Nasaďte řetěz na řetězové kolečko.
· Umístěte kolo do zadní vidlice a zatlačte jej na spodní část háků, nasaďte správné podložky nábojové osy (měly by být mezi vidlicí a maticí nábojové osy).
· Namontujte ramínko nožní brzdy.
· Utáhněte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče), je důležité, aby kolo bylo ve středové ose kola a řetěz byl správně napnutý.
· Otočte kolem, abyste se ujistili, že je správně usazeno.
· Zkontrolujte, zda brzda funguje správně.

17.11.  Demontáž zadního kola s nožní brzdou	
· Odšroubujte ramínko nožní brzdy.
· Povolte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče).
· Zatlačte kolo dopředu a sundejte řetěz z řetězového kolečka.
· Demontujte kolo ze zadní vidlice.

17.9 Demontáž zadného kolesa s rýchloupinákom	POZNÁMKA

· Ak je váš bicykel vybavený zadnou brzdou s v-brzdou, uvolnite brzdové čeľuste.
· Zmeňte prevod zadnej prehadzovačky na najmenšie zadné ozubené koleso.
· Presuňte páku upínača do otvorenej polohy.
· Odtiahnite telo prehadzovačky, držte ho v tejto polohe,zdvihnite zadné koleso a potom ho tlačte dopredu a nadol, kým nespadne zo zadnej vidlice.

17.10 Zostava zadného kolesa s nožnou brzdou	
· Namontujte reťaz na viackolečko.
· Umiestnite koleso do zadnej vidlice a zatlačte ho do spodnej časti hákov, nasaďte správne podložky nábojovej osi (mali by byť medzi vidlicou a maticou nábojovej osi).
· Namontujte rameno nožnej brzdy.
· Utiahnite maticu osi náboja (pomocou vhodného kľúča), je dôležité, aby bolo koleso v osi bicykla a reťaz bola správne napnutá.
· Otočte kolesom, aby ste sa uistili, že je správne usadené.
· Skontrolujte, či brzda funguje správne.

17.11 Demontáž zadného kolesa s nožnou brzdou	
· Odskrutkujte rameno nožnej brzdy.
· Povoľte matice zadného náboja (pomocou vhodného kľúča).
· Zatlačte koleso dopredu, odstráňte reťaz z viackolečka.
· Odstráňte koleso zo zadnej vidlice.     POZNÁMKA

Ak je potrebné demontovať koleso s kotúčovou brzdou, je nevyhnutné do brzdového obloženia vložiť zaisťovací prvok, pretože stlačenie brzdovej páčky bez jej zaistenia môže viesť k úniku vzduchu do brzdového systému.POZNÁMKA
Když demotujete kolo s hydraulickou kotoučovou brzdou, je třeba mezi brzdové obložení vložit zajišťovací prvek. Případné  stisknutí brzdové páky bez zajištění mezery mezi destičkami může vést k zablokování brzdového systému nebo zavzdušnění.
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17.10.  Sestava zadního kola s řadícím nábojem Shimano NEXUS	
Shimano Nexus 3:
· Pro správné vyrovnání osy náboje s rámem je nutné namontovat podložky.
· Utáhněte matice.
· Nasaďte tlačný hmatník a těleso clickboxu.
· Utáhněte brzdu.

Shimano Nexus 7/8:
· Připevněte kabel k rukojeti.
· Nasaďte upevňovací podložky.
· Utáhněte matice.
· Utáhněte brzdu.

17.11.  Montáž a demontáž kola s pevnou osou	 Bez ohledu na to, zda má vaše vidlice matici nebo rychloupínací osu, začíná demontáž uvolněním malých šroubů v přední nebo spodní části vidlice. Ty stlačují závity osy a pokud se pokusíte hlavní osu vyšroubovat silou, aniž byste předtím dosáhli vůle na šroubech, je možné závity poškodit.
Po uvolnění šroubů odšroubujte nápravu příslušným klíčem nebo uvolněte rychloupínací zařízení a vytáhněte, v závislosti na vašem řešení. Pokud osa nevyjde ze závitů bez odporu, pohněte kolem (nebo spíše nábojem) ve vidlici, aby se kužely náboje usadily a osa vyšla bez odporu.
Při montáži postupujte přesně v opačném pořadí a nezapomeňte vloženou osu namazat tuhým mazivem, jako například u pedálů (zabráníte tak jejímu zadření).

17.12. Zostava zadného kolesa s nábojom Shimano NEXUS	
Shimano Nexus 3:
· Na správne nastavenie osi náboja k rámu sa musia namontovať podložky.
· Utiahnite matice.
· Namontujte radiacu tyčt a telo radiacej skrinky.
· Utiahnite brzdu.

Shimano Nexus 7/8:
· Pripevnite kábel k rukoväti.
· Namontujte upevňovacie podložky.
· Utiahnite matice.
· Utiahnite brzdu.

17.13 Montáž a demontáž kolesa s pevnou nápravou	
Bez ohľadu na to, či je vaša vidlica vybavená maticou alebo rýchloupínacou osou, postup demontáže sa začína uvoľnením malých skrutiek v prednej alebo spodnej časti vidlice. Tie stláčajú závity osi a ak sa pokúsite odskrutkovať hlavnú os silou bez toho, aby ste predtým dosiahli vôľu na skrutkách, je možné závity poškodiť.
Po uvoľnení skrutiek odskrutkujte maticu osky pomocou správneho kľúča alebo uvoľnite rýchloupínacie zariadenie a vytiahnite ho, v závislosti od vášho riešenia. Ak náprava nevyjde zo závitov bez odporu, pohnite kolesom (alebo skôr nábojom) vo vidlici, aby sa kužele náboja usadili a náprava vyšla bez odporu.
Pri montáži postupujte presne v opačnom poradí, pričom  namažte os, ktorá sa má vložiť, tuhým rovnakým mazivom, ako napríklad pri pedáloch (zabráni sa tak ich zadretiu).




17.14 Montáž/demontáž kolesa s dynamom v náboji
V prípade kolesa s rýchloupínačom sa uistite, že upínacia páka je na ľavej strane pri pohľade smerom k prednej časti bicykla.

Kábel by mal byť pripojený tak, aby sa počas jazdy príliš neuvoľnil alebo nenapínal, napríklad pri použití tlmiča, a zároveň by mal byť bezpečne upevnený, aby sa počas jazdy nezachytával o špice alebo iné časti. Pri demontáži kolesa odpojte zástrčku od náboja, aby ste odpojili svietidlo od dynamo náboja, pretože sa môže zachytiť do špíc kolesa. Zástrčku odpojte pred odskrutkovaním rýchloupínacieho zariadenia alebo matice (v závislosti od použitého riešenia) a zástrčku pripojte počas montáže, mala by sa uskutočniť po montáži kolesa do vidlice. Po zasunutí zástrčky skontrolujte, či osvetlenie funguje správne.
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17.12.  Montáž/demontáž kola s dynamem v náboji	 Ujistěte se, že v případě kola s rychloupínákem je upínací páka na levé straně při pohledu směrem k přední části kola.

Kabel by měl být připojen tak, aby se při jízdě příliš nebo nenapínal, například při použití tlumiče, a zároveň by měl být bezpečně upevněn, aby se při jízdě nezachytil do paprsků kola nebo jiných částí. Při demontáži kola odpojte zástrčku od náboje, abyste odpojili svítilnu od dynama.Nepoužívejte kolo s neupevněným kabelem, protože by se mohl zachytit do paprsků kola. Před odšroubováním rychloupínáku nebo matic (v závislosti na použitém řešení) odpojte zástrčku a zástrčku připojte při montáži, která by měla proběhnout po nasazení kola do vidlice. Po zasunutí zástrčky zkontrolujte, zda osvětlení správně funguje.


[image: ]


Puzdro konektora
Odstránenie stránky
Puzdro konektora
Kábel
Prip.
Prednávidlica
Kábel lampy
Rámový kábel (zem)
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Odstránenie stránky
Kábel

Prednávidlica
Kontakt lampy (malý)
Rámový kontakt (hromadný) (veľký)
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Popis byl vytvořen automaticky]	Pouzdro konektoru
Odpojení zástrčky
Pouzdro konektoru
Kabel
Připojení zásuvky na dynamo
Přednívidlice
Kabel lampy
Rámový kabel (uzemnění)
Připojení
Odstranění stránky
Kabel

Přednívidlice
Kontakt lampy (malý)
Rámový kontakt (hromadný) (velký)
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Svorka rámu
Pozor:
· Dávejte pozor, abyste nezaměnili vodiče rámu a vodiče lampy. Pokud jsou vodiče
nesprávně připojené, lampa se nerozsvítí.
· Před připojením vodiče stočte k sobě, aby držely pohromadě.
· Doporučené specifikace kabelu
Kabel	Izolace
Typ
Konektor lampy
Kabel
Izolace
Měděný svazek
Velikost (AWG) 22 Průměr cca 0,8 mm
Průměr 1,8-2 mm
Kabel rámu
Kabel lampy


Přibližně 16 mm
Přibližně 16 mm
Pozor:
· Ohněte dráty a veďte je podél žlábků.
Vložte
Kryt konektoru (šedý)

Kryt konektoru (černý)
Groove
Ohnout
Pozor:
· Vyrovnejte se správným směrem.
· Vodiče se nesmí vzájemně dotýkat.
· Stiskněte tlačítko, dokud  
se neozve kliknutí		Svorka náboje
Konektor světla (svorka) (rámeček)
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Svorka rámu
Pozor:
· Dávajte pozor, aby ste nezamenili káble rámu a káble svietidla. Ak sú vodiče
nesprávne pripojené, svietidlo sa nerozsvieti.
· Pred pripojením skrúťte vodiče, aby držali spolu.
· Odporúčané špecifikácie kábla
Kábel	Izolácia
Typ
Konektor lampy
Kábel
Izolácia
Prúžok
Veľkosť (AWG) 22 Priemer cca 0,8 mm
Priemer 1,8-2 mm
Rámový kábel
Kábel lampy


Približne 16 mm
Približne 16 mm
Pozor:
· Ohnite drôty a veďte ich pozdĺž drážok.
Vložte
Kryt konektora (sivý)

Kryt konektora (čierny)
Groove
Ohyb
Pozor:
· Vyrovnajte  správnym smerom.
· Vodiče sa nesmú navzájom dotýkať.
· Stlačte tlačidlo, kým sa neozve
kliknutie.	
           Svorka náboja
Konektor lampy (svorka) (rám)






               17.15   Odstránenie vôle ložiska náboja
Toto by sa malo vykonať hneď po zistení ,lebo prevádzka bicykla s nadmernou vôľou povedie k poškodeniu náboja. Ak chcete odstrániť vôľu ložiska, utiahnite kužele náboja tak, aby sa koleso otáčalo plynulo, potom proti smeru hodinových ručičiek, pričom dbajte na to, aby sa kužele nepohybovali mimo svojej polohy. Ak po namontovaní kolies na bicykel zistíte, že sa kolesá otáčajú s odporom, nastavenie je potrebné zopakovať. Vzhľadom na zložitosť operácie sa odporúča, aby ste túto prácu nevykonávali sami, ale aby ju vykonalo autorizované servisné stredisko.
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17.12.  Odstranění vůle ložiska náboje	 Tento úkon by měl být proveden ihned po jeho zjištění, provoz kola s nadměrnou vůlí vede k poškození náboje. Chcete-li odstranit vůli ložisek, utáhněte kužely - konusy náboje tak, aby se kolo otáčelo plynule, a poté proti směru hodinových ručiček, přičemž dbejte na to, aby se konusy nepohybovaly mimo svou polohu. Pokud po namontování kol na kolo zjistíte, že se kola otáčejí s odporem, je třeba seřízení zopakovat. Vzhledem ke složitosti úkonu se doporučuje neprovádět tuto práci sami, ale nechat ji provést v autorizovaném servisním středisku.

[bookmark: _TOC_250009] 18. DRÁTY - ŠPICE	

18. SPRINGS	

	
	Špice spájajú ráfik s nábojom. Rovnomerné napnutie špíc je zodpovedné za otáčanie a stabilizáciu kolesa. Časom sa špice môžu uvolniť. Vtedy by sa mali napnúť a vycentrovať.
       POZNÁMKA
Uvolněné dráty vždy ihned dotáhněte a poškozené nebo zlomené špice ihned vyměňte. Hrozí nebezpečí nehody či zranění!
Údržbu a opravy paprsků (např. utahování paprsků, výměnu nebo centrování zapleteného kola) smí provádět kvalifikovaný personál za použití vhodného nářadí. Jedině tak lze zajistit správnou funkci. Nebezpečí nehody či zranění!
POZNÁMKA
Uvoľnené špice vždy okamžite dotiahnite a poškodené alebo zlomené špice okamžite vymeňte. Riziko nehody a poškodenia!
Údržbu a opravy špíc (napr. uťahovanie špíc, výmenu alebo centrovanie jazdného kolesa) smie vykonávať kvalifikovaný personál s použitím vhodného náradia. Len tak sa zabezpečí správna funkcia. Nebezpečenstvo nehody a poškodenia!



Dráty spojují ráfek s nábojem. Rovnoměrné napnutí paprsků je zodpovědné za otáčení a stabilizaci jedoucího kola. V průběhu času může dojít ke zborcení paprsků. V takovém případě je třeba je napnout a vycentrovat.19.   BRZDY                                                                                                                            

Účinný brzdový systém je základom bezpečnosti cyklistu, preto vždy skontrolujte správnu funkciu bŕzd, najmä pred začatím používania bicykla:
· Umiestnite brzdové páky tak, aby sa nedotýkali rúrky riadenia, ani keď sú páky stlačené čo najviac.
· Napnutie brzdových laniek, stav laniek a pancierovania nesmú vykazovať známky opotrebovania.


[bookmark: _TOC_250008] 19. BRZDY	

Základem bezpečnosti cyklisty je účinný brzdový systém, proto vždy zkontrolujte správnou funkci brzd, zejména před zahájením jízdy na kole:
· Nastavte brzdové páky tak, aby se nedotýkaly řídítek ani při maximálním stlačení pák.
· Napnutí brzdových lanek, stav lanek a bowdenů, které nesmí vykazovat známky opotřebení.
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· Stav disků , brzdových destiček a kotoučů, které musí být čisté a nesmí vykazovat známky výrazného opotřebení.

 19.1 Nastavení polohy brzdových pák	 Správného nastavení brzdových pák lze dosáhnout nastavením úhlu páky na řídítkách. V tomto případě se povolí upínací šrouby, nastaví se páka do polohy, která je pro uživatele nejvhodnější při jejím ovládání, a poté se šrouby utáhnou. Druhá úroveň nastavení spočívá ve změně vzdálenosti mezi brzdovou pákou a řídítky. Nastavení se provádí pomocí imbusového / seřizovacího šroubu umístěného uvnitř brzdové páky nebo integrovaného do páky. Otáčením šroubu buď zvětšíme dráhu páky - vzdálenost od řídítek -, nebo ji v opačném směru zmenšíme.

 19.2 Torpédová brzda (nožní brzda)	 Mechanismus, který je součástí náboje zadního kola a aktivuje se otáčením pedálů dozadu. Údržbu a opravu tohoto typu brzdy musí provádět autorizovaný servis.

 19.3 Ruční brzda	 Existují dva základní typy ruční brzdy ovládané a ovládané páčkami na řídítkách, a to kotoučová brzda a špalíková brzda (V-brzda). Jízdní kolo může mít jednu páku, kterou se ovládá přední brzda, spolu se zadní brzdou torpédovou. Páka přední brzdy je umístěna na pravé straně řídítek. Pokud přední a zadní brzdu ovládají dvě páky, pravá páka ovládá zadní brzdu a levá páka ovládá přední brzdu.
· 
Stav diskov , brzdových doštičiek a kotúčov-  musia byť čisté a nesmú vykazovať známky výrazného opotrebovania.

 19.1 Nastavenie polohy brzdových páčiek	 Správne nastavenie brzdových páčiek je možné dosiahnuť nastavením uhla páčky na riadidlách. V tomto prípade sa uvoľnia upínacie skrutky, čím sa páka dá do polohy, ktorá je pre používateľa najvhodnejšia na ovládanie, a potom sa skrutky utiahnu. Druhá úroveň nastavenia spočíva v zmene vzdialenosti medzi brzdovou rukoväťou a riadidlami. Nastavenie sa vykonáva pomocou imbusovej/nastavovacej skrutky umiestnenej vo vnútri brzdovej páky alebo integrovanej do páky. Otáčaním skrutky v opačnom smere buď zväčšíme dráhu páky - vzdialenosť od riadidiel - alebo ju zmenšíme.

 19.2 Torpédová brzda (nožná brzda)	 Mechanizmus, ktorý je súčasťou náboja zadného kolesa sa aktivuje spätným otáčaním pedálov (otáčaním pedálov dozadu). Údržbu a opravu tohto typu brzdy musí vykonávať autorizovaný servis.

 19.3 Ručná brzda	
Existujú dva základné typy ručnej brzdy  ovládané páčkami na riadidlách, sú to kotúčová brzda a špalíková brzda (V-brzda). Bicykel môže mať jednu páku, ktorou sa ovláda iba predná brzda. Táto páka sa nachádza na pravej strane riadidiel. Existuje  aj možnosť dvoch brzdových páčok, ktoré ovládajú prednú a zadnú brzdu, pravá páka, ktorá ovláda zadnú brzdu, a ľavá páka, ktorá ovláda prednú brzdu.





[image: Obsah obrázku Autodíly, kruh, přeprava, kolo

Popis byl vytvořen automaticky]19.4 Kotúčová brzda
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 19.4 Kotoučová brzda	
[image: ]Kotoučová brzda jízdního kola je mechanismus, u kterého se brzdění uskutečňuje třením brzdových destiček (obložení) o brzdový kotouč. Uživatel jízdního kola musí pravidelně kontrolovat součásti, které při brzdění podléhají opotřebení. Pokud dojde k poškození kotouče, snižuje se brzdný účinek.Kotúčová brzda na bicykli je mechanizmus v ktorom sa brzdenie dosahuje trením brzdových doštičiek (obloženia) o brzdový kotúč. Používateľ bicykla musí pravidelne kontrolovať komponenty, ktoré sa pri brzdení opotrebúvajú. Ak sa kotúč poškodí, účinnosť brzdenia sa zníži, hlučná prevádzka by mala byť dôvodom na urýchlenú kontrolu brzdových komponentov a v prípade závad na výmenu komponentov za nové.





Hlučný provoz, by měl být důvodem k urychlené kontrole brzdových komponentů a v případě závad k jejich výměně za nové.

       Brzdový    .       kotouč




brzdový třmenKotúčové brzdy môžu byť mechanické alebo hydraulické. Pri  brzdách je dôležité skontrolovať, či lanká a pancierovanie nie sú roztrhané, zlomené alebo ohnuté.V takom prípade by sa mali vymeniť za nové. Pri hydraulických kotúčových brzdách môže byť zníženie brzdného výkonu spôsobené zablokovaním systému, čo si vyžaduje odvzdušnenie. Pri dopĺňaní alebo výmene brzdovej kvapaliny je dôležité používať brzdovú kvapalinu a minerálny olej toho typu, ktorý sa v systéme pôvodne používal, pretože tieto kvapaliny by sa nemali miešať. Doplnenie brzdovej kvapaliny, odvzdušnenie hydraulického systému, výmenu opotrebovaného obloženia, hadíc, laniek alebo pancierovania sa odporúča vykonať v autorizovanom servise.












Kotoučové brzdy mohou být mechanické nebo hydraulické. U  brzd je důležité zkontrolovat, zda nejsou lanka a bowdeny roztřepené, přetržené nebo ohnuté, v takovém případě je třeba je vyměnit za nové. U hydraulických kotoučových brzd může být snížení brzdného účinku způsobeno zavzdušněním systému, což vyžaduje odvzdušnění. Při doplňování nebo výměně brzdové kapaliny je důležité používat brzdovou kapalinu nebo minerální olej původního typu, protože tyto kapaliny se nesmí vzájemně míchat. Doplňování brzdové kapaliny, odvzdušňování hydraulického systému, výměnu opotřebovaného obložení, hadic, lanek nebo bowdenů doporučujeme provádět v autorizovaném servisu.



	      POZNÁMKA
Pokud je nutné kolo demontovat, je nezbytné, aby byl mezi brzdové obložení vložen zajišťovací prvek, protože i neúmyslné stisknutí brzdové páky bez zajišťovacího prvku může vést k zavzdušnění brzdového systému.
      POZNÁMKA
Ak sa má koleso demontovať, je nevyhnutné, aby sa medzi brzdové obloženie vložil zabezpečovací prvok, pretože neúmyselné stlačenie brzdovej rukoväte bez zabezpečovacieho prvku môže viesť k odvzdušneniu brzdového systému.


POZNÁMKA
Počas používania sa disky zahrievajú na vysokú teplotu , po brzdení počkajte 30 minút, kým disky vychladnú, inak sa môžete popáliť.
       POZNÁMKA
Během používání se kotouče zahřívají na vysokou teplotu; po brzdění počkejte 30 minut, než se kotouče vychladí, jinak hrozí popálení.


Směr


Rafík
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	19,5 V-brzda	19.5 V-brzda	

Brzdění jízdního kola pomocí V-Break brzdy, probíhá třením brzdových destiček o ráfky kol.Brzdenie bicykla pomocou V-brzdy, zahŕňa trenie brzdových špalíkov o ráfik kolesa.
Stav ráfikov a brzdových špalíkov, najmä ich čistotu, je potrebné pravidelne kontrolovať, aby boli  v bezchybnom stave. Je dôležité, aby sa na    brzdové čeľusťe  nedostalo žiadne mazivo alebo mastnota. Správna funkcia je zabezpečená vtedy, keď brzdové čeľuste pracujú rovnomerne a trecie plochy brzdových špalíkov sa počas brzdenia dotýkajú ráfika kolesa celou plochou. Vzdialenosť brzdových špalíkov od ráfika kolesa by mala byť medzi 2 až 3 mm, pričom sa brzdový špalík počas brzdenia dotýka ráfika celou svojou plochou.

	


Stav ráfků a brzdových gumiček, zejména jejich čistotu, je potřeba pravidelně kontrolovat, aby byly ráfky a gumičky v bezvadném stavu. Je důležité, aby na   ně neproniklo žádné mazivo nebo vosk. Správná funkce je zajištěna, pokud brzdové čelisti pracují rovnoměrně a třecí plochy brzdových gumiček se mají při brzdění dotýkat ráfku kola celou  plochou. Vzdálenost brzdových destiček od ráfku kola by se měla pohybovat mezi 2 až 3 mm, přičemž se gumička při brzdění dotýká ráfku celým svým povrchem.






Směr
otáčení



Vyrovnanie kolies
0,5 mm




	
ráfek





Seřízení kolPři seřizování podložek dbejte na to, aby se horní okraj gumičky nedotýkal pneumatiky. Nastavení brzdových špalíků je třeba pravidelně upravovat z důvodu natažení brzdových lanek či opotřebení třecí plochy špalíků. Roztřepená brzdová lanka, nebo opotřebované brzdové gumičky bez viditelných drážek na povrchu je nutné vyměnit.


0,5 mm











1 mm
nebo více

Upínací šroub pro podložku

 Pri nastavovaní podložiek dbajte na to, aby sa horný okraj podložky nedotýkal pneumatiky. Nastavenie brzdových špalíkov by sa malo pravidelne upravovať z dôvodu roztiahnutia brzdových laniek a opotrebovania trecej plochy špalíka. Roztrhnuté brzdové lanká, opotrebované brzdové špalíky bez viditeľných drážok na povrchu sa musia vymeniť.

Nastavenie úrovne brzdy sa vykonáva pomocou nastavovacích matíc na brzdových pákach . Po otočení matice doľava sa vzdialenosť medzi brzdovými doštičkami a ráfikom zmenší. Ak toto nastavenie nie je dostatočné, je potrebné upraviť vzdialenosť medzi brzdovými doštičkami a ráfikom.














1 mm
alebo viac

Upínacia skrutka pre podložku



4 mm imbusový kľúč



imbusový klíč4 mm






Nastavení účinnosti brzd provádíme pomocí nastavovacích matic na brzdových pákách. 

    Otočením matice vlevo se zdálenost mezi špalíky a ráfkem zmenší. Pokud        toto nastavení není dostatečné, je potřeba upravit vzdálenost mezi gumičkami a ráfkem přenastavením upnutí lanka
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Povolte upevňovací šroub lanka na brzdové čelisti, zatáhněte lanko zpět a šroub utáhněte. Brzdové čelisti nastavte utažením nebo povolením šroubu na brzdovém ramínku tak, aby byly přesně symetrické vůči kolu.

Mějte na paměti, že výkon špalíkové brzdy je silně ovlivněn stavem ráfku kola. Nepoužívejte kolo s opotřebovaným nebo naštípnutým ráfkem. Pokud je kolo mírně pokroucené, vycentrujte jej. Pokud je ráfek silně rozcentrovaný a opotřebovaný, vyměňte jej za nový. Tyto úkony by měl provádět specializovaný cykloservis.

Uvoľnite upevňovaciu skrutku lanka na brzdovej čeľusti, potiahnite lanko späť a skrutku utiahnite. Brzdové čeľuste nastavte dotiahnutím alebo povolením skrutky na ramene brzdy tak, aby boli presne symetrické voči kolesu.

Majte na pamäti, že na výkon čeľusťovej brzdy má veľký vplyv stav ráfika kolesa. Neprevádzkujte bicykel s opotrebovaným alebo naštiepeným ráfikom. Ak je koleso mierne pokrivené, vycentrujte ho. Ak je ráfik  opotrebovaný, vymeňte ho za nový. Túto činnosť by mal vykonať špecializovaný cyklistický servis.

[image: Obsah obrázku černobílá, jízdní kolo, kolo, design

Popis byl vytvořen automaticky se střední mírou spolehlivosti]upevňovacia skrutka

[image: ]
upevňovací šroub


brzdové rameno
Brzdové špalíky



brzdové ramínko

brzdovéšpalíky -  gumičky

seřizovací šroub











1mm 1mm



konec lanka

lanko ráfkové brzdy






19.6 Technika brzdenia
Najprv použite zadnú brzdu a až potom zľahka a postupne stláčajte prednú .  Rýchle použitie prednej brzdy môže viesť k  nebezpečnému pádu. Okrem funkcie zastavenia bicykla sa brzdy používajú aj na reguláciu rýchlosti bicykla. Je vhodné nacvičovať plynulé spomaľovanie a zastavovanie bez zablokovania kolies. Táto technika sa nazýva postupná modulácia bŕzd. Namiesto prudkého stlačenia brzdovej páky zvyšujte tlak postupne; ak cítite, že sa koleso začína blokovať, tlak mierne uvoľnite, aby sa koleso otáčalo. Ak cítite, že sa koleso začína blokovať, mierne uvoľnite tlak tak, aby sa koleso otáčalo, pretože blokovanie kolesa vedie ku šmyku kolesa, čo môže spôsobiť pád.
nastavovacia skrutka










1mm 1mm

koniec lanka

lanko ráfikovej brzdy


19.6 Technika brzdění.Nejprve použijte zadní brzdu a teprve poté lehce a postupně přední brz. Prudké a rychlé použití přední brzdy může vést k zablokování kola a nebezpečnému pádu. Kromě funkce zastavení kola slouží brzdy k regulaci rychlosti jízdy. Vyplatí se nacvičovat plynulé zpomalování a zastavování bez zablokování kol (zastavení jejich otáčení). Tato technika se nazývá postupná modulace brzd. Místo prudkého stlačení brzdové páky zvyšujte tlak postupně; pokud cítíte, že se kolo začíná blokovat, mírně tlak uvolněte, aby se kolo otáčelo, protože zablokování kola vede ke smyku kola, ten může způsobit pád.



VAROVANIE
Jazda s nesprávne nastavenými brzdami alebo opotrebovanými brzdovými doštičkami je nebezpečná a môže spôsobiť vážnu nehodu.

VAROVÁNÍ
Jízda s nesprávně seřízenými brzdami nebo opotřebovanými brzdovými destičkami / špalíky je nebezpečná a může způsobit vážnou nehodu.






20. JAZDA
20. POHON / ŘAZENÍ

Predné ozubené koleso
20.1 Kľukový mechanizmus
 Kľukový mechanizmus je prvým prvkom prenášajúcim svalovú silu na kolesá bicykla. Každý kľukový mechanizmus sa skladá z troch základných komponentov: ramena, ozubených kolies a stredovej osky. Tieto komponenty sú úzko prepojené a každý z nich musí byť vyrobený v rovnakom systéme. Správne namontovaný kľukový mechanizmus na bicykli by sa mal otáčať hladko, bez zasekávania alebo citeľnej vôle. Ak používate bicykel s citeľnou vôľou spojenia stredovej osky s kľukou, povedie to k rekalibrácii otvorov v kľukovom mechanizme Ak nie je stredové zloženie riadne dotiahnuté, môže to viesť  prakticky až k zničeniu rámu. Bicykle vyššej triedy sú vybavené systémom Shimano Hollowtech II, ktorý integruje osu spodnej kľuky do pravého ramena kľuky a vyvedie ložiská von, takže riziko vzniku vôle je minimalizované. Odporúča sa, aby činnosti súvisiace s odstránením vôle, sťahovanie kľuky z kľukovej súpravy, vykonával autorizovaný servis bicyklov.
20.2 Zmena prevodových pomerov
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 20.1 Klikový mechanismus	 Klikový mechanismus je prvním prvkem, který přenáší svalovou sílu na kola jízdního kola. Každý mechanismus se skládá ze tří základních součástí: levé a pravé kliky, ozubených převodníků a středové osy. Tyto součásti jsou úzce propojeny a každá z nich musí být vyrobena ve stejném systému. Správně namontovaný klikový mechanismus jízdního kola by se měl otáčet hladce, bez zasekávání nebo znatelné vůle. Pokud používáte kolo s citelnou vůlí spojení středové osy s klikou, povede to k poškození otvorů v klikách. Pokud není řádně dotažena středová osa, může dojít prakticky až ke zničení rámu. Jízdní kola vyšší třídy jsou vybavena systémem Shimano Hollowtech II, který integruje pevnou středovou osu do pravé kliky, ložiska jsou na vnější straně středu, čímž je riziko vzniku vůle minimalizováno. Doporučujeme, aby činnosti spojené s odstraněním vůle, stejně jako stahování klik z klikové sady, prováděl autorizovaný servis jízdních kol.

 20.2 Změna převodových poměrů	

Existuje niekoľko typov radiacich pák:. Tieto mechanizmy sú namontované na riadidlách, a preto je páka ovládajúca zadnú prehadzovačku namontovaná na pravej strane riadidiel, zatiaľ čo predná prehadzovačka je ovládaná namontovaním na ľavej strane riadidiel.

Existuje několik typů řazení: řadicí páky,  otočné rukojeti, nebo páčky s ozubeným kolečkem, případně kombinované řadicí páky. Tyto mechanismy jsou namontovány na řídítkách, a proto je páčka ovládající zadní měnič namontována na pravé straně řídítek, zatímco přední přesmykač je ovládán páčkou namontovanou na levé straně řídítek.

Přední převodník
pastorek	[image: ]


[image: ]
Zadné reťazové koleso
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Změna převodů posunutím řetězu od osy kola slouží ke zvýšení rychlosti kola, zatímco posunutí řetězu blíže k ose kola usnadňuje stoupání a usnadní jízdu v náročném terénu. Řazení převodů na kole se zadním vnitřním nábojem spočívá v pootočení pravé rukojeti řídítek do požadované polohy, aby se dosáhlo požadovaného převodového poměru.

Abyste zajistili efektivní fungování přehazovačky, neměňte převodové poměry násilím, nedovolte, aby se řetěz křížil, tj. řetěz na velkém předním a velkém zadním kolečku nebo řetěz na malém předním a malém zadním kolečku.

Zmena prevodov posunutím reťaze od osi bicykla sa používa na zvýšenie rýchlosti, zatiaľ čo posunutie reťaze bližšie k osi bicykla uľahčuje stúpanie a pomalú jazdu v náročnom teréne. Radenie prevodov na bicykli so zadným vnútorným nábojom je otázkou posunutia pravého riadidla do požadovanej polohy, aby sa dosiahol požadovaný prevodový pomer.

Aby ste zabezpečili efektívne fungovanie systému prehadzovačky, nemeňte prevodové pomery násilím, nedovoľte, aby sa reťaz prekrížila, t. j. reťaz na veľkom prednom reťazovom kolese a veľkom zadnom reťazovom kolese alebo reťaz na malom prednom reťazovom kolese a malom zadnom reťazovom kolese.


	20.3 Nastavenie prevodov prehadzovačky
Ak nie je prehadzovačka nastavená, spôsobuje počas jazdy veľa problémov a nie je to len zvuk. V extrémnych prípadoch môže spôsobiť poškodenie rámu, zadného kolesa, reťaze, ale aj viesť k nebezpečnému pádu a zraneniu používateľa.

 20.4 Zadná prehadzovačka
      POZNÁMKA
Převody měňte pouze při šlapání dopředu, s výjimkou kol s vnitřním řazením vzadu (vícerychlostní náboj), kdy pro změnu převodu na chvíli přestaňte šlapat. Nikdy neřaďte převody násilím!
POZNÁMKA
Prevody meňte len pri šliapaní dopredu, s výnimkou bicyklov s vnútornými prevodmi vzadu (viacrýchlostný náboj), kedy na chvíľu prestaňte šliapať, aby ste mohli zmeniť prevod. Nikdy nepreraďujte nasilu!



 20.3 Seřízení převodů přehazovačky	 Pokud není přehazovačka seřízena, způsobuje během jízdy mnoho potíží a nejedná se pouze o zvuk. V extrémních případech může způsobit poškození rámu, zadního kola, řetězu, nebo také vést k nebezpečnému pádu a zranění uživatele.

 20.4 Zadní měnič	
Nastavení dorazu spodní polohyNastavenie spodného dorazu
· Nastavte reťaz na najmenšie ozubenie viackolečka.
· Odskrutkujte upevňovaciu skrutku lanka prehadzovača a odstráňte lanko.
· Otáčaním spodnej nastavovacej skrutky (H) vyrovnajte prevodník s najmenším ozubeným kolesom na voľnobežke.
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Popis byl vytvořen automaticky]Skrutka napnutia
nastavovacie skrutky


· Nastavte řetěz na nejmenší pastorek vícekolečka.· Vyšroubujte upevňovací šroub lanka přehazovačky a uvolněte lanko.
· Otáčením spodního seřizovacího šroubu (H) vyrovnejte řetěz z měniče s nejmenším ozubeným pastorkem na vícekolečku.
Šroub napnutí
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seřizovací šrouby









upevňovací šroub kabelu















                                                           upevňovacia skrutka kábla












· Napněte lanko k přehazovačce a dotáhněte jej pomocí     upevňovacího šroubu. 
Nastavení dorazu horní polohy
· Nastavte řetěz na největší pastorek vícekolečka.
· Otáčením horního seřizovacího šroubu (L) nastavte přehazovačku tak, aby byl řetěz vyrovnaný pod největším ozubeným kolem.

Zkontrolujte funkci přehazovačky na všech převodových stupních. Otáčejte stavitelným šroubem (prochází jím lanko do měniče) tak, aby se řetěz na ozubených kolečkách pohyboval plynule a tiše.

 20,5 Přední přesmykač	 Seřízení začneme tím, že řetěz nasadíme na velký pastorek kazety a malý převodník klik. Na přesmykači jsou dva seřizovací šrouby. Seřizovací šroub "L" (pokud nejsou šrouby označeny, určete správný šroub otáčením) dotahujte tak dlouho, dokud se vnitřní část vodicí lišty nedostane do vzdálenosti 1 mm od řetězu.
Řetěz pak nasadíme na nejmenší kolečko kazety a na největší převodník vpředu. Pomocí seřizovacího šroubu "H" nastavíme vodicí lištu tak, aby její vnější část byla 1 mm od řetězu. Poté opět nastavíme největší pastorek kazety vzadu a pomocí regulátoru lanka u řadicí páky utáhneme lanko tak, aby přesmykač plynule přitahoval řetěz na středový kotouč. Zkontrolujte funkci přesmykače na všech převodových stupních. Dbejte na to, aby bylo vedení přesmykače umístěno rovnoběžně s ozubenými koly a aby svislá vzdálenost mezi vnějším vodicím plechem a zuby byla 2 až 4 mm.
· 
Namontujte lanko na prehadzovačku a napnite ho utiahnutím upevňovacej skrutky.
 Nastavenie horného dorazu
· Nastavte reťaz na najväčšie ozubenie viackolečka.
· Otáčaním hornej nastavovacej skrutky (L) nastavte prehadzovačku tak, aby bola pod najväčším ozubeným kolesom.

Skontrolujte činnosť prehadzovačky na všetkých prevodových stupňoch. Otočte  skrutku  (prechádza ňou lanko s reťazovým kolieskom prehadzovačky) tak, aby sa reťaz pohybovala na ozubených kolieskach hladko a ticho.

 20.5 Predná prehadzovačka	 Nastavenie začneme nasadením reťaze na veľké ozubenie zadnej kazety a malého reťazového kolesa na kľuke. Na prehadzovačke sú dve nastavovacie skrutky. Utiahnite nastavovaciu skrutku "L" (ak skrutky nie sú označené, správnu určíte pootočením), kým sa vnútorná časť vodiacej lišty nedostane do vzdialenosti 1 mm od reťaze.
Potom nastavíme reťaz na najmenšie ozubenie zadnej kazety a na najväčšie reťazové koleso kľuky vpredu. Pomocou nastavovacej skrutky "H" nastavíme vodiacu lištu tak, aby jej vonkajšia časť bola 1 mm od reťaze. Potom opäť nastavíme najväčší ozubenie kazety  vzadu a pomocou regulátora lanka na radiacej páke napneme lanko tak, aby prehadzovačka hladko ťahala reťaz na stredové ozubenie. Skontrolujte činnosť prehadzovačky na všetkých prevodových stupňoch. Uistite sa, či je vedenie prehadzovačky umiestnené rovnobežne s ozubenými kolesami a či je vertikálna vzdialenosť medzi vonkajšou vodiacou doskou a ozubením v rozmedzí 2 až 4 mm.nastavovacie skrutky

upevňovacia skrutka   seřizovací  šrouby


upevňovací šroub lanka
ozubenieprůvodce vodítko přesmykače
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 20.6 Vícerychlostní náboje	 Vícerychlostní náboje jsou vnitřní mechanismy, které fungují jako přehazovačky na jízdním kole. Používají se hlavně na komfortních městských a trekingových kolech.  Tyto náboje se velmi pohodlně používají, jsou trvanlivé a odolné vůči nečistotám. Ovládání přehazovačky se provádí páčkou umístěnou na pravé straně řídítek.

Nastavení třírychlostního náboje vyžaduje nastavení řadicí páky do polohy 2 a poté pomocí seřizovače napněte lanko na páce tak, aby značka byla mezi dvěma čarami na pravé straně zadního náboje (při pohledu shora).
Seřízení 7- rychlostních nábojů spočívá v umístění řadicí páky do polohy 4 a následném utažení lanka pomocí seřizovače s hlavicí vedle páky tak, aby byly zarovnány dvě značky umístěné na pravé straně zadního náboje (při pohledu shora).

20.6 Viacrýchlostné náboje	 Viacrýchlostné náboje sú vnútorné mechanizmy, ktoré fungujú ako prehadzovačky na bicykli. Používajú sa najmä na komfortných mestských a trekingových bicykloch.  Náboje sú veľmi pohodlné na používanie, trvanlivé a odolné voči nečistotám. Činnosť prehadzovačky sa ovláda páčkou umiestnenou na pravej strane riadidiel.

Nastavenie 3-rýchlostného náboja vyžaduje, aby sa páka radenia nastavila do polohy 2 a potom sa pomocou nastavovacieho zariadenia napne lanko s radením na páke tak, aby značka medzi dvoma čiarami bola na pravej strane zadného náboja (pri pohľade zhora).
Nastavenie 7-  nábojov pozostáva z umiestnenia radiacej páky do polohy 4 a následného utiahnutia lanka pomocou nastavovača s radením vedľa páky tak, aby sa vyrovnali dve značky umiestnené na pravej strane zadného náboja (pri pohľade zhora).

VAROVANIE
Vzhľadom na zložitosť mechanizmu a komplikovanú konštrukciu viacrýchlostných nábojov by údržbu, opravy a nastavenie nábojov mali vykonávať len autorizované servisy.

	VAROVÁNÍ
Vzhledem ke složitosti mechanismu a komplikované konstrukci vícerychlostních nábojů by údržbu, opravy a seřizování nábojů měly provádět pouze autorizované servisy.


Hluk způsobený změnou převodu v řazení u nábojů s vnitřním převodovým poměrem - v případě výskytu podivného zvuku se obraťte na svého prodejce nebo odborného mechanika.

20.6.1 Údržba 11 – rychlostního náboje	 1 . Šroub pro otvor maznice na tělese náboje slouží k výměně oleje. Nikdy jej neodšroubovávejte za jiným účelem než pro výměnu oleje. Olej může vytékat a rozstřikovat.
2 . Pro zajištění správného výkonu doporučujeme obrátit se na prodejce nebo distributora s žádostí o údržbu, například o výměnu vnitřního oleje po ujetí prvních 1 000 km a poté alespoň jednou ročně (nebo přibližně každých 2 000 km, pokud je kolo používáno velmi často). Pokud je kolo používáno v náročných podmínkách, bude nutná častější údržba.

Hluk spôsobený  zmenou prevodu na nábojoch s vnútornými prevodovými pomermi- ak sa vyskytne zvláštny zvuk, obráťte sa na predajcu alebo si prečítajte príručku predajcu.

20.6.1 Údržba 11-rýchlostného náboja
1 . Skrutka pre otvor maznice na telese náboja slúži na výmenu oleja. Nikdy ju neodskrutkujte na iný účel ako na výmenu oleja. Olej môže vytekať a striekať.
2 . Na zabezpečenie správneho výkonu sa odporúča obrátiť sa na predajcu alebo distribútora so žiadosťou o údržbu, napríklad o výmenu vnútorného oleja po prvých 1 000 km a potom aspoň raz ročne (alebo približne každých 2 000 km, ak sa bicykel používa veľmi často). Ak sa bicykel používa v náročných podmienkach, bude potrebná častejšia údržba.
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20.6.2 Údržba ostatních typů řadících nábojů	 Pro zajištění správné funkce doporučujeme kontaktovat prodejce nebo distributora a nechat promazat vnitřní mechanismus po ujetí prvních 1 000 km a poté alespoň jednou ročně (nebo přibližně jednou za 2 000 km, pokud kolo často používáte). Pokud je kolo používáno v náročných podmínkách, bude nutná častější údržba.
Kromě toho se při údržbě doporučuje používat mazivo pro vnitřní náboje převodovek SHIMANO nebo sadu . Pokud se nepoužije správné plastické mazivo SHIMANO nebo mazací souprava SHIMANO, může dojít k problémům s mechanismem .

Náboj s vnitřními převody není zcela vodotěsný. Nepoužívejte náboj v místech, kam může vniknout voda, a k čištění náboje používejte vysokotlaký proud vody, aby vnitřní mecha- nismus nezrezivěl.

Řetěz a pastorky by se měly pravidelně čistit neutrálním čisticím prostředkem. Kromě toho může být čištění řetězu neutrálním čisticím prostředkem a pravidelné mazání účinným způsobem prodloužení životnosti vícekolečka i řetězu.

Pokud začne řetěz přeskakovat, je třeba řetěz a často i vícekolečko vyměnit u prodejce nebo distributora.


Při změně převodového poměru přestaňte šlapat nebo snižte tlak na pedály. To umožní plynulou změnu převodových stupňů. Pokud navíc měníte převodové stupně při silném sešlápnutí pedálů např. Na E-Biku, můžete dočasně slyšet hlasitý zvuk; to je zcela normální.

Je nutné si nacvičit změnu převodových poměrů, aby tato činnost nezpůsobovala žádné potíže.

20.6.2. Údržba ostatných typov nábojov	
Na zabezpečenie správneho výkonu sa odporúča obrátiť sa na predajcu alebo distribútora, aby namazal vnútorný mechanizmus po prvých 1 000 km a potom aspoň raz ročne (alebo približne každých 2 000 km, ak bicykel často používate). Ak sa bicykel používa v náročných podmienkach, bude potrebná častejšia údržba.
Okrem toho sa pri údržbe odporúča používať mazivo na vnútorné náboje prevodoviek SHIMANO alebo súpravu na mazanie . Ak sa nepoužije správne mazivo SHIMANO alebo mazacia súprava SHIMANO, môžu sa vyskytnúť problémy s mechanizmom .

Náboj s vnútornými prevodmi nie je úplne vodotesný. Nepoužívajte náboj na miestach, kam môže vniknúť voda, a na čistenie náboja nepoužívajte vysokotlakový prúd vody, aby vnútorný mechanizmus nezhrdzavel.

Viackolo by sa malo pravidelne čistiť neutrálnym čistiacim prostriedkom. Okrem toho môže byť čistenie reťaze neutrálnym čistiacim prostriedkom a mazanie účinným spôsobom dôvod na  predĺženia životnosti viackolečka a reťaze.

Ak  začne reťaz na viackole preskakovať, viackolo a reťaz by sa mali vymeniť u predajcu alebo distribútora.


Pri zmene prevodu prestaňte šliapať do pedálov alebo znížte tlak na pedále. To umožní plynulú zmenu prevodu. Okrem toho, ak meníte prevodové stupne pri silnom tlačení na pedále, môžete dočasne počuť hlasný zvuk; to je úplne normálne.

Je potrebné si nacvičiť zmenu prevodou, aby táto činnosť nespôsobovala žiadne potiaže.






 21. ELEKTRONICKÉ PŘEHAZOVAČKY SHIMANO		21. ELEKTRONICKÉ RADENIE SHIMANO	
VAROVANIE
· Výrobok nerozoberajte ani neupravujte. V opačnom prípade môže dôjsť k poruche výrobku, ktorá môže viesť k náhlemu pádu s následkom vážneho zranenia.
· Pri používaní spínača radenia dávajte pozor, aby sa vám prsty nezachytili do prehadzovačky. 
VAROVÁNÍ
· Výrobek nerozebírejte ani neupravujte. V opačném případě může dojít k poruše výrobku, která by mohla vést k náhlému pádu s následkem vážného zranění.
· Při používání voliče převodů dávejte pozor, aby se vám prsty nezachytily do přehazovačky. Výkonný motor pohánějící elektronický měnič bude pracovat bez zastavení, dokud nebude dosaženo polohy řazení.
POZNÁMKA
· Malý vodotěsný konektor zbytečně nepřipojujte a neodpojujte. Může to mít nepříznivý vliv na vodotěsnost.
· Komponenty jsou navrženy a konstruovány tak, aby zůstaly zcela vodotěsné a plnily svou funkci i za mokra. Nesmí však být záměrně umístěny ve vodě.
· Nečistěte kolo tlakovou myčkou. Pokud se voda dostane do součástí, může způsobit problémy nebo rezavění.
· Se součástmi zacházejte opatrně a nevystavujte je silným nárazům.
· Dbejte na to, aby se do zásuvek E-TUBE nedostala voda.
· Výrobky se nesmí čistit ředidly ani jinými rozpouštědly. Taková rozpouštědla mohou poškodit jejich povrch.

     POZNÁMKA
· Malý vodotesný konektor zbytočne nepripájajte a neodpájajte. Môže to mať nepriaznivý vplyv na vodotesnosť.
· Komponenty boli navrhnuté a skonštruované tak, aby zostali  vodotesné a plnili svoju funkciu aj vo vlhkých podmienkach. Nesmú sa však úmyselne umiestňovať do vody.
· Nečistite bicykel tlakovým čističom. Ak sa voda dostane do komponentov, môže spôsobiť  hrdzavenie.
· S komponentmi manipulujte opatrne.
.
· Výrobky sa nesmú čistiť riedidlami ani inými rozpúšťadlami. Takéto rozpúšťadlá môžu poškodiť ich povrch.
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      POZNÁMKA
· V prípade aktualizácií softvéru komponentov sa obráťte na predajné miesto.
· Najnovšie informácie sú k dispozícii na webovej stránke spoločnosti SHIMANO.
· Informácie o komponentoch nájdete na webovej stránke o produktov SHIMANO ( https://productinfo.shimano. com/#/com ) .
· Skutočný výkon sa môže líšiť v závislosti od komponentov a verzie softvéru.

     POZNÁMKA
· Ohledně aktualizací softwaru komponentů se obraťte na své prodejní místo.
· Nejnovější informace jsou k dispozici na webových stránkách společnosti SHIMANO.
· Informace o součástech naleznete na webových stránkách o produktů SHIMANO ( https://productinfo.shimano. com/#/com ) .
· Skutečný výkon se může lišit v závislosti na komponentech a verzi softwaru.

POZNÁMKA
· Pokud používáte zadní přehazovačku jako volič převodů, můžete nastavit režim funkce simultánního řazení, který slouží ke změně více převodů stisknutím a podržením tlačítka.
· Podrobnosti o změně nastavení spínací jednotky získáte na prodejním místě.
· Záruka se nevztahuje na přirozené opotřebení nebo zhoršení výkonu v důsledku běžného používání.
·  K dosažení maximálního výkonu doporučujeme používat maziva a přípravky na údržbu SHIMANO.

       POZNÁMKA
· Ak používate zadnú prehadzovačku ako volič prevodov, môžete nastaviť režim funkcie simultánneho radenia, ktorý sa používa na zmenu viacerých prevodov stlačením a podržaním tlačidla.
· Podrobnosti o zmene nastavení spínacej jednotky získate na predajnom mieste.
· Záruka sa nevzťahuje na prirodzené opotrebenie alebo zhoršenie výkonu v dôsledku bežného používania .
· na dosiahnutie maximálneho výkonu odporúčame používať mazivá a produkty na údržbu SHIMANO.
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[image: ]Tento symbol na výrobku, obale alebo v dokumentácii pripomína, že výrobok sa musí po skončení jeho životného cyklu odovzdať na vhodnom zbernom mieste. Použitý výrobok by sa mal recyklovať namiesto toho, aby sa likvidoval spolu s iným netriedeným odpadom z domácnosti. Správnou likvidáciou použitého výrobku pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie. Informácie o najbližšom recyklačnom mieste získate na miestnom úrade pre odpadové hospodárstvo.
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Tento symbol na výrobku, na obalu nebo v dokumentaci připomíná, že výrobek musí být na konci svého životního cyklu odevzdán na vhodném sběrném místě. Použitý výrobek by měl být recyklován, místo aby byl likvidován společně s ostatním netříděným domovním odpadem. Správnou likvidací použitého výrobku pomůžete předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Informace o nejbližším recyklačním místě získáte na místním úřadě pro odpady.
21.1 Pravidelné kontroly pred začatím jazdy na bicykli
Pred začatím jazdy na bicykli skontrolujte nasledujúce položky. V prípade problémov sa obráťte na svojho predajcu alebo distribútora.
· Prebiehajú vykonávané činnosti bez problémov?
· Bol bezdrôtový modul správne pripojený k volantu?
· Počujete počas používania nezvyčajné zvuky?

 21.1 Pravidelné kontroly před zahájením jízdy na kole	 Před zahájením jízdy na kole zkontrolujte následující položky. V případě problémů se obraťte na svého prodejce nebo distributora.
· Probíhají činnosti při řazení hladce?
· Je bezdrátový modul správně připevněn k řídítkům?
· Slyšíte při používání neobvyklé zvuky?
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 21.2 Názvy a funkce částí	

X

21.2 Názvy a funkcie častí	








Zásuvka E-TUBE

X


A

Y










Zásuvka E-TUBE





Typ 3 - poloha


A

Typ 3 - poloha



Y	









Zásuvka E-TUBE





Typ MTB	








Zásuvka E-TUBE


	Typ MTB

A	X	Y	AX    Y



Výchozí hodnoty jsou uvedeny níže. Funkce přiřazené jednotlivým přepínačům můžete změnit.
	Přepínač
	Akce

	X
	Řazení nahoru (třípolohový typ) Řazení dolů (typ MTB)

	Y
	Řazení dolů (třípolohový typ) Řazení nahoru (typ MTB)

	A *1
	Přepíná mezi automatickým a manuálním .


*1 Po zaregistrování dvou nastavení řazení se nastavení přepínají v následujícím pořadí: >>>Nastavení manuálního řazení první nastavení automatického řazení druhé nastavení automatického řazení manuální řazení

Predvolené hodnoty sú uvedené nižšie. Funkcie priradené jednotlivým prepínačom môžete zmeniť.
	Prepínač
	Akcia

	X
	Radenie prevodových stupňov nahor (3-polohový typ) Radenie prevodových stupňov nadol (typ MTB)

	Y
	Zníženie prevodového stupňa 3-polohový typ) Zvýšenie prevodového stupňa (typ MTB)

	A *1
	Prepína medzi automatickým a manuálnym .


*1 Po zaregistrovaní dvoch nastavení zmeny prevodového stupňa sa nastavenia prepínajú v nasledujúcom poradí: >>>Manuálne radenie prvé nastavenie automatického radenia druhé nastavenie automatického radenia manuálne radenie
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[bookmark: _TOC_250007] 22. ŘETĚZ	

Pravidelné čištění a mazání řetězu přispívá k prodloužení životnosti hnacího ústrojí. Před mazáním je třeba řetěz omýt od písku a bláta, vysušit a poté konzervovat vhodnými přípravky; doporučují se lehké oleje s teflonovými přísadami. Mimořádně důležitým faktorem ovlivňujícím životnost hnacího ústrojí je způsob jeho provozování. Nedoporučuje se jezdit s extrémními převodovými poměry (řetěz na velkém převodníku vpředu a velkém kolečku vzadu nebo na malém převodníku vpředu a malém kolečku vzadu) nebo řadit pod zatížením. Při řazení je potřeba omezit tlak na pedály na minimum (neřadit v záběru).

Tento způsob fungování hnacího ústrojí zabraňuje náhlým skokům a přetrhnutí řetězu, což se projevuje na životnosti všech součástí pohonu. Pokud pohon začal vydávat hlasité zvuky a řetěz mezi převodovými koly přeskakuje - a není to vinou nesprávně seřízené přehazovačky - zkontrolujte, zda již není řetěz vytahaný.

22. REŤAZ	

Pravidelné čistenie a mazanie reťaze prispieva k predĺženiu životnosti hnacieho ústrojenstva. Pred mazaním by sa reťaz mala umyť od piesku a bahna, vysušiť a potom konzervovať vhodnými prípravkami; odporúčajú sa ľahké oleje s teflónovými prísadami. Mimoriadne dôležitým faktorom ovplyvňujúcim životnosť hnacieho ústrojenstva je spôsob jeho prevádzky. Neodporúča sa jazdiť s extrémnymi prevodovými pomermi (reťaz na veľkom reťazovom kolese vpredu a veľkom reťazovom kolese vzadu alebo na malom reťazovom kolese vpredu a malom reťazovom kolese vzadu) alebo radiť pod zaťažením. Pri radení prevodových stupňov by mal byť tlak na pedále minimálny.

Takáto prevádzka hnacieho ústrojenstva zabraňuje náhlym skokom a trhnutiam reťaze, čo sa prejavuje v životnosti všetkých komponentov pohonu. Ak pohon začal vydávať hlasný zvuk a reťaz medzi ozubenými kolesami skáče - a nie je to vinou nesprávne nastavenej prehadzovačky - skontrolujte, či sa reťaz nenatiahla.

[image: Obsah obrázku řetězy, boxer (zbraň)

Popis byl vytvořen automaticky]Reťaz	najvyšší
1 cm



řetěznejvětší pastorek
převodník
+



největší










+ 2 buňky




1 cm
[image: ]


najväčšie ozubené koleso
disk
+

2 bunky



[image: ]23. HNACÍ REMEŇ
23. HNACÍ ŘEMEN

   VAROVANIE
Pred použitím, výmenou alebo inštaláciou remeňa Gates Carbon Drive si prečítajte tieto informácie. Inštalácia, nastavenie, zmena, servis alebo údržba môžu spôsobiť škody na majetku a vážne zranenia vrátane smrti. Ak potrebujete pomoc,pozrite si tento návod na obsluhu alebo sa obráťte na odborníka na cyklistiku, ktorý vám poskytne ďalšie informácie. www.GatesCar- bonDrive.com/OwnersManual
VAROVÁNÍ
Před použitím, výměnou nebo instalací řemene Gates Carbon Drive si přečtěte tyto informace. instalace, seřízení, změna, servis nebo údržba mohou způsobit škody na majetku a vážná zranění, včetně smrti. Další naleznete v této příručce nebo se obraťte na odborný cykloservis. 
www.GatesCarbonDrive.com/OwnersManual (Příručka pro uživatele)




 23.1 Manipulace s pásy	 Řemeny Gates Carbon Drive™ jsou mimořádně robustní a při správném zacházení mají dlouhou životnost. Před instalací a během ní je však třeba dbát na to, aby nedošlo k poškození tahových kordů z uhlíkových vláken, které tvoří základ pevnosti pásu. Nadměrné ohýbání a kroucení způsobuje ohýbání, které může vést k přetržení pásu při velkém zatížení. Pás se nesmí kroutit, ohýbat rukou, mačkat, převracet, zauzlovat ani přehazovat. Nepoužívejte řemen jako řemenový klíč nebo bič. Řemen nemažte, nenapojujte ani neotáčejte.
23.1 Manipulácia s hnacím remeňom	
Remene Gates Carbon Drive™ sú mimoriadne robustné a pri správnom zaobchádzaní poskytujú dlhú životnosť. Pred inštaláciou a počas nej je však potrebné dbať na to, aby nedošlo k poškodeniu ťahových kordov z uhlíkových vlákien, ktoré tvoria základ pevnosti pásu. Nadmerné ohýbanie a krútenie spôsobuje prekrútenie, ktoré môže viesť k pretrhnutiu pásu pri veľkom zaťažení. Pás sa nesmie krútiť, ohýbať rukou, krčiť, obracať, zauzľovať ani prehadzovať. Nepoužívajte opasok ako remeňový kľúč alebo bič. Pás nemažte, nepodkopávajte ani nevalcujte.

[image: ]
[image: Obsah obrázku text, symbol, kruh, klička

Popis byl vytvořen automaticky][image: Obsah obrázku kruh, černá, černobílá, bílé

Popis byl vytvořen automaticky][image: Obsah obrázku skica, černá, bílé, černobílá

Popis byl vytvořen automaticky][image: Obsah obrázku černá, bílé, kruh, skica

Popis byl vytvořen automaticky][image: Obsah obrázku bílé, černá, černobílá, umění

Popis byl vytvořen automaticky][image: ][image: ][image: ][image: ] 	
	     Nekruťte                Neohybejte zpět 
         Nemačkejte
       Nestáčejte
  Nesvazujte


	
	
	
	
	
	
	     Nekrúťte                Nieohýbejte zpět 
               Nestláčajte
       Nestáčejte
  Nesvazajte


	NEKRUTTE                     NEOHÝBAJTE              NEKOMBINUJTE               NEOBRACAJTE            NEPRIPAJAJTE
DOZADU

	

	  
	
	
	
	
		  
	
	
	
	


[image: ][image: Obsah obrázku kruh, skica, černobílá, černobílý

Popis byl vytvořen automaticky][image: Obsah obrázku text, světlo, pilka, černobílá

Popis byl vytvořen automaticky][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]		NEPOUŽÍVAJTE AKO             NEMAZAŤ	     NEPÁČIŤ                      NEVTÁČAŤ
 NÁSTROJE PRE DEMONTÁŽ 


	NEPOUŽÍVEJTE JAKO       NEMAZAT	     NEPÁČIT                      NEVTÁČET
 NÁSTROJE PRO DEMONTÁŽ 
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SYSTÉMY BŔZD VYŽADUJÚ RUČNÚ BRZDU AKO SÚČASŤ BRZDOVÉHO SYSTÉMU.


66
CS
SK


SYSTÉMY GATE VYŽADUJÍ RUČNÍ BRZDU JAKO SOUČÁST BRZDOVÉHO SYSTÉMU.





23.2 Údržba pohonného systému z uhlíkových vlákien	
· Umyte vodou, aby ste odstránili nečistoty
· Mazanie sa nevyžaduje
· Ak je váš bicykel vybavený tlmičom vibrácií, tlmič vibrácií nesmie prísť do kontaktu s hnacím remeňom.
· Je to pohonný systém - keď je v pohybe, je potrebné držať časti tela a oblečenie mimo neho.
· Prípustný rozsah teplôt pre hnací remeň:

 23.2 Údržba pohonného systému z uhlíkových vláken	
· Hnací řemen omyjte vodou, abyste odstranili nečistoty
· Mazání není nutné
· Pokud je jízdní kolo vybaveno tlumičem vibrací, nesmí tlumič přijít do kontaktu s hnacím řemenem.
· Jedná se o pohonný systém - když je v pohybu, je nutné udržovat části těla a oblečení mimo jeho dosah.
· Přípustný rozsah teplot pro hnací řemen:












CDX


CDC



CDX			CDC


	-35˚C AŽ +60˚C
-31˚F AŽ +140˚F
-35˚C AŽ +60˚C
-31˚F AŽ +140˚F
-53˚C AŽ +85˚C
-65˚F AŽ +185˚F
-53˚C AŽ +85˚C
-65˚F AŽ +185˚F



1 mm

TLMIČ VIBRÁCIÍ NIE JE ŠTANDARDNOU VÝBAVOU VŠETKÝCH
MODELOV
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TLUMIČ VIBRACÍ NENÍ STANDARDNÍ VÝBAVOU VŠECH1 mm

MODELŮ


23.3 Správne napnutie a nastavenie hnacieho ústrojenstva
· Nedostatočné napnutie remeňa môže viesť k preskakovaniu. Príliš veľké napnutie môže poškodiť iné komponenty a zvýšiť opotrebovanie hnacieho ústrojenstva z uhlíkových vlákien
· Medzi príznaky nesprávne nastaveného hnacieho ústrojenstva patria okrem iného zvuky, predčasné opotrebovanie remeňa alebo viackolečka, vťahovanie remeňa. Ďalšie informácie nájdete v tomto module. Môžete nás tiež kontaktovať priamo e-mailom na adrese CarbonDrive@Gates.com.


 23.3 Správné napnutí a seřízení hnacího ústrojí	
· Nedostatečné napnutí řemene může vést k přeskakování. Přílišné napnutí může poškodit ostatní součásti a zvýšit opotřebení hnacího ústrojí z uhlíkových vláken.
· Mezi příznaky špatně seřízeného hnacího ústrojí patří mimo jiné zvuky, předčasné opotřebení řemene nebo řetězového kola, vtahování řemene. Další informace naleznete v tomto modulu. Můžete nás také kontaktovat přímo e-mailem na adrese CarbonDrive@Gates.com.











	VAROVANIE
Je potrebné postupovať opatrne.
Pretože sú hnacie remene odmastené, môžu sa zachytiť o nohavice, sukne alebo voľné oblečenie. Odporúča sa inštalácia ochranného krytu remeňa.
VAROVÁNÍ
Je třeba dbát zvýšené opatrnosti.

Přestože jsou hnací řemeny odmaštěné, mohou se zachytit o kalhoty, sukně nebo volné oblečení. Doporučuje se instalace ochranného krytu řemene.



 23.4 Rozhodující je správné  napnutí___________________________________________	Správné napnutí řemene je zásadní pro optimální výkon systému Gates Carbon Drive. Nedostatečné napnutí řemene může vést k přeskakování nebo vynechávání zubů, což může způsobit poškození řemene, protože jeho zuby kloužou po zubech zadního ozubeného kola. Příliš velké napnutí může poškodit ložiska v zadním náboji, způsobit odpor a zvýšit opotřebení hnacího ústrojí.

23.4 Správne napnutie remeňa je dôležité	
Správne napnutie remeňa je nevyhnutné pre optimálny výkon systému Gates Carbon Drive. Nedostatočné napnutie remeňa môže viesť k preskakovaniu alebo vynechávaniu zubov, čo môže viesť k poškodeniu remeňa, pretože jeho zuby sa posúvajú na zuboch zadného ozubeného kolesa. Príliš veľké napnutie môže poškodiť ložiská v zadnom náboji, spôsobiť odpor a zvýšiť opotrebovanie hnacieho ústrojenstva.
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Postupy napínání se u jednotlivých kol liší. Mezi typické typy systémů patří posuvné nebo otočné háky a excentrické spodní držáky.
Upozornění - při seřizování napnutí dbejte na správnou polohu řemene.

Pro prodejny a zákazníky existují dvě základní metody měření napětí v systému Gates Carbon Drive: fyzikální síla pomocí Gates Carbon Drive Krikit Gau- ge nebo Eco Tension Tester a měření zvukové frekvence pomocí mobilní aplikace  Carbon Drive. U obou metod se může napnutí podél řemene mírně lišit, proto tento postup opakujte. Po každém měření otočte klikami o čtvrt otáčky a znovu proveďte měření. Tyto nástroje pouze měří napnutí, neurčují požadované napnutí. Níže uvedená tabulka doporučuje správný rozsah napnutí pro konfiguraci pohonu Gates Carbon Drive.


 23.5 Správné zarovnání	 Vyrovnání je klíčové - v závislosti na konkrétním kole a konfiguraci lze použít distanční podložky, které zajistí správné vyrovnání. Špatně seřízená řetězová kola mohou způsobit hluk, opotřebení nebo přetržení řemene. Vyrovnání řemene se týká paralelního (ze strany na stranu) a úhlového (vyrovnání ) vyrovnání řemene mezi přední a zadní polohou řetězového kola. Správné seřízení je rozhodující pro zachování správného výkonu systému.

Postupy napínania sa na jednotlivých bicykloch líšia.                                              SPRÁVNE ZAROVNANIE                           	REŤAZOVÉ KOLESÁ NIE SÚ ZORADENÉ

Upozornenie - pri nastavovaní napnutia dbajte na správne zarovnanie remeňa.

Pre predajne a zákazníkov existujú dve základné metódy merania napätia v systéme Gates Carbon Drive: meranie fyzikálnej sily pomocou Gates Carbon Drive Krikit Gau- ge alebo Eco Tension Tester a meranie zvukovej frekvencie pomocou mobilnej aplikácie  Carbon Drive. Pri oboch metódach sa môže napätie pozdĺž remeňa mierne líšiť, preto tento postup zopakujte. Po každom meraní otočte kľuky o štvrtinu otáčky a meranie zopakujte. Nástroje iba merajú napnutie, neurčujú požadované napnutie. V nasledujúcej tabuľke sa odporúča správny rozsah napnutia pre konfiguráciu pohonu Gates Carbon Drive.

 23.5 Správne zarovnanie                                                                                             
Vyrovnanie je veľmi dôležité - v závislosti od konkrétneho bicykla a konfigurácie sa môžu použiť dištančné podložky na zabezpečenie správneho vyrovnania. Nesprávne zarovnané ozubené kolesá môžu spôsobiť hluk, opotrebovanie alebo pretrhnutie remeňa. Vyrovnanie remeňa sa vzťahuje na paralelné (zo strany na stranu) a uhlové (vyrovnanie ) vyrovnanie remeňa medzi polohami predného a zadného reťazového kolesa. Správne zarovnanie je rozhodujúce pre zachovanie správneho výkonu systému.



SPRÁVNÉ ZAROVNÁNÍ	ŘETĚZOVÁ KOLA NEJSOU SEŘÍZENA
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 23.6 Demontáž a montáž zadního kola	 DOPORUČENÍ: Před sejmutím nápravy z háku uvolněte napnutí řemene.

23.6 Demontáž a montáž zadného kolesa	 ODPORÚČANIE: Pred demontážou osky z háku uvoľnite napnutie remeňa.

[image: ]3
2
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 23.7 Výměna při opotřebení	 Řemeny a řetězová kola Gates Carbon Drive™ jsou mimořádně robustní a mají dlouhou životnost, ale časem se opotřebovávají. Řemen a řetězová kola je třeba čas od času pečlivě zkontrolovat, zda nevykazují známky opotřebení:
[image: ]
[image: ]  Tento pásek je ve výborném stavu. 
Ztráta modré barvy NEznamená .

23.7 Výmena pri opotrebení	 Pásy a reťazové kolesá Gates Carbon Drive™ sú mimoriadne robustné a poskytujú dlhú životnosť , ale časom sa opotrebujú. Pás a reťazové kolesá by sa mali z času na čas dôkladne skontrolovať, či sa na nich neprejavujú známky opotrebovania:
[image: Obsah obrázku snímek obrazovky, černobílá, černobílý, černá

Popis byl vytvořen automaticky][image: ] Tento pás je vo výbornom stave.
Strata modrej farby neznamená problém.





POUŽITÝ MATERIÁL S ODKRYTÝM


PŘEHLÍŽENO


CHYBĚJÍCÍ


NE SYMETRIE



POLYMÉROVÉTELESO
ZUB Z UHLÍKOVÝCH VLÁKIEN




	BREAKING NEWS		OSTRÝ ZUB

POLYMEROVÉTĚLO
ZUB Z UHLÍKOVÝCH VLÁKEN


BREAKING NEWS

OSTRÝ ZUB





[image: ]Řemen by měl být vyměněn, pokud vykazuje výše uvedené známky opotřebení.[image: ]  Pás by sa mal vymeniť, keď vykazuje vyššie uvedené známky opotrebovania.

[image: ]

VAROVÁNÍ
Používání opotřebovaného nebo poškozeného řemene Carbon Drive nebo nesprávná kontrola řemene Carbon Drive před každým použitím může vést k poškození majetku či vážným zraněním, včetně smrti.




	













Toto řetězové kolo je
ve výborném stavu.














Ozubená kola je třeba vyměnit,
když se zuby opotřebují.














Toto ozubené koleso je
vo výbornom stave.














Ozubené kolesá sa musia vymeniť,
keď sa zuby opotrebujú.
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[bookmark: _TOC_250006] 24. PEDÁLY	

K montáži pedálů na kolo (platformových nebo SPD) potřebujete pouze klíč o průměru 15 mm nebo imbusový klíč, obvykle 6 nebo 8 mm, v závislosti na pedálech.
Pedály jsou obvykle označeny písmeny R-right a L-left na ose / těle pedálu. Závity v klikách a pedálech je třeba před montáží namazat mazivem . Pravý pedál (R) zašroubujte do pravé kliky (klika s převodníkem) otáčením ve směru hodinových ručiček, levý pedál (L) zašroubujte do levé kliky otáčením proti směru hodin. Při montáži imbusovým klíčem jsou směry šroubování obrácené.

24. PEDÁLE	

Na montáž pedálov na bicykel (platformových alebo SPD) potrebujete iba 15 mm kľúč alebo imbusový kľúč, zvyčajne 6 alebo 8 mm, v závislosti od pedálov.
Pedále sú zvyčajne označené písmenami R-right a L-left na osi/tele pedálu. Závity v kľukách a pedáloch sa musia pred montážou namazať, najlepšie mazivom . Pravý pedál (R) naskrutkujte do pravej kľuky (kľuka s ozubením) otáčaním v smere hodinových ručičiek vpravo), ľavý pedál (L) do ľavej kľuky otáčaním . Pri montáži imbusovým kľúčom sú smery skrutkovania opačné.
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Začněte šroubovat opatrně rukou, poté dotáhněte klíčem č. 15 mm nebo imbusem. Pedály by měly být pevně utaženy tak, aby se dosedací plocha osy pedálu opírala o kliku.

Skrutkovanie začnite opatrne rukou, potom dotiahnite kľúčom č. 15 mm alebo imbusom. Pedále by mali byť pevne dotiahnuté tak, aby sa sedlo osi pedálov opieralo o kľuku.


[image: Obsah obrázku skica, kresba, text, umění

Popis byl vytvořen automaticky]
[image: Obsah obrázku text, ozubené kolo, kruh, kovové předměty

Popis byl vytvořen automaticky][image: ]	[image: ]		
     POZNÁMKA
Pedále by sa mali na kľuky mechanizmu dotiahnuť značnou silou pomocou špeciálneho kľúča . Zlé utiahnutie pedálov ich vytiahne z kľuky a poškodí závity.
POZNÁMKA
Ak počas jazdy na bicykli pocítite vôľu medzi pedálmi a kľukou mechanizmu, okamžite prestaňte bicyklovať. Pokračovanie v používaní je možné po správnom dotiahnutí pedálov.
POZNÁMKA
Pokud při jízdě na kole ucítíte vůli ve spojení mezi pedály a převodovými klikami, okamžitě přestaňte šlapat. Po řádném dotažení pedálů je možné pokračovat v jízdě.
POZNÁMKA
Pedály by měly být ke klikám utaženy značnou silou, pomocí speciálního  klíče. Špatné utažení pedálů může způsobit jejich vytažení z klik a poškození závitů.
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[bookmark: _TOC_250005] 25. ODPRUŽENÍ	

Každé jízdní kolo má standardně minimální odpružení, které poskytují pneumatiky. Nižší tlak v pneumatikách zvyšuje jízdní komfort. Minimální a maximální tlak je uveden na bočnici pneumatiky.

[image: ] 25.1 Odpružené vidlice	 Použití odpružených vidlic zlepšuje komfort jízdy i bezpečnost cyklisty.Lockout - možnosť zablokovať činnosť tlmiča je užitočná pri jazde na rovnom teréne bez nerovností - napríklad na asfalte. Zabraňuje sa tak tzv. pumpovaniu. Vidlica nebude zablokovaná na 100 %. Zostane niekoľko milimetrov zdvihu potrebného pre systém odomykania vidlice. Páčka na uzamknutie odpruženia sa  nachádza na hornej časti pravého kĺbu vidlice. Otáčaním v smere hodinových ručičiek sa odpruženie vidlice uzamkne, otáčaním proti sa uzamknutie zruší.

Tlmenie spätného rázu - je nastavenie tlmenia počas spätného rázu vidlice (pohyb zo stavu vychýlenia do momentu návratu do maximálneho zdvihu). Tlmiče možno nastaviť. Nastavovací gombík sa nachádza v spodnej časti pravého kĺbu vidlice. Na početných nerovnostiach sa odporúča zvýšiť rýchlosť návratu vidlice. V ľahšom teréne s pomaly prekonávanými veľkými nerovnosťami sa odporúča znížiť rýchlosť návratu vidlice. Otáčaním gombíka v smere hodinových ručičiek (pri pohľade zo spodnej časti vidlice) sa rýchlosť znižuje (označenie + na vidlici)



25. ODPRUŽENIE	

Každý bicykel má štandardne minimálne odpruženie, ktoré poskytujú pneumatiky. Nižší tlak v pneumatikách zvyšuje pohodlie jazdy. Minimálny a maximálny tlak je uvedený na bočnici pneumatiky.
25.1 Odpružené vidlice	
Cieľom použitia odpružených vidlíc je zvýšiť komfort jazdy, ako aj bezpečnosť cyklistu.
[image: Obsah obrázku černobílá, motocykl, černá, dalekohled

Popis byl vytvořen automaticky]





Lockout - možnost zablokovat činnost tlumiče, je užitečný při jízdě na rovném terénu bez nerovností - například na asfaltu. Zabrání se tak tzv. pumpování - ztrátě vynaložené energie. Vidlice se přitom neuzamkne na 100 %. Zůstane zde několikamilimetrový zdvih, který je nutný pro systém odemykání vidlice. Ovladač pro uzamčení odpružení bývá umístěn na horní straně pravé nohy vidlice. Otočením ve směru hodinových ručiček se odpružení vidlice uzamkne, otočením zpět se uzavření zruší.

Tlumení odskoku - je nastavení tlumení při odskoku vidlice (pohyb ze stavu vychýlení do okamžiku návratu do maximálního zdvihu). Rychlost odskoku tlumiče lze nastavit. Nastavovací knoflík je umístěn ve spodní části pravé nohy vidlice. Na četných nerovnostech je vhodné zvýšit rychlost návratu vidlice. V lehčím terénu s pomalu překonávanými velkými nerovnostmi se doporučuje snížit rychlost návratu vidlice.

Otáčením knoflíku ve směru hodinových ručiček  (zespodu vidlice) se rychlost návratu snižuje (na vidlici 










nastavovací knoflík












nastavovací gombík



[image: Obsah obrázku kovové předměty, jízdní kolo, páčka, kolo

Popis byl vytvořen automaticky]
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[image: ] označeno +), otáčením v opačném směru se zvyšuje rychlost návratu (na vidlici označeno -).

Remote Lockout - umožňuje uzamknout a uvolnit blokování odpružení ovladačem na řídítkách.

  otáčanie v opačnom smere zvyšuje rýchlosť návratu (označenie - na vidlici).

Diaľkové blokovanie - umožňuje zablokovať a uvoľniť blokovanie odpruženia na riadidlách.




	     POZNÁMKA
Při jízdě v náročném terénu, při sjíždění nebo při skocích vidlici neuzamykejte. Vidlice se může poškodit v důsledku stlačení při velkém zatížení.
Jízda se zapnutým blokovacím mechanismem v náročném a nerovném terénu může vést k poškození vidlice.
      POZNÁMKA
Pri jazde v náročnom teréne, pri klesaní alebo pri skokoch vidlicu nezamykajte. Vidlica sa môže poškodiť v dôsledku stlačenia pri veľkom zaťažení.
Jazda so zapnutým blokovacím mechanizmom v náročnom a nerovnom teréne môže viesť k poškodeniu vidlice.

25.2 Pružinová odpužená vidlica	 Nastavenie kompresie sa nachádza v hornej časti pravej nohy vidlice. Pri modeloch  vybavených blokovaním zdvihu sa nastavenie tuhosti nachádza na hornej strane ľavej nohy. Otáčaním nastavenia v smere hodinových ručičiek sa zvyšuje tvrdosť vidlice, otáčaním v opačnom smere sa tvrdosť znižuje.

 25.3 Vzduchový tlmič	 Tlmiace médium je vzduch. Tvrdosť tlmiča sa riadi tlakom vzduchu vo vzduchovej komore tlmiča. Nafukovací ventil sa nachádza v hornej časti ľavého kĺbu vidlice.


 25.2 Pružinový tlumič	 Nastavení komprese se nachází v horní části pravé nohy vidlice. U modelů vybavených blokováním zdvihu se nastavení tuhosti nachází na horní straně levé nohy . Otáčením nastavení ve směru hodinových ručiček se tvrdost vidlice zvyšuje, otáčením na opačnou stranu se tvrdost snižuje.

 25.3 Vzduchová vidlice - vzduchový tlumič nárazů	 Tlumicím médiem je vzduch. Tvrdost tlumiče je řízena tlakem vzduchu ve vzduchové komoře tlumiče. Nafukovací ventil je umístěn  horní části nohy levé vidlice.





	POZNÁMKA
Správné nastavení a seřízení tlumiče vyžaduje odborné znalosti a nástroje, a proto by je měl provádět autorizovaný servis.
     POZNÁMKA
Správne nastavenie a opätovné nastavenie tlmiča si vyžaduje odborné znalosti a nástroje a preto by ho mal vykonávať autorizovaný servis.




75
CS
SK


 25.4 Předpětí	 Týká se pružicího média - je to počáteční výchylka (tvrdost) tlumiče pod vlivem hmotnosti cyklisty. Každý tlumič by měl být nastaven na hmotnost cyklisty, hodnota by měla být dostatečně vysoká, aby se zabránilo přílišnému stlačení při vysokém zatížení, a zároveň dostatečně nízká, aby bylo možné využít plný rozsah zdvihu odpružení.

 25,5 Zanoření vidlice / SAG	 Jedná se o vzdálenost, o kterou se vidlice nebo tlumič zanoří při zatížení hmotností jezdce, který sedí klidně na kole. Pro stanovení vhodného tlaku ve vidlici je nutné určit hodnotu klidového zanoření / SAG.
Přílišné zanoření (SAG) zlepšuje trakci a pohodlí, ale může způsobit zaklesnutí odpružení na velkých nerovnostech. Vede také k nadměrnému ponoření vidlice při brzdění a houpání zadního odpružení při šlapání. Naopak, pokud je SAG nízký, ztrácí se výhody, které má odpružení poskytovat.

Výpočet SAG je velmi jednoduchý: předpokládáme SAG 25% 0,25 x skutečný zdvih [mm]. Pro měření zdvihu v praxi použijte O-kroužek namontovaný výrobcem, nebo pokud tlumič O-kroužek nemá, nasaďte "suchý zip" a sjeďte jím dolů k prachovému těsnění (po měření jej sundejte), poté se posaďte na kolo v přirozené jízdní poloze. O-kroužek / zip se posunul o určitý počet milimetrů. Stačí změřit pomocí pravítka. Příklad: vidlice: skutečný zdvih 120 mm, SAG 25 %, tj. 30 mm - takže když sedíte na kole, mělo by zbývat 90 mm zdvihu. tlumič: skutečný zdvih 57 mm, SAG 25 %, tj. 14 mm posunu O-kroužku na tlumiči.

Při výměně pneumatik na jízdním kole věnujte zvláštní pozornost rozměrům pneumatiky. Vzdálenost mezi horním okrajem pneumatiky a spodní částí korunky vidlice by při maximálním průhybu neměla být menší než 10 mm.

25.4 Predpätie	 Vzťahuje sa na pružiace médium - je to počiatočná výchylka (tvrdosť) tlmiča pod vplyvom hmotnosti cyklistu. Každý tlmič by mal byť nastavený na hmotnosť cyklistu, hodnota by mala byť dostatočne vysoká, aby sa zabránilo stlačeniu pri vysokom tlaku  a zároveň dostatočne nízka, aby sa umožnilo využitie celého rozsahu zdvihu odpruženia.

25,5 Predbežná výchylka / SAG	 Ide o vzdialenosť, o ktorú sa vidlica alebo tlmič skráti pri zaťažení hmotnosťou jazdca pokojne sediaceho na bicykli. Na určenie vhodného tlaku pre vidlicu je potrebné určiť hodnotu predbežnej výchylky/SAG

Vysoký predklon (SAG) zlepšuje trakciu a pohodlie, ale môže spôsobiť sklesnutie odpruženia na veľkých nerovnostiach. Vedie tiež k nadmernému ponoreniu vidlice pri brzdení a k hojdaniu zadného odpruženia pri pedálovaní. Naopak, ak je SAG príliš nízke, výhody, ktoré má odpruženie poskytovať, sa strácajú.

Postup výpočtu SAG je veľmi jednoduchý: predpokladáme SAG 25% 0,25 x skutočný zdvih [mm]. Na meranie zdvihu v praxi použite O-krúžok namontovaný výrobcom alebo, ak tlmič nemá O-krúžok, nasaďte si "zips" a posuňte ho až k prachovému tesneniu (po meraní sa ho oplatí sňať, aby nepoškriabal holeň), potom si sadnite na bicykel v prirodzenej jazdnej polohe. O-krúžok/zips sa posunul o určitý počet milimetrov. Stačí zmerať pomocou pravítka. Príklad: vidlica: skutočný zdvih 120 mm, SAG 25 %, t. j. 30 mm - takže keď si sadnete na bicykel, malo by zostať 90 mm zdvihu. Tlmič: skutočný zdvih 57 mm, SAG 25 %, t. j. 14 mm posunu O-krúžku na tlmiči.

Pri výmene pneumatík na bicykli venujte osobitnú pozornosť veľkosti pneumatiky. Vzdialenosť medzi horným okrajom pneumatiky a spodnou časťou korunky vidlice pri maximálnom priehybe by nemala byť menšia ako 10 mm.

POZNÁMKA

POZNÁMKA		
Použití pneumatiky, která je pro vidlici příliš velká, je velmi nebezpečné a může vést k vážné nehodě v důsledku zablokování předního kola.Použitie pneumatiky, ktorá je príliš veľká pre vidlicu, je veľmi nebezpečné a môže viesť k vážnej nehode v dôsledku zablokovania predného kolesa.
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25.6 Údržba a mazání vidlic	 Pro zajištění vysoké účinnosti, bezpečnosti a dlouhé životnosti odpružení je nutné pravidelně kontrolovat hodnoty upínacího momentu a provádět pravidelnou údržbu a mazání vidlice. V případě jízdy v náročném terénu je třeba tuto údržbu a mazání provádět častěji.

K čištění vidlice nikdy nepoužívejte tlakovou myčku, protože by voda mohla proniknout dovnitř vidlice přes prachová těsnění. Kdykoli zjistíte, že se provoz vidlice zhoršil, neprodleně se obraťte na servisní středisko, aby vidlici zkontrolovalo.

Potřebné úkony pro správnou funkci tlumiče nárazů:
· Po každé jízdě očistěte kluzné části vidlice a těsnění od bláta, prachu a vlhkosti. Zkontrolujte nohy vidlice, zda není poškrábaná a mechanicky poškozená.
· Každých 25 hodin provozu (nebo po jízdě v náročných, extrémních podmínkách) zkontrolujte tlak vzduchu, těsnění, namažte kluzné plochy teflonovým olejem (Brunox, Fork Deo), zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby vidlice řádně dotaženy.
· Každých 50 provozních hodin je nutné provést první servisní prohlídku (1 SERVIS) vidlice v autorizovaném servisním středisku výrobce součástí.
· Každých 100 provozních hodin je nutná druhá servisní prohlídka (2 SERVIS) vidlice v autorizovaném servisním středisku výrobce komponent.

1 SERVIS:
Kontrola chodu vidlice, čištění a mazání pouzder, mazání lanka a pouzdra dálkového zamykání, kontrola hodnot krouticího momentu (utažení), kontrola tlaku vzduchu, kontrola vidlice, zda není poškrábaná, promáčknutá, prasklá, ohnutá, zda nevykazuje známky opotřebení.


25.6 Údržba a mazanie vidlíc
 Na zabezpečenie vysokej účinnosti, bezpečnosti a dlhej životnosti odpruženia je potrebné pravidelne kontrolovať hodnoty upínacieho momentu a vykonávať pravidelnú údržbu a mazanie vidlice. V prípade jazdy v náročnom teréne by sa takáto údržba a mazanie mali vykonávať častejšie.

Na čistenie vidlice nikdy nepoužívajte vysokotlakový čistič, pretože voda  môže do vnútra vidlice preniknúť cez prachové tesnenia. Vždy, keď zistíte, že sa činnosť vidlice zhoršila, okamžite sa obráťte na servisné stredisko, aby vidlicu skontrolovali.

Potrebné úkony pre správnu funkciu tlmiča :
· Po každej jazde vyčistite rúrky drieku vidlice, prachové tesnenia od blata, prachu a vlhkosti. Skontrolujte vidlicu, či nie je poškriabaná, mechanicky poškodená.
· Každých 25 hodín prevádzky (alebo po jazde v náročných, extrémnych podmienkach) skontrolujte tlak vzduchu, tesnenia, namažte pracovnú rovinu novým olejom. (Brunox, Fork Deo), skontrolujte, či sú všetky skrutky vidlice správne dotiahnuté.
· Každých 50 prevádzkových hodín je potrebný prvý servis (1 SERVIS) vidlice v autorizovanom servisnom stredisku výrobcu komponentov.
· Každých 100 prevádzkových hodín je potrebný druhý servis (2 SERVIS) vidlice v autorizovanom servisnom stredisku výrobcu komponentov.

1 SERVIS:
Kontrola činnosti vidlice, čistenie a mazanie puzdier, mazanie lanka a puzdra diaľkového uzamykania, kontrola hodnôt krútiaceho momentu (dotiahnutie), kontrola tlaku vzduchu, kontrola vidlice na škrabance, preliačiny, praskliny, ohyby, známky opotrebovania.
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2 SERVIS:
1 servis + demontáž, vyčištění celé vidlice, promazání prachových těsnění a olejových stěrek, promazání horních uzávěrů dálkového zamykání a nastavení sklonu, utěsnění horních uzávěrů vzduchového ventilu promazáním, kontrola úniku vzduchu, kontrola hodnot utahovacího momentu (dotažení), nastavení podle individuálních preferencí jezdce.

 25.7 Zadní tlumič	
Tvrdost tlumiče se nastavuje pomocí tlaku ve vzduchové komoře tlumiče.

Blokování zdvihu odpružení (Lockout) - ovládá se páčkou umístěnou ve spodní části tlumiče. Otáčením páčky v zavřené poloze tlumení , otáčením v opačném směru se tlumení odemkne.

Tlumení zpětného rázu tlumiče (Rebound) – knoflík - páčka pro nastavení tlumení odskoku. Nastavení Rebound se nachází na horní straně tlumiče. Otáčením  se snižuje rychlost, s jakou se tlumič vrací do základní polohy, otáčením v opačném směru se rychlost zvyšuje.

Údržba tlumičů:
· Před každou jízdou zkontrolujte, zda je tlumič správně upevněn k rámu.
· Kluznou plochu pístu a těsnění je třeba po každé jízdě očistit od nečistot (prachu, vlhkosti, bláta).
· Každých 25 hodin provozu (nebo po jízdě v obtížných, extrémních podmínkách) zkontrolujte píst, těsnění, namažte pohyblivé části teflonovým olejem.
· Zkontrolujte, zda není poškrábaný nebo mechanicky poškozený.
· Každých 50 hodin je nutné provést servis tlumiče v autorizovaném servisním středisku výrobce komponentů.

2 SERVIS:
1 servis + demontáž, vyčistenie celej vidlice, premazanie prachových tesnení a olejových stieračov, mazanie vrchných krytov diaľkového uzamykania a nastavenie sklonu, utesnenie vrchných krytov vzduchového ventilu mazaním, kontrola úniku vzduchu, kontrola hodnôt krútiaceho momentu (dotiahnutie), nastavenie podľa individuálnych preferencií jazdca.

 25.7 Zadný tlmič nárazov	
Tvrdosť tlmiča sa nastavuje pomocou tlaku vo vzduchovej komore tlmiča.

Blokovanie dráhy odpruženia (Lockout) - ovláda sa páčkou umiestnenou v spodnej časti tlmiča. Otáčaním páky v zatvorenej polohe je tlmenie , otáčaním v opačnom smere sa tlmenie odomkne.

Tlmenie spätného rázu tlmiča (Rebound) - pomocou gombíka na nastavenie tlmenia návratu  nastavte rýchlosť, akou sa tlmič vráti do predchádzajúcej polohy. Nastavenie spätného nárazu (Rebound) sa nachádza na hornej strane tlmiča. Otáčaním  sa znižuje rýchlosť, ktorou sa tlmič vracia do základnej polohy, otáčaním v opačnom smere sa rýchlosť zvyšuje.

Ovládanie tlmičov:
· Pred každou jazdou skontrolujte, či je tlmič správne dotiahnutý k rámu.
· Po každej jazde je potrebné očistiť klznú plochu piestu a tesnenia od nečistôt (prach, vlhkosť, blato).
· Každých 25 hodín prevádzky (alebo po jazde v náročných, extrémnych podmienkach) skontrolujte piest, tesnenie, namažte pohyblivé časti teflónovým olejom.
· Skontrolujte, či nie je poškriabaný alebo mechanicky poškodený.
· Každých 50 hodín sa musí vykonať servisná prehliadka tlmiča v autorizovanom servisnom stredisku výrobcu komponentov.






POZNÁMKA
Nepřekračujte maximální hodnoty tlaku uvedené na tlumiči! K čištění tlumiče nikdy nepoužívejte vysokotlaký čistič!Neprekračujte maximálne hodnoty tlaku uvedené na tlmiči! Na čistenie tlmiča nikdy nepoužívajte vysokotlakový čistič!
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[bookmark: _TOC_250004] 26. NOSIČ	

Před použitím kola zkontrolujte maximální nosnost nosiče, která je uvedena na nosiči, a také správné utažení upevňovacích prvků.
Nosič zavazadel není vhodný pro upevnění dětské sedačky ani pro tažení přívěsu.
Při naložení nosiče zavazadel se mění jízdní vlastnosti kola, zejména pokud jde o řízení a brzdění, tomu je třeba věnovat zvláštní pozornost. Při přepravě zavazadel dbejte na to, aby byl náklad na nosiči rovnoměrně rozložen, aby nebyly volné popruhy, které by mohly během jízdy vniknout do výpletu kola, a aby zavazadla nezakrývala osvětlení kola.
V žádném případě by se neměla měnit konstrukce nosiče.
Při jízdě se zavazadly je důležité pamatovat na to, abyste nepřekročili maximální přípustné zatížení celého jízdního kola.

26.NOSIČ   

Pred použitím bicykla skontrolujte maximálnu nosnosť nosiča, ktorá je uvedená na nosiči, ako aj správnu tesnosť upevňovacích prvkov.
Nosič batožiny nie je vhodný na upevnenie detskej sedačky ani na ťahanie prívesu.
Po zaťažení batožinového nosiča sa zmenia jazdné vlastnosti bicykla, najmä pokiaľ ide o riadenie a brzdenie a je tomu potrebné venovať osobitnú pozornosť. Pri preprave batožiny dbajte na to, aby bola na nosiči rovnomerne rozložená, aby neboli voľné popruhy, ktoré by sa mohli počas jazdy dostať do špíc kolesa a aby batožina nezakrývala osvetlenie bicykla.
V žiadnom prípade by sa nemala upravovať  konštrukcia nosiča..
Pri jazde s batožinou je dôležité pamätať na to, aby ste neprekročili maximálne prípustné zaťaženie celého bicykla.



zabezpečenie
Spona na
záves 
spona pro závěs rámu
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[bookmark: _TOC_250003] 27. SKLÁDACÍ JÍZDNÍ KOLO	
27.1 Záves rámu	

 27.1 Závěs  rámu	

27. SKLADACÍ BICYKEL	Záves rámu je najdôležitejšou súčasťou skladacieho bicykla. Pred každou jazdou sa uistite, že je v dobrom technickom stave. Správne nastavený zámok závesu eliminuje zbytočný pohyb alebo vôľu v závese a zabezpečuje pevné zaistenie rámu bicykla.

Závěs rámu je nejdůležitější součástí skládacího kola. Před každou jízdou se ujistěte, že je v dobrém technickém stavu. Správně seřízený zámek závěsu eliminuje zbytečný pohyb nebo vůli v závěsu a zajišťuje pevné spojení rámu jízdního kola.

Prvek zabezpečení






	VAROVANIE
Nevhodné nastavenie blokovacieho zariadenia závesu rámu môže viesť k poškodeniu bicykla alebo zraneniu jazdca. Ak si nie ste istí, či je záves rámu správne nastavený, obráťte sa na servisné stredisko pre bicykle.
VAROVÁNÍ
Nedostatečné nastavení blokovacího zařízení závěsu rámu může vézt k poškození kola nebo zranění jezdce. Pokud si nejste jisti, zda je závěs rámu správně seřízen, obraťte se na odborný cyklo-servis.

Na montáž závesu rámu je potrebné:
· Odomknite zámok závesu rámu.
· Otvorte zámok závesu rámu.
· Zostavte rám.

Pro montáž závěsu rámu je nutné:
· Odemknout zámek závěsu rámu.
· Otevřít zámek závěsu rámu.
· Sestavit rám.



Bezpečnostný prvok



uzamknutie stĺpca
Pred každou jazdou skontrolujte technický stav závesu stĺpika riadenia. Správne nastavený zámok závesu stĺpika riadenia eliminuje pohyb a vôľu v závese, vďaka čomu je stĺpik správne zatvorený.
27.2 Záves stĺpika riadenia	
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 27.2 Závěs sloupku řízení	


Před každou jízdou zkontrolujte technický stav závěsu sloupku řízení. Správně seřízený zámek závěsu sloupku řízení eliminuje pohyb a vůli v závěsu, čímž se sloupek správně uzavře.

Bezpeč- .       nostní prvek





zámek sloupku
řízení












	VAROVÁNÍ
Nesprávné nastavení závěsu sloupku může vést k poškození jízdního kola nebo zranění jezdce. Je zakázáno jezdit s uvolněným závěsem sloupku řízení, pokud si nejste jisti, zda je správně nastavený, obraťte se na odborný servis jízdních kol.
VAROVANIE
Nevhodné nastavenie závesu stĺpika môže viesť k poškodeniu bicykla alebo zraneniu jazdca. Je zakázané jazdiť s uvoľneným závesom stĺpika riadenia, ak si nie ste istí, či je správne nastavený , obráťte sa na servis bicyklov.

Montáž závesu stĺpika riadenia:
· Odomknite zámok závesu stĺpika riadenia.
· Otvorte zámok závesu stĺpika riadenia.
· Zostavte stĺpik riadenia.


Montáž závěsu sloupku řízení:
· Odemkněte zámek závěsu sloupku řízení.
· Otevřete zámek závěsu sloupku řízení.
· Sestavte sloupek řízení.
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[bookmark: _TOC_250002] 28. MONTÁŽ OPĚRNÝCH KOL	

Dětská kola s namontovanými podpůrnými kolečky by měla být používána na rovném terénu, pod dohledem dospělé osoby. Zvláštní pozornost věnujte rozteči opěrných koleček, protože při jízdě příliš blízko překážky hrozí jejich zachycení.
[image: ]Osa náboje


Montáž oporných kolies nemá vplyv na nastavenie osi zadného kolesa, pretože náprava je utiahnutá nezávislými poistnými maticami. Na os zadného náboja nasaďte poistnú podložku, rameno kolieska, držiak blatníka, podložku a potom utiahnite maticu. Nastavte oporné kolesá tak, aby vzdialenosť medzi kolesom a zemou  v jazdnej polohe bola maximálne 25 mm.





Upnutí rámu


Kolieso
Rameno

Kolečko



Montáž podpůrných kol nemá vliv na seřízení osy zadního kola, protože osa kola je dotažena nezávislými pojistnými maticemi. Na osu zadního náboje  nasaďte pojistnou podložku, rameno kolečka, držák blatníku, podložku a poté utáhněte matici. Nastavte opěrná kola tak, aby vůle mezi kolem a zemí při jízdní poloze kola byla maximálně 25 mm.

28. MONTÁŽ OPORNÝCH KOLIES	

[image: ]Detské bicykle s namontovanými opornými kolieskami by sa mali používať na rovnom teréne pod dohľadom dospelej osoby. Venujte osobitnú pozornosť rozostupu oporných koliesok, pretože pri jazde príliš blízko prekážky hrozí ich zachytenie.Upnutie rámu
Rameno
Os náboja


      POZNÁMKA
Pri používaní bicykla s dotiahnutými pomocnými kolieskami si dávajte pozor na prekážky alebo nerovnosti terénu, ktoré môžu spôsobiť zmenu trajektórie a následné odvaľovanie bicykla, čo môže spôsobiť poranenie alebo odreniny častí tela dieťaťa. Rodičia/opatrovatelia by mali venovať osobitnú pozornosť tomu, aby dieťa udržiavalo širšiu jazdnú dráhu okolo prekážok, obrubníkov atď.

	POZNÁMKA
Při používání jízdního kola s dotaženými pomocnými kolečky si dávejte pozor na překážky nebo terénní nerovnosti, které mohou způsobit změnu trajektorie a následné podjetí jízdního kola a způsobit zranění nebo odřeniny částí těla dítěte. Rodiče / opatrovníci by měli věnovat zvláštní pozornost, aby dítě udržovalo širší jízdní dráhu kolem překážek, obrubníků apod.
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[bookmark: _TOC_250001] 29. OSVĚTLENÍ	

Osvětlení je důležitým prvkem určujícím bezpečnost uživatele jízdního kola. V případě provozu jízdního kola v noci, za špatných povětrnostních podmínek (mlha, déšť), při jízdě v tunelu je povinností používat vhodné, správně fungující osvětlení.
V souladu s požadavky pravidel silničního provozu musí být jízdní kolo pro jízdu na veřejných komunikacích vybaveno následujícím osvětlením.

· alespoň jeden bílý nebo žlutý nepřetržitý nebo blikající přední světlomet, např. světlomet napájený z baterie nebo dynamem,
· alespoň jedna zadní červená odrazka,
· alespoň jedno zadní červené světlo s trvalým nebo blikajícím světlem.
stiskněte
Používajú sa dva typy alternátorov:
· bočné dynamo, osvetlenie sa  aktivuje stlačením dynama a deaktivuje sa stiahnutím dynama do východiskovej polohy,
· alternátor s nábojom, osvetlenie sa zapína/vypína  spínačom na prednom svietidle.

Používají se dva typy alternátorů:
· boční dynamo, osvětlení se aktivuje stisknutím dynama a deaktivuje odtažením dynama zpět do výchozí polohy,
· dynamo v náboji - Osvětlení se zapíná / vypíná spínačem přední svítilně.

29. OSVETLENIE	

Osvetlenie je dôležitým prvkom určujúcim bezpečnosť používateľa bicykla. V prípade jazdy na bicykli v noci, za zlých poveternostných podmienok (hmla, dážď), pri jazde v tuneli je povinnosť používať vhodné, správne fungujúce osvetlenie.
V súlade s požiadavkami predpisov o cestnej premávke musí byť bicykel pre jazdu na verejných komunikáciách vybavený nasledujúcim osvetlením.

· aspoň jeden biely alebo žltý nepretržitý alebo blikajúci svetlomet, napr. svetlomet napájaný batériou alebo dynamom,
· aspoň jedno zadné červené odrazové svetlo,
· aspoň jedno zadné svetlo s trvalým alebo blikajúcim svetlom.
[image: ]



[image: Obsah obrázku špice/paprsek, přeprava, Autodíly, pneumatika

Popis byl vytvořen automaticky][image: ]				
přepínač

prepínač
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V případě světel s vyměnitelnými žárovkami (zeptejte se prodejce, zda se jedná o typ žárovky používaný na vašem kole) se do předního světla montuje žárovka 6 V 2,4 W a do zadního světla žárovka 6 V 0,6 W. Pokud odpojíte vodiče žárovky, nezapomeňte při montáži, že vodič s bílým pruhem je mínusový (ukostření) a vodič bez pruhu je plusový, podle označení na žárovce.

[bookmark: _TOC_250000] 30. SERVIS A ÚDRŽBA	

V prípade svietidiel s vymeniteľnou žiarovkou (ak je to typ žiarovky používaný na vašom bicykli, opýtajte sa predajcu) je do predného svietidla namontovaná žiarovka 6 V 2,4 W a do zadného svietidla žiarovka 6 V 0,6 W. Ak odpojíte vodiče žiarovky, pri montáži nezabudnite, že vodič s bielym pruhom je mínusový a vodič bez pruhu je plusový, podľa označenia na žiarovke.VAROVÁNÍ
Vzhledem k pokroku a technologickému vývoji komponentů jízdních kol není možné poskytnout vám v této uživatelské příručce všechny informace o opravách a údržbě vašeho kola. Aby se minimalizovalo riziko nehod a možného zranění, je důležité, aby všechny opravy a údržbu, které nejsou podrobně popsány v tomto návodu k obsluze, prováděl odborný cykloservis.


30. SERVIS A ÚDRŽBA	
VAROVANIE
Pokrok a technologický pokrok  komponentov bicyklov neumožňujú poskytnúť vám v tejto používateľskej príručke všetky informácie o tom, ako opravovať a udržiavať váš bicykel. Aby sa minimalizovalo riziko nehôd a možných zranení jazdca, je dôležité, aby všetky opravy a údržbu, ktoré nie sú podrobne opísané v tomto návode na používanie, vykonávali autorizované servisné strediská. Je dôležité, aby všetky opravy a údržbu, ktoré nie sú podrobne opísané v tejto príručke, vykonávalo autorizované servisné stredisko.





	








Mnoho činností spojených s opravou nebo údržbou kola vyžaduje odborné znalosti a nářadí. Máte-li jakékoli pochybnosti o údržbě svého kola, obraťte se na svého prodejce nebo autorizovaný servis jízdních kol. Pamatujte, že pokud neprovedete opravu nebo údržbu správně, můžete kolo poškodit a způsobit nehodu, která může mít za následek zranění osob nebo dokonce smrt.Mnohé činnosti spojené s opravou alebo údržbou vášho bicykla si vyžadujú odborné znalosti a nástroje. Ak máte akékoľvek pochybnosti o údržbe vášho bicykla, mali by ste sa obrátiť na svojho predajcu alebo autorizovaný servis bicyklov. Pamätajte, že ak nevykonáte opravu alebo údržbu správne, môžete bicykel poškodiť a spôsobiť nehodu, ktorá môže mať za následok zranenie osôb alebo dokonca smrť.







VAROVÁNÍ
Výrobce vyžaduje používání pouze originálních náhradních dílů.Výrobca vyžaduje používanie len originálnych náhradných dielov.
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Udržujte  bicykel v dobrom technickom stave a nezabúdajte na jeho pravidelné čistenie. Ak jazdíte v daždi alebo na blate, po každej jazde bicykel vyčistite. Bicykel nečistite chemicky, pretože to môže poškriabať lak. Nečistoty odstraňujte vlhkou špongiou alebo handričkou často opláchnutou vo vode. Nepoužívajte vysokotlakové čistiace prostriedky. Vyčistený bicykel utrite do sucha čistou handričkou. Poťah sedla umyte mydlovou vodou. Po opláchnutí sedlo utrite do sucha (na čistenie nepoužívajte benzínové rozpúšťadlá).
Na mazanie používajte vhodné oleje alebo mazivá, ktoré je možné zakúpiť v špecializovaných predajniach bicyklov. Reťaz by sa mala čistiť a mazať minimálne každých 100 km jazdy, pričom treba mať na pamäti, že prílišné mazanie je kontraproduktívne, najlepšie ľahkým olejom s teflónovými prísadami. Stav reťaze ovplyvňuje výkon všetkých komponentov, ktoré s ňou spolupracujú.
Pri mazaní tlmiča používajte oleje a mazivá s teflónovými prísadami; nepoužívajte prostriedky s obsahom lítia, ktoré môžu  vnútorné časti vidlice poškodiť.
Chrómované a lakované diely sa musia udržiavať vhodnými prípravkami. Na mazanie reťaze, brzdových laniek a prehadzovačky sa odporúča používať olej a na mazanie ložísk nábojov, spodného držiaka a riadidiel tuhé mazivá. Frekvencia týchto úkonov bude závisieť od intenzity používania bicykla. Ak sa bicykel používa v zime, mal by sa mazať tukom každé dva mesiace, v opačnom prípade raz ročne po skončení sezóny.
Keďže počas prvého obdobia používania dochádza k opotrebovaniu bicykla, výrobca odporúča po 30 dňoch alebo po 15-20 hodinách jazdy vykonať servis bicykla v autorizovanom servise.

Udržujte kolo v dobrém stavu a nezapomínejte na jeho pravidelné čištění. Pokud jezdíte v dešti nebo na blátě, čistěte kolo po každé jízdě. Nečistěte kolo chemicky, protože by mohlo dojít k poškození laku. Nečistoty odstraňujte mokrou houbou nebo hadříkem často oplachovaným ve vodě. Nepoužívejte vysokotlaké čisticí prostředky. Vyčištěné kolo otřete do sucha čistým hadříkem. Potah sedla omyjte mýdlovou vodou. Po opláchnutí sedlo otřete do sucha (k čištění nepoužívejte benzínová rozpouštědla).
K mazání používejte vhodné oleje nebo maziva, které lze zakoupit ve specializovaných prodejnách jízdních kol. Řetěz by se měl čistit a mazat alespoň každých 100 km jízdy, přičemž je třeba mít na paměti, že přílišné mazání je kontraproduktivní. Řetěz doporučujeme mazat lehkým olejem s teflonovými přísadami. Stav řetězu ovlivňuje výkon všech součástí, které s ním spolupracují.
Při mazání kluzných ploch tlumičů používejte oleje a maziva s teflonovými přísadami; nepoužívejte prostředky obsahující lithium, které mohou poškodit  vnitřní části vidlice.
Chromované a lakované díly je třeba ošetřovat vhodnými přípravky. K mazání řetězu, brzdových lanek a převodníků se doporučuje používat olej a k mazání ložisek nábojů, středové osy a hlavového složení tuhá maziva. Četnost těchto úkonů závisí na intenzitě používání kola. Pokud je kolo používáno v zimě, mělo by být mazáno tukem každé dva měsíce, jinak jednou ročně po skončení sezóny.
Vzhledem k tomu, že se komponenty jízdního kola během prvního období používání usazují, doporučuje výrobce po 30 dnech nebo po 15-20 hodinách jízdy nechat kolo zkontrolovat a doseřídit v odborném cyklo-servisu.







VAROVÁNÍ
Pro zachování dokonalého estetického vzhledu rámu jízdního kola doporučuje výrobce používat ochranné fólie, chrániče a nálepky.
VAROVANIE
Aby sa zachovala dokonalá estetika rámu bicykla, výrobca odporúča používať ochranné fólie, chrániče, nálepky.


VAROVANIE
Tak ako všetky mechanické komponenty, aj bicykel podlieha opotrebovaniu a namáhaniu. Rôzne materiály a komponenty bicykla môžu reagovať na opotrebenie a únavové namáhanie rôzne. Ak sa prekročí konštrukčná životnosť súčiastky, môže dôjsť k jej zlyhaniu, čo môže spôsobiť zranenie cyklistu. Akékoľvek praskliny, škrabance alebo zmena sfarbenia v oblastiach s vysokým namáhaním znamená, že životnosť súčiastky uplynula a odporúča sa vymeniť ju za novú.

VAROVÁNÍ
Stejně jako všechny mechanické součásti i jízdní kolo podléhá opotřebení a namáhání. Různé materiály a součásti jízdního kola mohou na opotřebení a únavové namáhání reagovat různě. Pokud je překročena konstrukční životnost součásti, může dojít k jejímu selhání, které může způsobit zranění cyklisty. Jakékoli praskliny, škrábance nebo změna barvy v místech vysokého namáhání znamená, že životnost součásti vypršela a doporučuje se vyměnit ji za novou.
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	31. UŤAHOVACIE MOMENTY PRE ŠRÓBOVÉ SPOJE
 31. UTAHOVACÍ MOMENTY PRO ŠROUBOVANÉ SPOJE		Komponent
Odkaz
Nm.

Predná prehadzovačka
Upevňovacia skrutka predného prevodníka
5 - 7

Upevňovacia skrutka prehadzovačky pre karbónový rám
3 - 5

Upevňovacia skrutka kábla
5 - 7

Zadná prehadzovačka
Upevňovacia skrutka predného prevodníka
8 - 10

Upevňovacia skrutka prehadzovačky s karbónovým háčikom
6 - 8

Upevňovacia skrutka kábla
5 - 7

Kolesá
Matice kolies
20 - 35

Karbónová os vidlice
8 - 10

Podporné matice kolies
30-40




Brzda
Skrutka na upevnenie brzdy k rámu/vidlici
V-brzdy
5 - 7

Skrutka na upevnenie brzdy k rámu/vidlici
kotúčová brzda
7 - 10

Strmeň kotúčovej brzdy pre karbónový rám
7 - 8

Upevňovacia skrutka kábla
5 - 7

Brzdová páčka
6 - 8

Brzdové doštičky
5 - 7
Pedále
Pedálové osi
30 - 45


Sedlo a sedlovka
Skrutka podsedlovej trubky  M5
5 - 7

Skrutka podsedlovej trubky  M6
6 - 8

Upevnenie sedlovky pomocou jednej skrutky v ráme
8 - 12

Upevnenie držiaka rámu z karbónu
6

Sedlo s držiakom
20 - 25
Kôš Bidon
Pre karbónový rám
3

Pre oceľový rám
6
Kľuky
Upevňovacia skrutka štvorhrannej kľuky
30 - 45

Upevňovacia skrutka kľuky Octalink
35 - 50


Komponent
Odkaz
Nm.

Přední přesmykač
Upevňovací šroub přesmykače
5 - 7

Upevňovací šroub přesmykače pro karbonový rám
3 - 5

Upevňovací šroub lanka
5 - 7

Zadní měnič / přehazovačka
Upevňovací šroub zadního měniče
8 - 10

Upevňovací šroub zadního měniče s karbonovým hákem
6 - 8

Upevňovací šroub lanka
5 - 7

Kola
Matice kol
20 - 35

Karbonová osa vidlice
8 - 10

Podpěrné matice kol
30-40




Brzdy
Šroub pro upevnění brzdy k rámu/vidlici
V-Brake
5 - 7

Šroub pro upevnění brzdy k rámu/vidlici
kotoučová brzda
7 - 10

Třmen kotoučové brzdy pro karbonový rám
7 - 8

Upevňovací šroub lanka
5 - 7

Brzdová páka
6 - 8

Brzdové gumičky
5 - 7
Pedály
Pedálové osy
30 - 45


Sedlo a sedlovka
Šroub objímky sedlovky M5
5 - 7

Šroub objímky sedlovky M6
6 - 8

Montáž sedlovky pomocí jednoho šroubu v rámu
8 - 12

Upevnění objímky sedlovky na karbonovém rámu
6

Sedlové lyžiny v zámku sedlovky
20 - 25
Bidonový košík
Pro karbonový rám
3

Pro kovový / hliníkový rám
6
Kliky
Upevňovací šroub kliky na čtyřhran
30 - 45

Upevňovací šroub kliky Octalink
35 - 50
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Komponent
Odkaz
Nm.
Predstavec
klasický
Skrutka rúrky riadenia
18 - 23

Skrutka objímky rúrky riadenia
15 - 20

Predstavec
A-HEAD
Upínacia skrutka konzoly (imbusová)
5 - 7

Upínacia skrutka držiaka karbónovej riadiacej trubky
4 - 6

Karbónová  svorka rúrky riadidiel
5 - 6

Skrutka objímky rúrky riadenia
5 - 7


	Komponenta
Odkaz
Nm.
Představec
klasický
Šroub trubky řízení
18 - 23

Šroub k uchycení řídítek
15 - 20

Podpěra řídítek
A-HEAD
Upínací šroub k uchycení řídítek (imbusový)
5 - 7

Upínací šroub k uchycení karbonových řídítek
4 - 6

Karbonový šroub na trubce řídítek
5 - 6

Šroub objímky trubky řízení
5 - 7


U některých součástí jsou utahovací momenty vyznačeny na dílech.	
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